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List of pictograms used

Read instructions before use

q3

The CE mark confirms that the prod-
uct complies with the EU directives
which apply to the product.

=]

Protection class Il

Direct current/voltage

The solar panel needs to be as directly
exposed to sunlight as possible.
Cardinal direction:

Orientation towards the south is opti-
mum. Orientations with slight deviations
towards the west are preferable fo those
with slight deviations towards the east.
Horizontal orientation:

The horizontal orientation of the solar
panel depends on the geographic
latitude of the mounting location. In
central Europe, an angle of

30°-40° is ideal.

The product automatically switches
on in twilight conditions and off
again when normal outdoor lighting
conditions return.

Make sure that the solar panel is not
influenced by any other source of
light such as yard or street lighting as
otherwise the product will not come
on in twilight.

Safety instructions
Instructions for use

LED solar floodlight

Intended use

This product is suitable for use in outdoor areas.
The product is only intended for private use and is
not intended for commercial use or any other use.
Not suitable for use as residential room lighting.

Parts description

Z

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
11

Solar panel

Sleeve

Mounting plate (solar panel)
Solar cable plug

Lamp head

Motion detector
Connector for solar panel
Spotlight

LUX rotary control

TIME rotary control
SENS rotary control
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Charging socket (with rubber cover)

Switch

Mounting screw

Wall plug

Ground stake

Extension cable

Mounting holes (mounting plate (solar panel))
Wall bracket (spotlight)

Mounting holes (wall bracket (spotlight))
Corner wall bracket (spotlight)

Mounting holes (corner wall bracket (spotlight))

Technical data

Liion rechargeable

battery:

Power:
Protection class:

3.7V ===, 18650 152P(C)
4000mAh (1INR19/66-2)
(non-replaceable by user;
replaceable only by
qualified person)

9.5W

/<@



Motion detector: Range: max. 8m
Detection
angle:  100°

Degree of protection: 1P44 (splash-proof)
Recommended
installation height: 2-2.5m

Maximum

projection area: 510cm?

Weight: 900g

Dimensions: 20.5 x25x22.6cm

® Scope of delivery

Always check that all the parts are present and
that the product is in perfect condition immediately
after unpacking.

LED solar floodlight

solar panel

mounting plate (solar panel)

corner wall bracket (spotlight)

ground stake

extension cable (loose)

6 mounting screws (& 4 x 30 mm)

6 wall plugs (& é mm)

1 assembly, operating and safety instructions
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@ Safety instructions

A

\hﬁ N [ZXNIN] DANGER TO

LIFE AND RISK OF ACCIDENTS

FOR INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material
poses a suffocation hazard. Children frequently
underestimate the dangers. Always keep
children away from the product.
DANGER TO LIFE! During installation keep
children away from the area in which you are
working. A large number of screws and other
small parts are included with delivery. These
may prove life-threatening if swallowed or

inhaled.

This product may be used by children aged

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental impairments or lacking
experience and knowledge if supervised or
instructed in the safe use of the product and if
they understand the associated risks. Do not
allow children to play with the product. Cleaning
and user maintenance must not be performed
by children without supervision.

Do not use the product if you detect any kind
of damage.

The LEDs are non-replaceable.

If the LEDs fail at the end of their life, the entire
product must be replaced.

RISK OF INJURY! Make sure that when
the light is removed, the ground stake is also
removed, so that it cannot pose any risk (e.g.
stumbling over it).

STUMBLING HAZARD! Ensure that the
cable is laid so that it does not present a frip
hazard.

Note: The LED solar spotlight (HG11558A/
HG11558B) can only be connected to the
solar panel (HG11558S). Do not connect the
LED solar spotlight (HG11558A/HG11558B)
to another power source or solar panel. The
solar panel (HG11558S) is only designed for
the LED solar spotlight (HG11558A/
HG11558B). Do not connect the solar panel
(HG11558S) to another product.

To reduce the risk of strangulation, the flexible
wiring connected to this luminaire shall be
effectively fixed to the wall if the wiring is
within arm’s reach.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical
attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
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DANGER OF EXPLOSION!
Never recharge non-rechargeable
- batteries. Do not short-circuit bat-

teries/rechargeable batteries and/or open
them. Overheating, fire or bursting can be the
result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh water and
seek medical attention!
o~ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
\@, Leaked or damaged batteries/
N rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such an event
occurs.
This product has a builtin rechargeable battery
which cannot be replaced by the user. The
removal or replacement of the rechargeable
battery may only be carried out by the manu-
facturer or his customer service or by a similarly
qualified person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it should be
noted that this product contains a rechargeable
battery.

® Functionality

When exposed to sunlight, the solar panel [1]
converts the light into electrical energy and via the
connection to spotlight, stores the electricity in the
builtin rechargeable battery. After 6-8 hours
charging time, it can deliver continuous light for
40 hours. Before first use, the rechargeable

8 GB/CY

battery must be fully charged (see chapter
“Charging the rechargeable battery”).

® Charging the rechargeable
battery

Charge the rechargeable battery completely
before first use.

Charging the rechargeable battery with

the solar panel
Switch on the product before charging. Open
the rubber cover on the charging socket [12].
Insert the solar cable plug [ 4 | (see Fig. A)
directly into the charging socket [12| or use an
extension cable |17 (see Fig. D) to connect the
charging socket[12] of the spotlight [8]. Position
the solar panel [ 1] as described in section
“Mounting the solar panel”.
Note: With steady exposure to sunlight, a
completely empty rechargeable battery is
fully charged after 6 to 10 days. The duration
of the charging process depends on the charge
state of the rechargeable battery as well as
the quality of the exposure to sunlight.
Note: The product cannot be charged at
temperatures below 0 °C and above 45 °C
according to the battery protection.
Note: Fully charge the battery before storage.
If you want to store the product for longer than
3 months, fully charge the battery every
3 months.
Note: We recommend using the product
within 3 months after purchase.

® Installation

Note: Remove all packaging material from the
product.

Note: Remove the sticker from the solar panel [ 1]
before use.

Note: Fold out the spotlight | 8 | for first time use
(see Fig. B).



Before installing, decide where you want to
mount the solar panel | 1 | and the spotlight -
The solar panel [1] and the spotlight [8] can
be installed independently of each other, or be
directly connected to each other via the 20cm
long cable on the solar panel [ 1]. If the solar
panel [ 1] and the spotlight [8] are installed
independently of each other, then they must
be connected to each other after installation
via the 5m long extension cable [17].

After installing, lay the cable so it is not sub-
ject to any mechanical stresses. Use typical
installation material such as cable clamps or
conduits fo fasten the cable, to prevent damage
to the insulation.

Note: The included installation material is
suitable for ordinary solid concrete or masonry
construction. Other wall substrates may require
other fastening materials. Seek specialist
advice if necessary.

Please be sure not to drill into any electrical
wiring, gas or water lines inside the wall. Use
a power drill to drill holes into brick walls.
Always observe all safety instructions for the
power drill in the manual for the power drill.
Failure to follow this advice may result in death
or injuries due to electric shock.

When deciding where to install the spotlight
pay attention to the following:

Make sure that the spotlight | 8 | is not directly
illuminated by sunlight. This could impair the
charging function.

Make sure that the spotlight | 8 |illuminates the
desired area. You can move the spotlight [8 ]
Make sure the motion detector [6] covers the
desired area. The motion detector 6| has a
maximum coverage range of 8m, with a cover-
age angle of about 100 ° (depending on the
installation height - a height of 2.00m-2.50m
is ideal).

Make sure the motion detector [6]is not illu-
minated at night by street lighting. This can
influence its functioning.

Mounting the spotlight to the wall
Remove the wall bracket [19] from the spotlight
by loosening the screw on the base.

Use the mounting holes 20| (see Fig. F) to mark
out the positions on the wall for the drill holes.
Then drill these holes and mount the wall
bracket |19] using the wall plugs [15] and
mounting screws |14 provided (see Fig. G).
Set the switch |13] to position | or Il to operate
the spotlight [8].

Attach the spotlight | 8 | to the wall bracket
and fix it in place using the screw on the base
that had been removed beforehand (see Fig. H).
After installing, check that the spotlight [ 8 ] is
fitted securely.

Mounting the spotlight to the corner of
the wall
The spotlight | 8 | can also be mounted to the
corner of a wall.
Use the mounting holes 22| (see Fig. F) to mark
out the positions on the corner of the wall for
the drill holes.
Then drill these holes and fasten the corner
wall bracket |21] using the wall plugs [15] and
mounting screws |14 provided.
Note: You can choose to install on the left
side or right side wall corner to obtain different
view angles by the design of the mounting
holes |22| of the corner wall bracket
(see Fig. G).
Remove the spotlight | 8 | from the wall
bracket [19].
Attach the spotlight | 8 | to the corner wall
bracket |21 and fix it in place using the screw
on the base that had been removed before-
hand (see Fig. H).
After installing, check that the spotlight [ 8 ] is
fitted securely.

Aligning the lamp head

The lamp head | 5 | can be individually adjusted at
a specific angle both vertically or horizontally as
desired (see Fig. I). Now dlign the motion detector[ 6 ]
and make sure that this is aligned exactly to the
range you wish to cover.

GB/CY 9



There is an option to either directly mount the solar
panel [1]to the spotlight [8], install it on a level
mounting surface (wall/roof), or to use the ground
stake |16| provided (see Fig. D) to install it on the
lawn.

When deciding where to install the solar panel
pay attention to the following:

The solar panel [ 1] requires direct sunlight where
possible. Even partial shading of the solar panel [ 1]
during the day can have a significant influence on
charging.

Note: The solar panel [ 1] can be set to a specific
angle fo ensure greater exposure to sunlight (see
Fig. J).

Cardinal direction:

Orientation towards the south is optimum. Orien-
tations with slight deviations towards the west are
preferable to those with slight deviations towards
the east.

Horizontal orientation:

The horizontal orientation of the solar panel [1]
depends on the geographic latitude of the mount-
ing location. In central Europe, an angle of
30°-40° is ideal.

Mounting the solar panel to the spotlight
Connect the solar panel [ 1]to the connector
on the spotlight | 8 | using the sleeve | 2 | (see
Fig. J). Be sure that they are secured tightly.
Remove the rubber cover from the charging
socket [12| and then insert the solar cable

plug [ 4 | into the charging socket [12] to use it
(see Fig. C).

Installing the solar panel to the wall/on

the roof
Please be sure not to drill into any electrical
wiring, gas or water lines inside the wall. Use
a power drill to drill holes into brick walls.
Always observe all safety instructions for the
power drill in the manual for the power drill.
Failure to follow this advice may result in
death or injuries due to electric shock.

10 GB/CY

Use the mounting holes |18] (see Fig. F) to mark
out the positions on the wall for the drill holes.
Then drill these holes and secure the mounting
plate [ 3 | using the wall plugs [15] and mount-
ing screws | 14| provided.

Then attach the solar panel | 1 | onto the mount-
ing plate | 3 | using the sleeve | 2 | and be sure
that they are secured tightly (see Fig. J).
Remove the rubber cover from the charging
socket |12| and then insert the solar cable plug
into the socket on the extension cable
(see Fig. D). Afterwards, connect the plug on
the extension cable |17| to the charging socket

on the spotlight [8 ]
Now adijust the spotlight | 8 | as desired.

Mounting the solar panel to the ground
stake
Connect the solar panel [1] o the ground
stake [16] using the sleeve [2]. Ensure that they
are secured tightly.
Push the solar panel | 1 | with the ground
stake |16 into the ground (lawn, sail, etc.) so
that it is stable. Make sure you keep proper
footing and balance at all imes. Do not use
force when installing or setting up the solar
panel [ 1], e.g. hammer blows. This leads to
damage to the solar panel [1].
Now connect the solar cable plug |4 |to the
socket on the extension cable |17] (see Fig. D),
then connect the plug on the extension cable
with the charging socket [12] on the spotlight 8 ].

The product is now ready to use.

® Prior to first use

The switch [13] on the product has the following

functions:

“OFF” position:
The motion detector [6] and the product are
switched off.



Position “1” (orientation light mode with
motion detector):

Regardless of the daylight settings, the product
enables the orientation light to provide a steady
light whether in daylight or in the dark (see chapter
“Configuring the daylight level”). As soon as the
motion detector [ 6 ] detects a movement, the product
will switch to extra bright light. The product is op-
erated at full power when the extra-bright light is
switched on. The product returns to its primary
function as an orientation light, providing a steady
light, following a period from 10 to 60 seconds
after the last movement was detected.

Position “II” (mode with motion detector):
The product only switches into a mode with motion
detector function. The product only activates extra-
bright light if the motion detector [ 6] recognises
movement in darkness or daylight, regardless of
the daylight level sefting. The light goes out follow-
ing a period from 10 to 60 seconds after the last
movement was detected.

Turn the TIME rotary control [10] on the bottom
of the motion detector [ 6 | clockwise fo increase
the duration of illumination (see Fig. E). The
lighting duration can be adjusted within a
time window of 10 to 60 seconds.

Turn the rotary control LUX [2] on the bottom
of the motion detector [ 6 ] clockwise to increase
the daylight level. In position &, the motion
detector only responds at pitch-black night (5 Ix).
In position X%, the motion detector also responds
at daylight levels, as long as about 50,000 Ix
are not exceeded (see Fig. E).

Turn the SENS rotary control |11] on the bottom
of the motion detector [ 6 ] clockwise fo increase
the sensitivity of the motion detector [6] (see
Fig. E). When at its most sensitive, the motion
detector [6] can detect movement at ranges
of up to 8m.

Note: The motion detector [ 6] responds to
heat radiation. When outdoor temperatures
are low, it is more sensitive fo body heat than
when outdoor temperatures are high.

Be sure to regulate the sensitivity of the sensor
over the course of the year.

® Winter-time use

Due to the low level of solar radiation in the winter,
the charging of the rechargeable battery may be
reduced and correspondingly the effectiveness of
the product may decrease. For this reason, check
that the solar panel [ 1] remains clear of shadow
for the whole day, despite the low position of the
sun. If necessary, remove ice or snow.

® Cleaning and care

Switch off the product before cleaning.
Check the motion detector [6] and the solar
panel | 1 | regularly to ensure that they are not
dirty. Clean all dirt so that the product works
properly.

Keep the product free of snow and ice in winter.
Clean the product with a lintfree, lightly
moistened cloth and a mild cleaning agent.

GB/CY 11



® Troubleshooting

Fault Cause Solution
The product | The switch Set the switch
does not is in the OFF to position
switch on. position. “1"or “II".
The recharge- | Charge the
able battery is | rechargeable
empty. battery.
The light The recharge- | Charge the
flickers. able battery is | rechargeable
almost empty. | battery.
The re- The solar panel | Clean the
chargeable is dirty. solar panel | 1]
bf’”ery s The solar Realign the
discharged panel IIl is solar panel II,
within a short | | "
iod incorrectly
period. aligned.

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local

recycling facilities.

Observe the marking of the packaging

L,‘?) materials for waste separation, which
2 are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibre-
board/80-98: composite materials.
o  Contact your local refuse disposal

o . .
@EH authority for more details of how to

dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life
and not in the household waste. Infor-
mation on collection points and their
opening hours can be obtained from
your local authority.

12 GB/CY

Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/rechargeable
batteries and the product to the available
collection points.

A

Batteries/rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is
why you should dispose of used batteries/re-
chargeable batteries at a local collection point.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

® Warranty

The product has been manufactured to strict qual-
ity guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the original sales receipt
in a safe location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it - at our choice
- free of charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.



The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

For this product, the rechargeable battery is also
covered by its warranty period.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 514564_2510) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone
or by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel. 8009 4241

E-Mail: owim@lidl.com.cy

CelP44
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Haszndlat elétt olvassa el az utasitd-
sokat

q3

A CE-jelélés a termékre vonatkozé
EU-irényelveknek valé megfelelést
tanusitja.

© (=)

I1l. érintésvédelmi osztaly

Egyendram / fesziltség

A napelempanel lehet8ség szerint
kézvetlen napsugdrzast igényel.
Egtajakra irényitas:

Optimdlis a déli tajolds. A bedllitast
; ink&bb kis eltéréssel nyugat felé vé-

Horizontdlis beallitas:

A napelempanel horizontdlis bedllitésa
figg a felszerelési hely geogrdfiai
szélesség fokatdl. Kézép-Eurdpdban
az idedlis sz6g 30° -40°.

gezze, mintsem kis eltéréssel kelet felé.

A termék automatikusan bekapcsol,
ha alacsony a fényers, és Gjra kikap-
csol, ha a kérnyezeti fényerd normdlis.
Gy8z8djén meg réla, hogy a nape-
lempanelt nem befolydsolja mds
fényforrds, mint pl. az udvari vagy
utcai vildgitds, mivel a termék igy
nem kapcsol be alkonyatkor.

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

Napelemes LED reflektor

Rendeltetésszeris hasznalat

Ez a termék kiltéri haszndlatra alkalmas. A termék
csak magdnhdztartdsokban térténd és nem kézi-
leti felhaszndlésra vagy egyéb alkalmazésokra
készilt. Nem alkalmas haztartdsi helyiségek meg-
vildgitdsdra.

Alkatrészleiras

BI=Isle]=]No ]~ [«]~]=]

napelempanel

csatlakozé hively
szerel8lap (napelempanel)
napelemes kabel dugéja
ldmpafej

mozgdsérzékeld

Ssszekstd elem napelempanelhez
fényszoro

LUX szabdlyozégomb
TIME szabdlyozégomb
SENS szabdlyozégomb
t5ltéhively (gumiboritassal)

[13]

18

22

kapcsold

tartécsavar

tipli

talajnydrs

hosszabbité kabel

régzitéfuratok (szerel8lap (napelempanel))
fali tarté (fényszéro)

régzitéfuratok (fali tarté (fényszérd))

fali saroktarté (fényszéré)

régzitéfuratok (fali saroktarté (fényszérd))

MUszaki adatok

Li-lon akkumuldtor:

Teljesitmény:
Védelmi osztdly:
Mozgdsérzékels:

Védettségi szint:

3,7V==, 18650 152P (C)
4000 mAh (1INR19/66-2)
(a felhaszndlé &ltal nem cse-
rélhetd; a cserét csak szak-
képzett személy végezheti)
9.5W

/<

Hatétavolsag:  max. 8m
Erzékelési szog: 100 °
IP44 (fréccsend viz elleni
védelem)
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Ajénlott szerelési

magassdg: 2-2,5m

Maximdlis

kivetitési feltlet: 510cm?

soly: 900¢g

Méretek: 20,5 x 25 x 22,6 cm

® A csomag tartalma

Kézvetlenil a kicsomagolds utdn ellenérizze a

csomag hidnytalanségdt, valamint a termék kifo-

géstalan dllapotdt.

1 napelemes LED reflektor

1 napelempanel

1 szerel8lap (napelempanel)

1 fali saroktarté (fényszéré)

1 talajnyérs

1 hosszabbité kdbel (laza)

6 tartécsavar (J 4 x 30 mm)

6 tipli (@ 6mm)

1 dsszeszerelési-, haszndlati- és biztonsdgi
Otmutatd

@ Biztonsagi tudnivalok

A

\T E FIGYELMEZTETES! 1118

ES BALESETVESZELY KIS-

GYERMEKEK ES GYERMEKEK

SZAMARA!

Soha ne hagyja a gyermekeket feligyelet nélkil
a csomagoléanyagokkal. A csomagoléanyagok

miatt fulladésveszély dll fenn. A gyermekek
gyakran aldbecsilik a veszélyeket. Mindig
tartsa tavol a gyermekeket a terméktd|.

ELETVESZELY! Az 5sszeszerelés sordn tartsa
tavol a gyerekeket a munkaterilettsl. A csomag-
ban szdmos csavar és mds apré alkatrész taldl-
haté. Ezek lenyelése vagy belélegzése
életveszélyes lehet.

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, vala-
mint korldtozott fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességgel él8 vagy nem megfelels

16 HU

tapasztalattal és tudéssal rendelkezé szemé-
lyek csak feligyelet mellett, illetve a termék
biztonsagos haszndlatéra vonatkozé felvilg-
gositds és a lehetséges veszélyek megértése
utdn haszndlhatigk. Gyermekeknek tilos a ter-
mékkel jatszani. A tisztitast és a karbantartast
feligyelet nélkil tilos gyermekeknek végezni.
Ne haszndlja a terméket, ha barmiféle karo-
sodast fedez fel rajta.

A LED-ek nem cserélhetdk.

Ha a LED-ek az élettartamuk végén kiégnek,
az egész terméket cserélni kell.
SERULESVESZELY! Gondoskodjon arrél,
hogy amikor eltévolitia a vilagitdst, tavolitsa
el azzal egyiitt a talajnydrsat is, hogy az ne
jelentsen veszélyt (pl. botlds).
BOTLASVESZELY! Gysz&djsn meg réla,
hogy a kdbel tgy van elhelyezve, hogy rajta
nem tud senki futni vagy benne megbotlani.
Tudnivalé: A LED napelemes fényszérd
(HG11558A/HG11558B) csak a napelem-
panelhez (HG11558S) csatlakoztathatéd. Ne
csatlakoztassa a LED napelemes fényszéré
(HG11558A/HG11558B) mds dramforrds-
hoz vagy napelempanelhez. A napelempanel
(HG11558S) csak a LED napelemes fényszé-
rékhoz [HG11558A/HG11558B) haszndlhaté.
Ne csatlakoztassa a napelempanelt
(HG11558S) egy masik termékhez.

A fojtdsveszély csdkkentése érdekében a
lémpdhoz csatlakoztatott hajlékony kabeleket
megfelel8en a falhoz kell régziteni, ha a karok
szamdra elérhetd kdzelségbe keriiinek.

A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/ak-
kumuldtorokat a gyermekektél. Lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sériilésekhez, puha szévetek
perfordcidjahoz és haldlhoz vezethet. 2 6ran
belil a lenyelés utan stlyos égési sériilések
léphetnek fel.



ROBBANASVESZELY! Soha ne
@2 t5ltse a nem feltslthetd elemeket.

y Az elemeket/akkukat tilos révidre
z4rni és/vagy felnyitni. Annak kévetkezménye
tilhevilés, tizveszély vagy a kihasadasuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tizbe
vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai
terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak
kockazata
Kerilie a széls8séges korilményeket és hé-
mérsékleteket, mint pl. fitStestek/kdzvetlen
napsugdrzds, amelyek hatdssal lehetnek az
elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumulétorok kifolytak, kerilie
el bér, a szemek és a nydlkahdrtydk vegysze-
rekkel valé érintkezését! Azonnal mossa le az
érintett helyet tiszta vizzel és forduljon orvos-
hoz!

®
y
Ezért ilyen esetben mindenképpen hizzon
megfeleld védskesztydt.

Ez a termék beépitett akkumulatorral rendel-
kezik, melyet a felhaszndlé nem cserélhet ki.
A veszélyek elkerilése érdekében az akkumu-
l&tort csak a gydrté vagy a vevészolgdlat, ill.
egy hasonléan szakképzett személy szerelheti
vagy cserélheti ki. Az artalmatlanités sorén
gyelien r4, hogy a termék egy akkumuldtort
tartalmaz.

VISELJEN VEDOKESZTYUT! A
kifutott, vagy sériilt elemek/akkuk
a bérrel érintkezve felmarhatiék azt.

® Mikodési mod

Amikor a nap sit, a napelempanel [1] a fényt
elektromos energidva alakitia, és a csatlakoztatott
fényszérdn keresztiil a beépitett akkumulatorban
tarolja. 6-8 6rds t5ltés utan 40 érdn ét képes fo-
lyamatos fényt biztositani. Az elsé izembe vétel
elétt az akkumuldtort teliesen fel kell tlteni (l&sd
az ,Akkumulétor tsltése” c. fejezetet).

® Az akkumulator feltdltése

Az elsé izembe helyezés elétt tsltse fel teljesen
az akkumuldtort.

Az akkumulator napelemmel térténé

feltoltése
Toltés elétt kapcsolja be a terméket. Nyissa ki
a tltéhively gumiboritasat [12].
Csatlakoztassa a napelemes kabel dugéjat [4]
(lasd A. dbra) kézvetleniil a téltshivelyhez [12],
vagy hasznéljon hosszabbité kabelt |17] (l&sd
D. dbra) a fényszéré [8] tsltshiivelyéhez [12]
Helyezze el a napelempanelt[1] a ,Nape-
lempanel 8sszeszerelése” cim( fejezetben
leirtak szerint.
Tudnivalé: Megfelel§ napfény mellett
6-10 nap elteltével a teljesen lemeriilt akkumu-
l&tor Gjratdltédik. A téltési folyamat idétartama
figg az akkumuldtor toltéttségi szintiétdl, valamint
a napsugdrzds mindségétdl.
Tudnivalé: Az akkumulétor védelme érde-
kében a termék nem tltheté 0°C alatti és
45°C feletti h8mérsékleten.
Tudnivalé: A térolds elétt télise fel teljesen
az akkumuldtort. Ha a terméket 3 hénapnal
hosszabb ideig szereté tarolni, akkor 3 havonta
t5ltse fel teljesen az akkumuldtort.
Tudnivalé: A terméket a vdsarldstsl szamitott
3 hénapon beliil javasolt felhaszndlni.

® Osszeszerelés

Tudnivalé: Tavolitsa el az 8sszes csomagols-
anyagot a termékrdl.

Tudnivalé: Haszndlat elétt tavolitsa el a matricat
a napelempanelrs! [1].

Tudnivalé: Haitsa ki a fényszérét [8], ha eldszor
haszndlja (l&sd B. &bra).

Az &sszeszerelés elStt dontse el, hovd szeretné
felszerelni a napelempanelt [1] és a fényszoé-
r6t[8]. A napelempanel [ 1] és a fényszéré
egymdstél figgetlenil felszerelhets, vagy a
napelempanel [1] 20 cm hosszi kéabelével
kdzvetlenil egymdshoz csatlakoztathaté. Ha

a napelempanel | 1 | és a fényszéré
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egymdastdl figgetlenil van felszerelve, akkor
az 3sszeszerelés utdn a 5m hossz0 hosszab-
bité kabellel |17] kell 8sszekdtni Sket egymdssal.
A felszerelés utan Ggy helyezze el az elektro-
mos kdbelt, hogy az ne legyen kitéve mecha-
nikus igénybevételnek. A kdbel régzitéséhez
haszndljon a kereskedelemben kaphaté sze-
relési anyagot, mint példdul kdbelbilincseket
vagy kdbelcsatorndkat, hogy elkeriilje a szi-
getelés kdrosoddsat.

Tudnivalé: a melléklet szerelési anyag a
szokdsos, tdmor falakhoz alkalmazhaté. Eltérd
alapokndl eléfordulhat, hogy més régzité
anyagokra lesz szilksége. Szilkség esetén
kérje ki szakember tandcsdt.

Ugyelien arra, hogy ne firjon meg a falon be-
[6li villany-, gaz- vagy vizvezetékeket. Firédval
firja ki a lyukakat a téglafalba. Mindig tartsa
be a forégépre vonatkozé dsszes, a firégép
haszndlati utasitdsdban szerepld bizfonsagi
eldirast. Ennek elmulasztésa haldlt vagy dra-
miités okozta sériilést okozhat.

A fényszéré | 8 | szerelési helyének megvalaszté-
sakor Ugyelien a kévetkez8kre:

Ugyelien arra, hogy a fényszérét |8 | ne érje
kézvetlen napfény, killénben a tsltési funkcid
kdrosodhat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a fényszéré
bevildgitja a kivant teriletet. A fényszérét
mozgathatia.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a mozgdsér-
zékelé [ 6| bevilagitia a kivént teriletet. A
mozgdsérzékels [ 6 | érzékelési tartoménya
max. 8m, 100 ° érzékelési sz6g esetén (ez
figg a felszerelési magassdgtél - az idedlis
magassdg 2,00m - 2,50 m).

Ugyelien arra, hogy a mozgasérzékelst[ 6]
éjszaka ne vilagithassa meg az utcai vildgitds.
Ez ugyanis befolydsolhatia a miksdését.

Fényszéré felszerelése a falra

Vegye le a fali tartét|19] a fényszérérél | 8 | az

alapon [évé csavar eltavolitdsaval.
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A régzitéfuratok |20| segitségével (lasd F. &bra)
ieldlie meg a furatok helyét a falon.

Ezutdn frja ki ezeket a lyukakat, és régzitse
a fali tartét 19| a mellékelt tiplik |15] és tarts-
csavarok | 14| segitségével (ladsd G. dbra).

A fényszéré | 8 | izembe helyezéséhez dllitsa
a kapcsolét [13] az I. vagy Il. éllasba.
Csatlakoztassa a fényszérét | 8 | a fali tartéhoz
[19], és régzitse azt az alaphoz a kordbban
eltdvolitott csavarral (lasd H. dbral).

Az 8sszeszerelés utdn ellendrizze a fényszéré

szoros illeszkedését.

A fényszéré felszerelése a fal sarkaba

A fényszéré | 8 | egy fal sarkdba is felszerelhetd.
A rdgzitéfuratok [22] segitségével (lasd F. dbra)
ielélie meg a furatok helyét a fal sarkdn.
Ezutdn frja ki ezeket a lyukakat, és rogzitse
a sarok fali tartét [21] a mellékelt tiplik [15] és
tartécsavarok |14 segitségével.
Tudnivalé: A fali saroktarté |21| régzitéfura-
tainak [22] kialakitdsa lehetdvé teszi, hogy a
fénysugdr szégének befolydsoldsa érdekében
kivalaszthassa, hogy a terméket a bal vagy a
jobb falsarokra szereli-e (lasd G. dbra).
Vegye le a fényszérét [8] a fali tartérsl [19].
Csatlakoztassa a fényszérédt | 8 | a sarok fali
tartéhoz |21], és régzitse azt az alaphoz a ko-
rédbban eltavolitott csavarral (lasd H. dbra).
Az 3sszeszerelés utdn ellendrizze a fényszéré

szoros illeszkedését.

A lampafej bedllitasa

A ldmpafej | 5 | figgdlegesen és vizszintesen is
bedllithaté egy tetsz8leges szdgben (lésd I. dbra).
Most dllitsa be a mozgasérzékelét[ 6], és gyszéd-
ion meg réla, hogy egyenesen a kivant érzékelési
tartomdnyra irényul.

Lehetdsége van arra, hogy a napelempanelt [ 1]
kdzvetleniil a fényszéréra [8], egy stk szerelési
feliletre (falra/tetére) vagy a mellékelt talajnydrs-

sal 16| (lasd D. dbra), pl. fibe szerelje.



A napelempanel | 1 | f8&llomds felszerelési helyének
kivalasztasakor a kévetkez8kre iigyeljen:

A napelempanel III lehet8ség szerint kdzvetlen
napsugdrzdst igényel. A nap soran akér csak
részben ledrnyékolt napelempanel | 1 |is hétré-
nyosan befolydsolja téltést.

Tudnivalé: A napelempanel [ 1] bizonyos szég-
ben éllithaté a jobb napfénybefogadas érdekében
(lasd J. dbra).

Egtajakra iranyitas:

Optimdlis a déli irényba éllitds. A bedllitast inkabb
kis eltéréssel nyugat felé végezze, mintsem kis
eltéréssel kelet felé.

Horizontadlis bedllitas:

A napelempanel [ 1] horizontdlis bedllitésa figg
a felszerelési hely geogrdfiai szélesség fokatél.
Kézép-Eurépdban az idedlis szé6g 30°-40°.

A napelempanel csatlakoztatasa a
fényszéréhoz
Csatlakoztassa a napelempanelt [1] a csatla-
kozéhively | 2 | segitségével a fényszdrd
Ssszekots eleméhez | 7 | (lasd J. dbra). Gys-
z8djén meg réla, hogy szorosan csatlakoztatva
vannak.
Tavolitsa el a tsltéhively [12| gumiboritdsat,
majd a haszndlathoz dugja be a napelemes
kabel dugsiat [4] a tsltéhivelybe [12] (lasd C.

dbral).

Napelempanel felszerelése a falra vagy
tetére
Ugyelien arra, hogy ne firjon meg a falon be-
[5li villany-, gaz- vagy vizvezetékeket. Foréval
farja ki a lyukakat a téglafalba. Mindig tartsa
be a firégépre vonatkozd &sszes, a firégép
haszndlati utasitdsaban szerepld biztonsagi
eldirast. Ennek elmulasztdsa haldlt vagy ara-
miités okozta sériilést okozhat.
A régzitéfuratok | 18| segitségével (lasd F. &bra)
ieldlie meg a furatok helyét a falon.
Ezutan forja ki ezeket a lyukakat, és rogzitse
a szerel8lapot | 3 | a mellékelt tiplik [15] és
tartécsavarok [14] segitségével.
Ezutdn a csatlakozdhively | 2 | segitségével
régzitse a napelemet [ 1] a szerelélaphoz [3]

Gy8z8djén meg arrdl, hogy a régzités bizton-
ségos (lésd J. dbra).

Tavolitsa el a t8ltéhively [12] gumiboritasdt,
maijd csatlakoztassa a napelemes kéabel du-
gojét |4 | a hosszabbité kabel |17] aljzatédba
(lasd D. dbra). Ezutdn csatlakoztassa a hosz-
szabbité kabel |17 dugéjét a fényszérd
15ltshivelyéhez [12].

Igény szerint dllitsa be a fényszérét [8].

Napelempanel régzitése a talajnydrson
Csatlakoztassa a napelempanelt [ 1] a csatla-
kozé hiively | 2 | segitségével a talajnydrshoz
[16]. Ugyelien arra, hogy szorosan csatlakoz-
tatva legyenek.

Helyezze a napelempanelt [1] a talajnydrssal
a talajba (gyep, talqj stb.) dgy, hogy sta-
bilan dlljon. Gy8z8djsn meg réla, hogy biztos
l&bakon dll, és mindig megtartja az egyensi-
lyét. A napelempanel [ 1] 8ssze-, il. felszerelését
ne erdvel végezze, mint pl. kalapdcsitésekkel.
Ez kérositja a napelempanelt [1].

Most csatlakoztassa a napelemes kabel du-
gojat | 4 | a hosszabbité kabel [17] aljzatdhoz
(l&sd D. &bra), majd csatlakoztassa a hosz-
szabbité kabel [17] dugéjat a fényszéré
t5ltshivelyéhez [12].

A termék most izemkész.

® Uzembe helyezés

A terméken taldlhaté kapesolé |13] a kévetkezd
funkcidkkal rendelkezik:

~OFF” allas:
A mozgésérzékels [6] és a termék ki van
kapcsolva.

»1” dllas (mozgasérzékelével ellatott
tajékozédé fény):

A termék a tdjékozédési fénye folyamatosan
vilagit sététben vagy nappali fényben, a nappali
fényszint bedllitasatdl figgsen (lasd , A nappali
fényszint bedllitdsa” cim{ fejezetet). Amint a moz-
gésérzékels [ 6] felismer egy mozgast, akkor a
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termék kiléndsen vildgos fényre kapcsol. Amig az
extra vildgos fény be van kapcsolva, a termék telies
teliesitményen izemel. Az utolsé mozgds érzékelése
utdn 10 és 60 mdsodperccel a termék visszatér a
folyamatosan vildgité tajékozédési fény funkcidighoz.

17 éllas (mozgasérzékelés méd):

A termék csak mozgdsérzékeld funkcidval rendel-
kez8 izemmédba kapcsol. A termék csak akkor
kapcsolja be a kiilénésen erds fényt, ha a mozgé-
sérzékels [ 6] mozgast érzékel sététben vagy
nappali fényben, a nappali fényszint bedllitasatol
figg8en. Az utolsé mozgds érzékelése utdn

10 és 60 mdsodperc kézétt a lampa kikapcesol.

A vilagitasi id8tartam néveléséhez forgassa
el a mozgésérzékels [6] align lévs TIME sza-
balyzégombot |10| az éramutaté jdrasdval
megegyez§ irdnyba (ldsd E. dbra). A vilagitasi
idétartam az id8ablakban 10-60 mésodperc
kazatt dllithats be.

Ha a nappali fényszintet névelni akarja, akkor
forgassa a mozgésérzékels [6] alidn lévs LUX
szabdlyozégombot[ 9] az Sramutaté jérdsanak
irényaba. A (L helyzetben a mozgasérzékels
csak sotét éjszaka reagdl (5 Ix).

A ¥ helyzetben a mozgdsérzékelé nappali
fény mellett is reagdl, mindaddig mig nem lép

t6l a 50.000 Ix értéket (lasd. E dbra).

Forditsa a SENS szabdlyozégombot 11| a
mozgésérzékels [ 6] alsé oldalén az éra jard-
sénak irdnydba a mozgésérzékels [6] érzé-
kenységének ndveléséhez (lasd E. dbra).
Maximdlis érzékenység esetén a mozgdsér-
zékels [6 ] akar 8 mees tavolségot is képes
érzékelni.

20 HU

Tudnivalé: A mozgasérzékels [6 ] a hésugér
zést érzékeli. Alacsonyabb kijlsé hdmérsékletnél
érzékenyebben reagdl a testhdmérsékletre, mint
magasabb kiilsé hdmérsékleteknél.

Adott esetben Ugyelien a szenzor érzékenysé-
gének a beszabdlyozdsdra az évszakok
véltozdsa sordn.

® Téli bzemeltetés

A csekély napsugdrzds miatt télen csdkkenhet az
akkumulétor t5ltéttsége, és a termék teljesitménye
is romlik. Ezért télen is ellendrizze, hogy a nape-
lempanel | 1| egész nap drnyéktdl mentes legyen
annak ellenére, hogy a nap alacsonyabban 4ll.
Ha szikséges, tavolitsa el a jeget és a havat.

® Tisztitas és apolas

Tisztitas elétt kapesolja ki a terméket.
Rendszeresen ellendrizze a mozgdsérzékelst
[6] és a napelempanelt[ 1] szennnyezsdés
szempontjabél. Tévolitson el minden szennye-
z8dést, hogy a termék megfelelden miksdjén.
Télen tartsa a terméket hé- és jégmentesen.

A terméket csak sz8szmentes, enyhén nedves
ruhdval és enyhe tisztitészerrel tisztitsa.

® Hibdak elhdéritasa

Hiba A probléma | Megoldas
oka
A termék A kapcsolé Allitsa a
nem kapcsol OFF kapesoldt
be. dllasban van. | 1" vagy ,II”
dllésba.
Az akkumulé- | Téltse fel az
tor lemerijlt. akkumulétort.
A lémpa Az akkumulé- | Téltse fel az
pislakol. tor mdr majd- | akkumuldtort.
nem lemerilt.




Hiba A probléma

oka

Megoldas

Az akkumu- | A nelempc— Tisztitsa meg a

l&tor révid nel | 1| koszos. | napelempanelt

idé alatt Ij)

lemerdl A napelempa- | Allitsa be Gjra
nel | 1 |kedve- | a napelempa-
z8tlenil lett neltﬁ.
bedllitva.

® Mentesités
A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat

le artalmatlanitds céligbdl.

A hulladék elkijlsnitéséhez vegye figye-

L,‘?) lembe a csomagoléanyagon taldlhaté
2 jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkez8
jelentéssel: 1-7: mdanyagok/20-22:
papir és karton/80-98: kétéanyagok.
o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
Ea

lehetdségeirdl lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

wh

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
E kiszolgdlt terméket a héztartési szemétbe,
™= hanem adja le szakszer{§ artalmatlani-
tasra. A gydithelyekrdl és azok nyitvatar-
tasi idejérél az illetékes Snkormdanyzatndl
tdjékozédhat.

A hibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra
kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az eleme-
ket/akkukat és/vagy a terméket az ajénlott
gy(itéallomésokon keresztil.

A

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe
dobni. Mérgezd hatdsi nehézfémeket tartalmaz-
hatnak és ezért kijlénleges kezelést igényls

Kérnyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!

hulladéknak sz&dmitanak. A nehézfémek vegyielei
a kévetkez8k: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb =
6lom. Ezért az elhaszndlt elemeket/akkukat egy

kozdsségi gy(ijtdhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi eléirdsok
betartaséval gydrtottuk, és a szdllités elstt gondo-
san ellendriztik. Anyag- vagy gydrtési hibdk esetén
a termék eladéjdval szemben trvényes jogok ille-
tik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korldtozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas
datumatél szédmitva. A garancia idé a vasarlas
datumaval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze
meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a do-
kumentum szilkséges a vasarlds bizonyitésdhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vdlasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem hosz-
szabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdl-
tak, ill. nem szakszer(en kezelték vagy végezték a
karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtasi hibakra vonatko-
zik. Ez a garancia nem ferjed ki azokra a termékal-
katrészekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve,
és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl.
elemekre, akkumuldtorokra, tdmlékre, tintapatro-
nokra), illetve a térékeny alkatrészek sérijlésére,
pl. kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a garancidlis id8szak az akku-
muldtorra is vonatkozik.
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Ugyének gyors elintézhetdsége céliabal, kérjik
kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarb-
lokkot és a cikkszamot (IAN 514564_2510) a
vasarlds tényének az igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustéblardl,
a gravirozasbél, az Utmutaté cimoldaldrdl (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan
taldlhatdé matricarsl.

Amennyiben mikédési hibak, vagy egyéb hianyos-
sag lépne fel, elszoris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkezékben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutan a vasdrlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsénak és keletkezési ide-
iének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézélt szervizcimre.

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

Ce IP44
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Legenda uporabljenih piktogramov

Pred uporabo preberite navodila

c € Znak CE potriuje skladnost z Direkti-

vami EU, ki zadevaijo ta izdelek.

Zascitni razred Il

< [B)

S —— Enosmerni tok/enosmerna napetost

Sonéna celica potrebuje &im bolj ne-
posredno obsevanje sonénih Zarkov.
Smer neba:

Optimalna je usmeritev na jug. Izberite
raje usmeritev z rahlimi odstopanii v

.‘g’. smeri zahoda kot pa z rahlim odsto-

Pri slabsi svetlosti se izdelek samodejno
vklopi, pri normalni svetlosti okolice
pa se znova izklopi.

(#757) Poskrbite za to, da sonéna celica ne

panjem v smeri vzhoda. g bo pod vplivom kak$nega drugega
Vodoravna usmeritev: vira svetlobe, npr. dvoriéne ali cestne
Vodoravna usmeritev sonéne celice je razsvetljave, ker se izdelek v naspro-
odvisna od geografske irine kraja tnem primeru ne vklopi v mraku.
montaze. V Srednji Evropi je idealen
kot 30°-40°.
Varnostni napotki
Navodila za upravljanje
Solarni LED-reflektor [14] Pritrdilni vijak
E Zidni vlozek
16| Talni klin
® Predvidena uporaba [17] Kabelski podaljsek
18] Pritrdilne luknje (montaZna plod¢a (sonéna celical)
Ta izdelek je primeren za uporabo na prostem. Ta 19| Stensko drzalo (reflektor)
izdelek je predviden le za zasebno uporabo in ne  [20] Pritrdilne luknie (stensko drzalo (reflektor))
za poslovno ali drugagno uporabo. Z Kotno stensko drzalo (reflektor)
Ni primeren za osvefljavo prostorov v gospodinjstvu.  [22| Pritrdilne luknje (koo stensko drzalo (reflektor))
® Opis delov ® Tehni¢ni podatki
Sonéna celica Litij-ionska

Spojna objemka

Montazna plodéa (sonéna celica)
Vi€ solarnega kabla

Glava svetilke

Javljalnik gibanja

Spojni kos za sonéno celico
Reflektor

Vriljivi regulator LUX

Vriljivi regulator TIME

Vriljivi regulator SENS

Polnilna vtiénica (z gumijastim pokrovékom)

Stikalo

HNEERENEENENE

N
1N
<)

akumulatorska

baterija: 3,7V ==, 18650 152P(C)

4000 mAh (1INR19/66-2)
(uporabnik je ne more zame-
njati; zamenjavo sme izvesti
samo strokovnjak)

Mog: 9,5W

ZaiCitni razred: /<@

Javljalnik gibanja:  doseg: maks. 8m
kot zaznavanja: 100 °

Stopnija zaigite: IP44 (zaiciteno pred dkrop-
lienjem vode)




Priporo¢ena visina

namestitve: 2-2,5m
Maksimalna

projekcijska

povriina: 510cm?

Masa: 900g

Mere: 20,5 x25x22,6cm

® Obseg dobave

Ko izdelek vzamete iz embalaze, nemudoma pre-

verite, ali ste prejeli vse sestavne dele in ali so vsi
deli neposkodovani.

1 solarni LED-reflektor

1 sonéna celica

1 montazna plo¢a (sonéna celica)
1 kotno stensko drzalo (reflektor)

1 talni klin

1 kabelski podaljsek (gibljiv)

6 pritrdilnih vijakov (& 4 x 30 mm)
6 zidnih vlozkov (@ 6 mm)

1 navodila za montaZo, upravljanie in varnost

® Varnostni napotki

A

I N [1XeYZeIQTeY] SMRTNA

NEVARNOST IN NEVARNOST

NESREC ZA MALCKE IN
OTROKE!

Otrok nikoli ne puséaijte brez nadzora skupaij

z embalaznim materialom. Obstaja nevarnost

zadusitve z embalaZnim materialom. Otroci
pogosto podcenjujejo nevarnosti. Otroci se
nikoli ne smejo priblizevati izdelku.

SMRTNA NEVARNOST! Otrokom med

montazo ne dovolite zadrzevanja v delovnem

obmogju. Dobava vsebuje 3tevilne vijake in

druge majhne dele. Ti so lahko v primeru zau-

Zitjia ali vdiha smrtno nevarni.

Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanijanimi telesnimi, &u-
tilnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali osebe s

pomanijkanjem izkuenj in znanja, e so pod
nadzorom, ali &e so bili pougeni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih lahko
pride med uporabo. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati &idenja in vzdrzevanja.

Ne uporabljajte izdelka, &e je kakor koli po-
skodovan.

Lugk LED ni mogoée zamenjati.

Ce lugke LED ob koncu svoje Zivljenjske dobe
prenehajo delovati, je treba zamenijati celoten
izdelek.

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Poskrbite, da boste pri odstranjevaniu svetilke
socasno odstranite tudi talni klin, da ne bo
predstavljal nevarnosti (npr. za spotikanje).
NEVARNOST SPOTIKANJA! Poskrbite,
da bo kabel poloZen tako, da nihée ne more
stopiti nanj oz. se ob njega spotakniti.
Napotek: Solami reflekior LED (HG11558A/
HG11558B) je mogoce prikljuéiti samo na
sonéno celico (HG11558S). Solarnega refle-
kiorja LED (HG11558A/HG11558B) ne
prikljuéujte na drug vir toka ali drugo sonéno
celico. Son&na celica (HG11558S) je predvi-
dena samo za solarni reflektor LED (HG11558A/
HG11558B). Sonéne celice (HG11558S) ne
prikljuéite na drug izdelek.

Za zmanj$anje nevarnosti zadavitve, je treba
prilagodljive kable, prikljugene na to svetilko,
pritrditi na steno, &e so na dosegu rok.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumu-
latorje shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zauZitia nemudoma poiicite zdravnisko pomog!
Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko
pride v 2 urah po zauzitju.

NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Baterij, ki niso predvidene za pol-

njenie, nikoli znova ne polnite. Ne
povzrodite kratkega stika baterij/akumulator-
jev in/ali jih odpiraite. Posledice so lahko
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pregretje in nevarnost pozara, lahko jih tudi
raznese.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj
ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehan-
skim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in temperatu-
ram, ki bi lahko vplivale na baterije/akumula-
torje, npr. na radiatorju/neposredni sonéni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji izteejo, prepredite

stik kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicami!

Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in

takoj poiéite zdravnidko pomog!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!

\@, Iztekle ali podkodovane baterije/

N akumulatorii lahko ob stiku s koZo
povzrodijo razjede. V tak$nem primeru nosite
primerne zaicitne rokavice.

Izdelek vsebuje vgrajeni akumulator, ki ga

uporabnik ne more zameniati. V izogib nevar-

nostim sme demontazo ali zamenjavo akumu-
latorja izvesti le proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno usposobliena oseba. Pri
odstranjevaniju je treba opozoriti, da izdelek
vsebuje akumulator.

® Nacdin delovanja

Sonéna celica [1] pri son&nem sevanju svetlobo
pretvarja v elektri¢no energijo in jo shranjuje v

vgrajeni akumulator prek priklju¢enega reflektorja.

Po 6 - 8 urah polnjenja lahko zagotovi 40 ur ne-
prekinjenega svetenja. Pred prvim zagonom mora
biti akumulatorska baterija napolnjena (glejte
poglavje »Polnjenje akumulatorske baterije«).

@ Polnjenje akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo povsem
napolnite.
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Polnjenje akumulatorske baterije s

sonéno celico
Pred polnjenjem vklopite izdelek. Odprite
gumijasti pokrovéek polnilne vtiénice [12]
Vstavite vti¢ solarnega kabla | 4 | (glejte sliko A)
neposredno v polnilno vtiénico [12| ali uporabite
kabelski podaljdek [17] (glejte sliko D) za priklop
v polnilno vtiénico [12] reflektorja [8]. Sonéno
celico [ 1] namestite, kot je opisano pod
»MontaZa sonéne celice«.
Napotek: Po 6 do 10 dneh dobrega
sonénega sevanija je povsem izpraznjena aku-
mulatorska baterija znova napolnjena. Trajanje
postopka polnjenja je odvisno od stanja napol-
njenosti akumulatorske baterije ter kakovosti
sonénega sevania.
Napotek: Za zailito akumulatorske baterije
izdelka pri temperaturah pod 0 °C in nad
45 °C ni mogoce napolniti.
Napotek: Akumulatorsko baterijo pred skla-
dis&enjem povsem napolnite. Ce Zelite izdelek
skladiséiti ve€ kot 3 mesece, povsem napolnite
akumulatorsko baterijo vsake 3 mesece.
Napotek: Priporo¢amo, da izdelek uporabite
v 3 mesecih od nakupa.

® Montaza

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

Napotek: Pred uporabo s sonéne celice [1]
odstranite nalepko.

Napotek: Reflektor | 8 | pri prvi uporabi razklopite
(gleijte sliko B).

Pred montazZo se odlodite, kje Zelite namestiti
sonéno celico [ 1] in reflektor [8]. Sonéno celico
[1]in reflektor [8] lahko namestite neodvisno
od drugega ali ju z 20 cm dolgim kablom
sonéne celice IIl neposredno povezete. Ce
sonéno celico [ 1] in reflektor [ 8] namestite
neodvisno od drugega, ju je treba po montazi
povezati s 5m dolgim kabelskim podaligkom [17]
Po montazZi elektriéni kabel poloZite tako, da
ni izpostavljen nobenim mehanskim obremeni-
tvam. Za pritrditev kabla uporabljajte trgovsko
obicajne instalacijske pripomocke, kot so



kabelske spojke ali kabelske kanale, da pre-
precite poskodbe izolacije.

Napotek: PriloZen montazni material je
primeren za obicajne, trdne zidove. Za druge
vrste podlage so morebiti potrebni drugi pritr-
dilni materiali. Po potrebi se posvetujte s stro-
kovnjakom.

Poskrbite, da ne boste prevrtali napeljav za
elekiriko, plin ali vodo v steni. Za vrtanje lukenj
v opeéno steno uporabite vrtalni stroj. Vedno
upostevaite vse varnostne napotke za vrtalni
stroj v navodilih za uporabo vrtalnega stroja.
V nasprotnem primeru lahko pride do smrti ali
telesnih poskodb zaradi elekiriénega udara.

Pri izbiri mesta montaZe reflektorja | 8 | poskrbite

za naslednie:
Poskrbite, da na reflektor | 8 | ne bo sijalo
sonce, saj lahko to vpliva na funkcijo polnjenja.
Poskrbite, da bo reflektor | 8 | osvetljeval Zeleno
obmogije. Reflektor | 8 | lahko premaknete.
Poskrbite, da bo javljalnik gibanja [6] zajemal
zeleno obmogie. Javljalnik gibanja [6]ima
doseg zaznavanija najve& 8 m in kot zaznavo-
nja 100 ° (odvisno od vidine montaZe - idealna
je visina 2,00m-2,50m).
Poskrbite, da na javljalnik gibanja [6] ponoci
ne bo svetila cestna razsvetljava. To lahko
vpliva na nadin njegovega delovanja.

Montaza reflektorja na steno
Popustite stensko drzalo 19| z reflektorja
tako da odstranite vijak na podstavku.
Uporabite pritrdilne luknje [20] (gleijte sliko F),
da oznadite poloZaj na steni za izvrtine.
Nato izvrtajte te luknje in pritrdite stensko
drzalo [19] s pomogjo priloZenih zidnih vlozkov
in pritrdilnih vijakov [14] (gleijte sliko G).
Premaknite stikalo |13| v polozaj | ali Il, da
zazenete reflektor .
Namestite reflektor [ 8] na stensko drzalo
in ga pritrdite s predhodno odstranjenim vija-
kom na podstavek (glejte sliko H).

Po montazi preverite trdno pritrienost reflek-

torja .

Montaza reflektorja na vogal stene

Reflektor | 8 | lahko namestite tudi na vogal stene.
Uporabite pritrdilne luknje [22] (gleijte sliko F),
da oznagite polozaj na vogalu stene za izvrtine.
Nato izvrtajte te luknje in pritrdite kotno stensko
drzalo |21] s pomodjo priloZenih zidnih vioz-
kov [15]in pritrdilnih vijakov [14]
Napotek: Prek oblike pritrdilnih lukenj
kotnega stenskega drzala |21 lahko izberete,
ali boste izdelek namestili na levi ali desni vo-
gal stene, da bo to vplivalo na kot reflektorja
(glejte sliko G).
Snemite reflektor [8] s stenskega drzala [19]
Nato namestite reflektor | 8 | na kotno stensko
drzalo |21]in ga pritrdite s predhodno odstra-
njenim vijakom na podstavek (gleijte sliko H).
Po montazi preverite trdno pritrienost reflek-

torja ,

Usmeritev glave svetilke

Glavo svetilke | 5 | lahko nastavljate navpi¢no in
vodoravno pod dolo&enim kotom (glejte sliko ).
Zdaj poravnaite javjalnik gibanja [6]in poskrbite,
da bo usmerjen naravnost proti Zelenemu obmogju
zaznavanja.

Imate moznost, da son&no celico [1] po izbiri
namestite neposredno na reflektor [ 8], na ravno
montazno povrsino (stena/streha) ali s priloZzenim
talnim klinom [16| (glejte sliko D), npr. na trato.

Pri izbiri kraja montaZe sonéne celice |I| pazite
na naslednije:

Sonéna celica [1] potrebuje &m bolj neposredno
obsevanje sonénih Zarkov. Tudi delna senca, ki
podnevi pada na sonéno celico [ 1], lahko obéu-
tno vpliva na polnjenie.

Napotek: Sonéno celico [1]lahko nastavite na
doloéeni kot, da zagotovite bolj3i vpad son&nih
zarkov (glejte sliko J).
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Smer neba:

Optimalna je usmeritev na jug. |zberite raje usme-
ritev z rahlimi odstopanii v smeri zahoda kot pa z
rahlim odstopanjem v smeri vzhoda.
Vodoravna usmeritev:

Vodoravna usmeritev sonéne celice | 1 | je odvisna
od geografske $irine kraja montaze. V Sredniji

Evropi je idealen kot 30°-40°.

Pritrditev sonécne celice na reflektor
S pomodjo spojne objemke | 2 | poveZite sonéno
celico [1]'s spojnim kosom [ 7] reflektorja
(gleijte sliko J). Poskrbite, da bodo trdno
povezani.
Odstranite gumijasti pokrovéek polnilne vticnice
nato pa za uporabo vstavite vti¢ solarnega
kabla | 4 | v polnilno vti¢nico [12| (glejte sliko C).

Montaza sonéne celice na steno/streho
Poskrbite, da ne boste prevrtali napeljav za
elektriko, plin ali vodo v steni. Za vrtanije lukenj
v opeéno steno uporabite vrtalni stroj. Vedno
uposfevaijte vse varnostne napotke za vrtalni
stroj v navodilih za uporabo vrtalnega stroja.
V nasprotnem primeru lahko pride do smrti ali
telesnih poskodb zaradi elekiriénega udara.
Uporabite pritrdilne luknje [18] (gleijte sliko F),
da oznadite poloZaj na steni za izvrtine.
Nato izvrtajte te luknje in pritrdite montaZno
ploséo | 3 | s pomogjo priloZenih zidnih vioz-
kov [15] in pritrdilnih vijakov [14].

Nato pritrdite sonéno celico | 1| s pomogjo
spojne objemke [2] na montazno ploso [3 ]
Poskrbite, da bo trdno pritriena (gleite sliko J).
Odstranite gumijasti pokrovéek polnilne vtiénice
nato pa vstavite vti¢ solarnega kabla
v vtiénico kabelskega podaljska [17] (glejte
sliko D). Nato povezite vti¢ kabelskega podalj-
$ka [17] s polnilno vtiénico [12] reflektorja [8]

Po zelji usmerite reflektor | 8]

Pritrditev sonéne celice na talni klin
Povezite sonéno celico | 1 |'s talnim klinom
s pomogjo spojne objemke [2]. Poskrbite, da
bodo trdno povezani.
Vstavite sonéno celico [1] s talnim klinom
v den tla (trata, zemlja itn.), da bo stabilno
postavljena. Poskrbite, da bo vedno trdno
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pritriena in uravnoteZena. Pri montaZi oziroma

postavljanju sonéne celice [ 1] ne uporabljaite
sile, npr. udarcev s kladivom. S tem boste po3-
kodovali son&no celico [1].

Zdaj prikljucite vti€ solarnega kabla | 4 | v vti&-
nico kabelskega podaljska |17] (glejte sliko D),

nato pa povezite vti¢ kabelskega podaljska

s polnilno vtiénico 12 reflektorja .

Izdelek je zdaj pripravljen za obratovanie.

® Zacetek uporabe

Stikalo [13] na izdelku ima naslednie funkcije:

Polozaj »OFF«:
Javljalnik gibanja [6] in izdelek sta izklopliena.

PoloZaj »l« (naéin orientacijske luéi z
javljalnikom gibanja):

Orientacijska lu¢ izdelka v temi ali pri dnevni
svetlobi sveti neprekinjeno, odvisno od nastavitve
ravni dnevne svetlobe (glejte poglavie »Nastavitev
ravni dnevne svetlobe«). Ko javljalnik gibanja [6]
zazna gibanije, preklopi izdelek na izjemno svetlo
lugko. Ko je izijemno svetla luka vklopliena, bo
izdelek obratoval s polno mogjo. V roku od 10 do
60 sekund po zadnjem zaznanem gibaniju izdelek
preklopi nazaj v funkcijo neprekinjenega svetenja
orientacijske luéi.

Polozaij »ll« (naéin z javljalnikom gibanja):
Izdelek zdaj preklopi v nagin s funkcijo javljalnika
gibanja. Izdelek vklopi izjemno svetlo lu¢ko samo
takrat, ko javljalnik gibanja [6] zazna gibanje v

temi ali pri dnevni svetlobi, odvisno od nastavitve
stopnje dnevne svetlobe. V roku od 10 do 60 se-
kund po zadnjem zaznanem gibanju lu& ugasne.

Zavrtite vriljivi regulator TIME |10] na spodhji
strani javljalnika gibanja [6] v smeri urnega
kazalca, da podaljiate trajanje osvetljevanja
(gleijte sliko E). Trajanje osvetlievanja lahko
nastavite v Easovnem obmodju 10-60 sekund.



Obrnite vriliivi regulator LUX [9] na spodnii
strani javljalnika gibanja [6] v smeri urnega
kazalca, da povedate raven dnevne svetlobe.
V polozaju L se javljalnik gibanja odzove
samo v temni nodi (5 Ix).

V polozaju % se javljalnik gibanja odzove
tudi pri dnevni svetlobi, vse dokler ni preseZena
vrednost svetlobe 50.000 Ix (gleite sliko E).

Zavrtite vrtljivi regulator SENS [11] na spodhii
strani javljalnika gibanja [6] v smeri urnega
kazalca, da povedate obéutljivost javljalnika
gibanja [6] (glejte sliko E). Pri najvegji ob&utli-
vosti lahko javljalnik gibanja [6] zazna obmo-
&e do 8m.

Napotek: Javljalnik gibanja [6] zaznava to-
plotno sevanije. Pri niZjih zunanijih temperaturah
se na telesno temperaturo odziva bolj obéutljivo
kot pri visjih zunanijih temperaturah.

Poskrbite, da bo obéutljivost senzorja po pot-
rebi prilagojena razliénim letnim Easom.

Uporaba pozimi

Zaradi majhnega son&nega sevanja se lahko po-
zimi napolnjenost akumulatorske baterije zmanjia,

Pozimi na izdelku ne sme biti snega in ledu.
Izdelek &istite samo z rahlo navlazeno krpo,
ki ne puséa vlaken, in blagim istilom.

® Odpravljanje napak

Napaka Vzrok Resitev
Izdelek se ne | Stikalo [13]je v | Premaknite
vklopi. polozaju OFF. | stikalo[13[v
po|oic1] »l« ali
»ll«.
Akumulatorska | Napolnite
baterija je akumulatorsko
prazna. baterijo.

Lu¢ migeta. Akumulatorska | Napolnite
baterija je sko- | akumulatorsko
raj izpraznjena. | baterijo.

Akumulator- | Sonéna celica | Ocistite

ska baterija je uma- sonéno celico

se izprazniv | zana.

zelo kratkem " .

Zasu. Son.cno celica Znovo usme-
je neugo- | rite sonéno
dno usmerjena. | celico

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

kar vpliva na zmogljivost izdelka. Zaradi tega mo-
rate tudi pozimi preveriati, ali je sonéna celica [ 1]
kljub niZji vi$ini sonca nad obzorjem cel dan ne-
posredno obsevana. Po potrebi odstranite led ali
sneg.

@ Ciscenje in nega

Pred &idenjem izklopite izdelek.

Redno preverjaite javljalnik gibanja [6]in
sonéno celico da zagotovite, da nista
umazana. Odstranite vsakrino umazanijo,
da bo izdelek pravilno deloval.

A

Upostevaijte oznake embalaznih mate-
rialov za logevanje odpadkoy, ki so
oznadene s kraticami (a) in stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mase/20-22: papir in karton/80-98:

vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluze-
nega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji obginski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temve ga oddaite
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na ustreznem zbiralid&u tovrstnih od-
padkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obcinski upravi.

Pokvariene ali iztro3ene baterije/akumulatorie
ie treba reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali
izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi
ﬁ napaénega odstranjevanja

baterij/akumulatorjev!
Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrZene dolo&bam za ravna-
nje z nevarnimi odpadki. Kemi&ni simboli tezkih
kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec. Zato iztrodene baterije/akumulatorje
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite radun in
3tevilko izdelka (IAN 514564_2510) kot doka-
zilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo)
ali na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih po-
manikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznaden kot okvarjen, lahko nato brez
postnine poiliete na navedeni naslov servisa, zra-
ven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski ra-
&un) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaij je nastala.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za
akumulatorsko baterijo.
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.

KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol-
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi na-
pak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-

ma izroditve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporoily, lahko potrognik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni ser-
vis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov na-
vedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko

je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel

zahtevo za odpravo napake. Ce napake v

tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplagno zamenijati blago z enc-
kim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potre-

ben za dokon&anije popravila ali zamenjave
podalja za najkrajsi Eas, ki je potreben za
dokoné&anije popravila, vendar najved za 15 dni.
O 3tevilu dni podaliganega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti potro$nik obveiéen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanije kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlo-
Zitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pladanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko

potrodniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, krije proizvajalec.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
§&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj fri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje zakonske
pravice potro3nika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramd

Symbol CE potvrzuje shodu se
Pred pouZitim si pfeéist pokyny c E smérnicemi EU, pfislugnymi pro dany
vyrobek.

Trida ochrany Il — Ste]rlqsmérny proud/stejnosmérné
napeti

© (=)

Solarni panel potiebuje pokud
mozno pfimé sluneéni zdfeni.
Svétova strana:

Optimélni je nasmérovani na jih.
Volte spiSe nastaveni s mirnou odchyl-
»- kou na zdpad nez s mirmou odchylkou
Eé\ na vychod.

Vodorovné nastaveni:
Vodorovné nastaveni solarniho po-
nelu zdvisi na zem&pisné Sifce mista

Vyrobek se automaticky zapind pfi
nizkém jasu svétla a pfi normdlnim
jasu svétla okolniho prostiedi se opé&t
vypne.

Zaijistéte, aby nebyl solarni panel
ovliviovany jinym zdrojem svétla,
jako napf. osvétlenim dvora nebo
ulice, jinak se vyrobek za soumraku

montéze. Ve sttedni Evropé plati za nezapne-.
idedlni Ghel 30° - 40°.
Bezpe&nostni pokyny
Instrukce
Solarni LED reflektor Z Nabijeci zditka (s gumovym krytem)
13| Spinac
[14] Pfipeviiovaci sroub
® Pouiiti ke stanovenému Uéelu (15| Hmozdinka
E Bodec
Tento vyrobek je vhodny pro venkovni pouZiti. 17| Prodluzovaci kabel
Tento vyrobek je uréen jen pro soukromé pouzi- 18] Otvory pro pfipevnéni (montdzni deska
véni, neni uréeny pro komeréni ani jiné pouziti. __ (solarni panel))
Vyrobek je nevhodny k osvétleni mistnosti v [19] Nésténny drzdk (reflektor s LED)
domdcnosti. 20| Otvory pro pfipevnéni (ndsténny drzdk
__ (reflektor s LED))
21| Nésténny rohovy drzdk (reflektor s LED)
@ Popis dilu 22| Otvory pro pfipevnéni (rohovy drzék na sténu
(reflektor s LED))
[1] Solarni panel
[2] Spojovaci objimka
1 Montézni deska (solarni panel) ® Technické data
|4 | Zastreka kabelu soldrniho panelu
15| Hlava svitidla Lithium-iontovy
16| Pohybovy senzor akumulétor: 3,7V==, 18650 152P(C)
| 7| Spojovaci prvek pro solarni panel 4000 mAh (1INR19/66-2)
8] Reflektor s LED (neni vyménitelny uZivatelem;
Z Otoény reguldtor LUX vyménu smi provédét jen
10| Otogny reguldtor TIME kvalifikovand osoba)
[11] Otogny reguldtor SENS Vykon: 9,5W
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Trida ochrany:
Pohybovy senzor:

Stupefi ochrany:

/<@

dosah: maximdlné 8 m
Ohel dosahu: 100 °
IP44 (ochrana proti stfikajici

vodé)
Doporu&end vyska
instalace: 2-2,5m
Maximdlni
projekéni
plocha: 510cm?
Hmotnost: 900g
Rozméry: 20,5 x25x22,6cm

® Obsah dodavky

Bezprostfedné po vybaleni zkontrolujte Gplnost
doddvky a stav vyrobku.

_

—_

soldrni LED reflektor

solérni panel

montazni deska (soldrni panel)
ndsténny rohovy drzdk (reflektor s LED)
bodec

prodluZzovaci kabel (volny)

6 pfipeviiovacich droubd (& 4 x 30 mm)
6 hmozdinek (& 6 mm)

1

pokyny k montdzZi, obsluze a bezpeénosti

® Bezpecnostni pokyny

A

N NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA A NE-
HODY MALYCH I VETSiCH
DETi! D&ti nenechdvejte nikdy bez dozoru

s obalovym materidlem. Hrozi nebezpedi udu-

3eni obalovym materidlem. Déti asto podceni
nebezpedi. Uchovdvejte vyrobek mimo dosah
dei.

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Bihem
montézZe chrafte pracovi§té pred détmi. V ob-
sahu dodévky je velké mnozZstvi $roubd a jinych
malych dilé. Tyto by mohly byt pfi spolknuti
nebo vdechnuti Zivotu nebezpeéné.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud budou pod
dohledem nebo byly pougeny o bezpe&ném
pouzivéni vyrobku a chdpou nebezpedi, kterd
z jeho pouzivani vyplyvaiji. Dé&ti si nesmi s vy-
robkem hrat. Déti nesmi bez dohledu provadét
&idténi ani vZivatelskou tdrzbu vyrobku.
Vyrobek nepouZivejte, jestlize jste zjistili
né&jakd poskozeni.

LED nelze vyménit.

Pokud LED na konci své Zivotnosti jiz nesviti,
musi se cely vyrobek vyménit.

NEBEZPECi ZRANENI! Zajistéte, aby pfi
odstranéni svitidla nezdstal v zemi bodec,
ktery mdze byt nebezpeény (napf. nebezpedi
zakopnuti).

NEBEZPECi ZAKOPNUTI! Zajistste
takové polozeni kabelu, aby po ném nikdo
nemohl chodit nebo o n&j zakopnout.
Poznamka: Reflektor s LED (HG11558A/
HG11558B) Ize pfipoijit jen k solarnimu panelu
(HG11558S). Nepfipojujte reflektor s LED
(HG11558A/HG11558B) k z&dnému jinému
zdroji napdijeni nebo solarnimu panelu. Solérni
panel (HG11558S) je uréeny jen pro reflek-
tor s LED (HG11558A/HG11558B). Solarni
panel (HG11558S) nepfipojujte k jinému vy-
robku.

Pokud jsou flexibilni kabely pFipojené k tomuto
svitidlu v dosahu rukou, musi byt G&inn& pfipev-
néné ke sténé, aby se sniZilo riziko ukrceni.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Ucho-
vavejte baterie a akumulatory mimo dosah
déti. V pfipadé spolknuti okamzit& vyhledeijte
lékafskou pomoc!
Pfi poziti mize dojit k popdleninam, perforaci
mékkych tkani a dmrti. K zévaznym popdleni-
ndm mize dojit do 2 hodin po poZiti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nena-
1&‘ bijeci baterie nikdy znovu nenabi-
- jejte. Baterie nebo akumuldatory
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nezkratujte ani je neotevirejte. Hrozi prehfdti,
nebezpedi pozdru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumulatory
do ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumuldtory
mechanickému zatiZeni.

Nebezpecéi vyteéeni baterii/akumulatord
Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotam,
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkei baterii nebo akumu-
|&tord.

V pripadé vyte&eni baterii/akumulatord za-
brafite kontaktu chemikdlii s pokozkou, o¢ima
a sliznicemi! Omyjte ihned postizend mista
dostateénym mnoZstvim isté vody a vyhledeijte
lékaiskou pomocl!

g NOSTE OCHRANNE RUKA-
t@ VICE! Vytekl¢ i podkozené baterie
e nebo akumuldatory mohou pfi kon-
taktu s pokozkou zpisobit jeji poleptdni. Noste
proto vhodné rukavice.
Tento vyrobek mé vestavény akumulétor, ktery
nemdze uzivatel vyménit. Demontdz nebo vy-
ménu akumuldtord smi provadét jen vyrobce,
servis nebo podobné kvalifikovand osoba, aby
se predeslo moZnym ohroZenim. PFi likvidaci
je tfreba poukdzat na to, Ze vyrobek obsahuje
akumuldtory.

® Funkce

Pfi slunecnim svitu pfeméfuje soldrni panel
svétlo na elektrickou energii a uklada ji do vesta-
véného akumuldtoru v pFipojeném reflektoru s
LED. Po 6 - 8 hodindch nabijeni vydrzi nepretrzité
svitit 40 hodin. Pfed prvnim uvedenim do provozu
musi byt akumuldtor nabity (viz kapitola ,Nabijeni
akumuldtoru”).
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® Nabijeni akumulatoru

Pfed prvnim pouzitim akumuldtor Gplné nabijte.

Nabijeni akumulatoru soléarnim panelem
Pred nabijenim vyrobek zapnéte. Oteviete
gumovy kryt nabijeci zditky [12].

Zastréte zdstreku kabelu solérniho panelu
(viz obr. A) pfimo do nabijeci zditky [12| nebo
pouzijte prodluZovaci kabel [17] (viz obr. D)
pro pripojeni k nabijeci zdifce |12 reflektoru s
LED[8]. Umistate solémni panel [ 1] podle
popisu v kapitole ,Montdz soldrniho panelu”.
Poznamka: Po 6 az 10 dnech dobrého
sluneéniho svitu se zcela vybity akumulétor
znovu nabije. Doba nabijeni je zdvisld na
stavu akumulétoru a kvalité slune&niho svétla.
Poznamka: Z divodu ochrany akumuldtoru
se nemd vyrobek nabijet pfi teplotach pod
0°Canad45°C.

Poznamka: Pred uskladnénim akumuldtor
0plné nabijte. Pokud chcete vyrobek sklado-
vat déle nez 3 mésice, potom ho vzdy po

3 mésicich 0plné nabijte.

Poznéamka: Doporuéujeme pouzivani
vyrobku do 3 mésicd od zakoupeni.

® Montaz

Poznambka: Odstrafite vedkery obalovy materidl
z vyrobku.

Poznamka: Pred pouZitim odstrafite nélepku ze
soldrniho panelu [ 1]

Poznéamka: Pred prvnim pouzitim reflektor
vyklopte (viz obr. B).

Pfed montdzi se rozhodnéte, kam chcete sold-
ri panel [1] a reflektor s LED [8] namontovat.
Solarni panel [1] a reflektor s LED [8]1ze na-
montovat nezdvisle na sobé& nebo je |ze piimo
spojit pomoci 20 cm dlouhého kabelu solar-
niho panelu [ 1] Pokud jsou solérni panel [1] a
reflektor s LED | 8 | namontovdny nezavisle na
sob&, musi se po montdzi spojit prodluZovacim
kabelem |17| o délce 5m.

Po montdzi umistéte napdijeci kabel tak, aby
nebyl vystaveny mechanickému namdhani.



K pfipevnéni kabelu pouzijte bézné dostupné
instalaéni materidly, jako jsou kabelové svorky
nebo kabelové kandly, aby nedo3lo k posko-
zeni jeho izolace.

Poznéamka: PriloZzeny montazni materidl je
vhodny pro b&zné, pevné zdivo. Pro jiné pod-
klady budou pravd&podobné zapotiebi jiné
pripeviiovaci materidly. V pFipadé potieby se
obrafte na odbornika.

Davejte pozor, abyste nenavrtali elektrické
vedeni, plynové nebo vodovodni trubky uvnitf
stény. Pomoci vrtacky vyvrtejte otvory do cihlové
stény. Dbeijte vzdy na viechny bezpeé&nostni
pokyny uvedené v névodu k obsluze vrtacky.
Jinak mdze dojit k usmrceni nebo zranéni z&-
sahem elektrického proudu.

Pfi vybé&ru mista pro montdz reflektoru s LED
dbeite na ndsledujici body:

Dbeijte na to, aby nebyl reflektor s LED
piimo vystaveny sluneénimu svétly, jinak by
mohlo dojit k naruseni funkce nabijeni.
Zaijistéte, aby reflektor s LED | 8 | osvétloval
pozadovany prostor. Reflektorem s LED
mizete pohybovat.

Zaiistéte, aby pohybovy senzor [6] reagoval
v pozadovaném prostoru. Pohybovy senzor [6 ]
md dosah maximdlng 8 m s Ghlem dosahu
100 ° (v zdvislosti na vyice montéze - idedlni
je vyska 2,00 m - 2,50 m).

Dbejte na to, aby nebyl pohybovy senzor [6]
v noci osvétleny pouliénim osvétlenim. Mize
to ovlivnit jeho G&innost.

Montaz reflektoru s LED na sténu

Odsroubovénim $roubu na soklu sejméte
nésténny drzék [19] z reflektoru [8].

Pomoci otvord pro pfipevnéni 20| (viz obr. F)
si oznadte na sténé mista pro vyvrtdni otvord.
Potom tyto otvory vyvrtejte a pripevnéte ndsténny
drzdk [19] pomoci dodanych hmozdinek |15 a
pfipeviiovacich $roubd |14| (viz obr. G).

Pro uvedeni reflektoru s LED | 8 | do provozu
nastavte spina¢ |13] do polohy | nebo II.

Pripevnéte reflektor s LED | 8 | k n&sténnému
drzéku [19] a pFipevnéte ho k z&kladné dfive
odstranénym roubem (viz obr. H).

Po mont&zi zkontrolujte pevné usazeni reflek-

toru s LED .

Montaz reflektoru s LED na roh stény
Reflektor s LED | 8 | Ize také namontovat na roh
stény.
Pomoci otvord pro pfipevnéni |22| (viz obr. F)
si na rohu stény oznadte mista pro vyvrtdni
otvord.
Potom tyto otvory vyvrtejte a pomoci dodanych
hmozdinek |15] a pfipeviiovacich $roubd
pFipevnéte rohovy ndsténny drzak [21].
Poznamka: Poloha otvord pro pfipevnéni
rohového drzdku |21] na sténu vém umoz-
fiuje zvolit, jestli chcete vyrobek namontovat
na levy nebo pravy roh stény, abyste ovlivnili
Ghel paprsku (viz obr. G).
Oddélte reflektor s LED | 8 | od nésténného
drzéko [19]
Potom nasadte reflektor s LED | 8 | na ndsténny
rohovy drzdk |21] a pfipevnéte ho k z&kladné
pomoci dfive odstranéného roubu (viz obr. H).
Po montazi zkontrolujte pevné usazeni reflek-

toru s LED .

Nasmérovani hlavy svitidla

Hlavu svitidla | 5 | Ize nastavit vertikaIné i horizon-
téIn& do pozadovaného Ghlu (viz obr. I). Nyni
nasmérujte pohybovy senzor [6] a dbejte na to,
aby mifil pfimo na pozadovaného prostoru.

Solarni panel [1] mozete namontovat pfimo na
reflektor s LED | 8 |, na rovnou montazni plochu (na
sténu/stfechu) nebo pomoci dodaného bodce

(viz obr. D) napF. na travnik.

Pfi vybéru mista k montéi soldrniho panelu [1]
dbeite na ndsleduijici body:

Solarni panel [1] potiebuje pokud mozno piimé
slunedni svétlo. | Easteéné zastinéni soldrniho pa-
nelu [ 1] béhem dne méze vyrazné zhorsit nabijent.
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Poznémka: Solémi panel [1] Ize nastavit do ur-
&itého Ghlu pro zaijisténi lepsiho dopadu slunegniho
svétla (viz obr. J).

Svétova strana:

Optimdlni je nasmérovani na jih. Zvolte spise no-
smérovdani s mirnou odchylkou na zdpad nez s
mirnou odchylkou na vychod.

Vodorovné nastaveni:

Vodorovné nastaveni solémiho panelu [ 1] zavisi
na zemépisné §ifce mista montdze. Ve stfedni
Evropé plati za idedlni Ghel 30° - 40°.

PFipevnéni solarniho panelu k reflektoru
s LED
Ke spojeni solérniho panelu [ 1] se spojovacim
prvkem pro solérni panel | 7 | reflektoru
pouzijte spojovaci objimku | 2 | (viz obr. J).
Zaijistéte, aby byly pevné spojené.
Sejméte gumovy kryt z nabijeci zditky 12| a
potom zastréte zéstréku kabelu soldrniho pa-

nelu |4 | do nabijeci zditky |12] (viz obr. C).

Montaz solarniho panelu na

sténu/strechu
Daveijte pozor, abyste nenavrtali elektrické
vedeni, plynové nebo vodovodni trubky uvnitf
stény. Pomoci vrtacky vyvrtejte otvory do cihlové
stény. Dbeijte vzdy na viechny bezpe&nostni
pokyny uvedené v ndvodu k obsluze vrtagky.
Jinak mdze dojit k usmrceni nebo zranéni
zdsahem elektrického proudu.
Pomoci otvord pro pfipevnéni |18 (viz obr. F)
si oznacte na sténé mista pro vyvrtdni otvord.
Potom tyto otvory vyvrtejte a pfipevnéte mon-
tazni desku | 3 | pomoci dodanych hmozdinek
a pfipevitovacich $roub [14]
Potom pipevnéte soldmi panel [ 1]k montézni
desce [ 3] pomoci spojovaciho obijimky [2]
Zaijistéte pevné usazeni (viz obr. J).
Sejméte gumovy kryt nabijeci zditky |12| a
potom zastréte zastreku kabelu soldrniho
panelu | 4 | do zditky prodluzovaciho kabelu
(viz obr. D). Potom zastréte zastreku pro-
dluZovaciho kabelu [17] do nabijeci zditky
reflektoru s LED [8 ]
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Nyni nasmérujte reflektor s LED | 8 | podle
potieby.

PFipevnéni solarniho panelu na bodec
Spoite solémi panel [ 1] s bodcem [16] pomoci
spojovaci objimky [2]. Dbejte na to, aby byly
pevné spojené.

Zabodnéte solarni panel | 1 | s bodcem [16] do
zemé (trévniku, pody atd.) tak, aby stdl stabilng.
Dbeite na to, aby mél stéle bezpeénou polohu
a neztrdcel rovnovahu. PFi montdZi nebo sta-
véni soldrniho panelu | 1 | nepouzivejte ndsili,
napr. Gdery kladivem. Mize dojit k podkozeni
solérniho panelu [1].

Nyni zastrete zastreku kabelu soldrniho panelu
do zditky prodluZovaciho kabelu [17] (viz
obr. D) a potom zastréte zdstreku prodluzova-
ciho kabelu |17] do nabijeci zditky [12| reflektoru
sLED[8]

Nyni je vyrobek pfipraveny k provozu.

® Uvedeni do provozu

Spinag [13] na vyrobku ma nésleduiici funkce:

Poloha ,, OFF”:
Pohybovy senzor [6] a vyrobek jsou vypnuté.

Poloha ,,1” (Rezim orientaéniho svétla s
pohybovym senzorem):

Vyrobek nechavd svitit orientaéni svétlo nepfetrzité
ve tmé& nebo na dennim svétle v zdvislosti na
nastaveni Grovné denniho svétla (viz kapitola
+Nastaveni Grovné denniho svétla”). Jakmile po-
hybovy senzor [6] zaznamend pohyb, vyrobek se
prepne na velmi jasné svétlo. Pfi velmi jasném svétle
je vyrobek v provozu na plny vykon. V rozmezi
10 az 60 vtefin po detekci posledniho pohybu
se vyrobek vrati ke své funkci nepretrzité sviticiho
orientaéniho svétla.



Poloha ,11” (Rezim s pohybovym
senzorem):

Vyrobek zapiné jen v rezimu s funkci pohybového
senzoru. Vyrobek zapne velmi jasné svétlo jen
tehdy, kdyZ pohybovy senzor [6] detekuje pohyb
ve tmé nebo za denniho svétla, v zdvislosti na na-
staveni Grovn& denniho svétla. V rozmezi 10 az
60 vtefin po detekci posledniho pohybu se svétlo

vypne.

Pro prodlouzeni doby sviceni otaéejte oto&nym
regulatorem TIME [10] na spodni strané pohy-
bového senzoru [6 | ve sméru chodu hodinovych
ru¢icek (viz obr. E). Dobu osvétlovéni mizete
nastavovit v &asovém okné 10-60 vtefin.

Pro zvy3eni Grovné denniho svétla otaceijte
oto&nym reguldtorem LUX [9] na spodni strané
pohybového senzoru [6] ve sméru chodu
hodinovych rugicek. V poloze & reaguje
pohybovy senzor pouze v tmavé noci (5 ).
V poloze X¥ reaguje pohybovy senzor i pfi
dennim svétle, pokud neni piekrocena hodnota

50.0001x (viz obr. E).

Pro zvy3eni citlivosti pohybového senzoru [6]
oté&ejte otoénym reguldtorem SENS IE na
spodni strané pohybového senzoru [6] ve sméru
chodu hodinovych rucigek (viz obr. E). Pfi mo-
ximéln citlivosti moze pohybovy senzor [6]
detekovat pohyb az ve vzddlenosti 8 m.
Poznémka: Pohybovy senzor [6 ] detekuje
tepelné zafeni. Na télesné teplo reaguie citli-
v&iji pfi nizkych venkovnich teplotach nez pfi
vysokych venkovnich teplotéch.

Nezapomefite v pfipadé potieby upravit citli-
vost pohybového senzoru v prib&hu roénich

obdobi.

® Zimni provoz

Z dovodu slabsiho sluneéniho zéfeni v zimé moze
doijit k redukci nabiti akumuldtoru a tim ke snizeni
vykonnosti vyrobku. Proto byste méli i v zimé kont-
rolovat, jestli je soldmi panel [ 1] pres nizif polohu
slunce nad horizontem po cely den nezastinény.
V pfipadé potieby odstrafite led nebo snih.

® Cisténi a osetfovani

Pred citénim vyrobek vypnéte.

Pravidelng kontrolujte pohybovy senzor [6] a
soldrni panel [ 1], jestli nejsou zne&isténé.
Odstrafivjte veskeré negistoty, aby vyrobek
spravné fungoval.

V zimé udrZujte vyrobek bez snéhu a ledu.
Vyrobek €istéte mirn& navlhéenym hadrem,
ktery nepousti vidkna a slabym ¢isticim pro-
sttedkem.

® Odstranéni poruch

Porucha | PFi¢ina Redeni
Vyrobek se | spinag[13]jev | Nastavte
nezapind. | poloze OFF. spina& 13| do
polohy ,I”
nebo ,I1”.
Akumulétor je Nabijte
vybity. akumulétor.
Svitidlo Akumuldtor je Nabijte
mihotd. témé&F vybity. akumulétor.
Akumulédtor | Soléri panel II, Vycistéte sold-
se béhem | je znediitény. rni panel .
krétké doby .
vybiie. Solérni panel II, Solérni panel
je nevyhodné znovu
orientovany. nasmerujte.
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® Zlikvidovéni

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna-
L)  ceni obalovych materiald zkratkami (a)
° a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informujte u sprévy vasi
obce nebo mésta.

=y

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpaduy, ale predeite k
odborné likvidaci. O sbémdch a jejich
ofeviracich hodinach se mizete infor-
movat u pfisluiné spravy mésta nebo
obce.

14

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulétory se
musi recyklovat. Baterie, akumulétory i vyrobek
odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

)i§

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v doma-
cim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké
kovy a musi se zpracovdvat jako zvl&stni odpad.
Chemické symboly t&zkych kovi: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdeite opotfebo-
vané baterie/akumulétory u komundlni sbérny.

Ekologické skody v dusledku
chybné likvidace baterii/
akumulétord!

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smé&rnic kva-
lity a pfed doddnim peclivé otestovan. V pipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zdkonnd prava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.
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Z4ruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakou-
peni. Zéruéni doba zaging dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném
mist&, protoze tento doklad je vyZadovdn jako do-
klad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materiélu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatng opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opra-
vené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprévné pouzivany anebo
udrZzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdéruka se nevziahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je Ize
povaZovat za spotfebni dily (napf. baterie, aku-
muldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych souéasti, jako jsou napf. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto vyrobku se z&ruéni doba vztahuje také
na akumuldtor.

Pro zaqjisténi rychlého zpracovéni Vaseho piipadu
se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a &islo artiklu (IAN 514564_2510) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe, ti-
tulni strance ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.



Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s
prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Udaji k z&vadé a kdy k ni dodlo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

ce IP44
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Legenda pouzitych piktogramov

Pred pouzZitim si preéitajte pokyny

C € smernicami EU vzfahujdcimi sa na

Znacka CE potvrdzuje zhodu so

tento vyrobok.

© (=)

Trieda ochrany Il

Z“—— | Jednosmerny prid/napdtie

Solarny panel potrebuje pokial
mozno priame slne&né Ziarenie.
Svetova strana:

Optimélna je orientdcia na juh.
Zvolte si skér orientdciu s miernym

, vychylenim na zdpad nez s miernym

Eg:' vychylenim na vychod.

£2M Uistite sa, Ze solarny panel neovplyv-

Vyrobok sa automaticky zapne pri
nizkom jase a opdf sa vypne pri
normdlnom jase okolia.

Horizontdl rentacia: € fuje iny zdroj svetla, napr. osvetlenie
LT o pretoZe inak sa vyrobok pri stmraku
ponﬁlu e ZOVI.Sle c.ucvi’geog.roﬁckeho nezapne.
stupfia zemepisnej 3irky miesta mon-
téZe. Za idedlny sa v strednej Eurépe
povazuje uhol 30° - 40°.
Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny
Solarny LED reflektor [11] Otocny regulator SENS
12| Nabijacia zasuvka (s gumenym krytom)
E Spinac
® Pouzivanie v sulade s E Upeviovacia skrutka
uréenym Ucelom 15| Hmozdinka
16| Zapichovaci hrot
Tento vyrobok je vhodny na pouzivanie v exteriéri.  [17] PredlZovaci kdbel
Tento vyrobok je uréeny iba na sikromné pouzivanie  |18| Montédzne otvory (montdzna doska
a nie na komeréné G&ely alebo iné pouZivanie. __ [solarny panel))
Nevhodné na osvetlenie miestnosti v domdcnosti. 19| Néstenny drziak (reflektor)
20| Montdzne otvory (nastenny drziak (reflektor))
21| Néstenny rohovy drziak (reflektor)
® Popis casti 22| Montézne otvory (ndstenny rohovy drziak
(reflektor))
l Solarny panel
|2 | Spojovacia objimka
|3 | Montdzna platiia (soldrny panel) ® Technické udaje
|4 Zéstreka solarneho kabla
15| Hlava svietidla Litium-iénovd
16| Senzor pohybu akumuldtorova
|7 | Konektor pre solarny panel batéria: 3,7V==,18650 152P(C)
8] Ziari 4000 mAh (1INR19/66-2)
19| Otocny reguldtor LUX (nie je vymenitelnd
10| Otoény reguldtor TIME
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pouzivatelom; vymenu méze
vykonaf len kvalifikovana

osobal)
Vykon: 9,5W
Trieda ochrany: I /<>

Senzor pohybu: dosah: max. 8m
uhol snimania: 100 °
IP44 (S ochranou protfi

striekajocej vode)

Stupefi ochrany:

Odportéand vyska
instaldcie: 2-2,5m
Maximélna

projekénd plocha:  510cm?
Hmotnost" 900g

Rozmery: 20,5 x25x22,6cm

® Obsah dodavky

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gpl-
nost dodévky, ako aj bezchybny stav vyrobku.

soldrny LED reflektor

soldrny panel

monté&zna doska (soldrny panel)
ndstenny rohovy drziak (reflektor)
zapichovaci hrot

1 predlZovaci kabel (volny)

6 upevhovacich skrutiek (& 4 x 30 mm)
6 hmozdiniek (& 6 mm)

1 ndvod na montéZ, obsluhu a bezpeénosing pokyny

[

j—

® Bezpecnostné upozornenia

A

\T E \Z.L {27\, 113] NEBEZPE-

CENSTVO OHROZENIA ZI-

VOTA A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE MALE A STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru s obalo-
vym materidlom. Existuje nebezpe&enstvo
zadusenia obalovym materidlom. Deti &asto
podcefiuji nebezpeéenstvd. Drzte deti vidy v
bezpednej vzdialenosti od vyrobku.
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NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Po&as montdze zabréiite pristupu
deti do pracovnej oblasti. St¢asfou balenia je
velké mnoZstvo skrutiek a inych drobnych die-
lov. Tie mdzu byt pri prehlinuti alebo vdychnuti
Zivotu nebezpeéné.

Tento vyrobok mézu pouzivaf deti od 8 rokoyv,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, sen-
zorickymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti,
ak st pod dozorom, alebo ak boli pougené
ohladom bezpe&ného pouzivania vyrobku, a
ak porozumeli nebezpecenstvédm spojenym s
jeho pouzivanim. Deti sa s vyrobkom nesmg
hrat. Cistenie a tdrzbu nesmi vykondvat deti
bez dozoru.

Vyrobok nepouZivaite, ak zistite akékolvek
poskodenia.

LED-diédy nie je mozné vymenif.

Ak LEDdiédy na konci svojej Zivotnosti prestani
fungovat, je potrebné vymenit cely vyrobok.
NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Zo-
bezpette, aby bol pri odstrafiovani svietidla
odstréneny aj zapichovaci hrot, aby nepred-
stavoval nebezpedenstvo (napr. zakopnutie).
NEBEZPECENSTVO ZAKOPNUTIA! Zo-
bezpeéte, aby bol kabel polozeny tak, aby
po fiom nikto nemohol chodif, resp. sa ofi
potkndt.

Poznamka: Soldrny LED reflektor
(HG11558A/HG11558B) je mozné pripoijif
len k soldrnemu panelu (HG11558S). Nepri-
pdijajte solarny LED reflektor (HG11558A/
HG11558B) k Ziadnemu inému zdroju napé-
jania alebo soldrnemu panelu. Solérny panel
(HG11558S) je urceny len pre solarny LED
reflektor (HG11558A/ HG11558B). Nepri-
pdjajte solérny panel (HG11558S) k Ziadnemu
inému produktu.

Aby sa zniZilo riziko uskrtenia, musia byf
ohybné kéble pripojené k tomuto svietidlu
G¢inne pripevnené na stene, ak st v dosahu rok.



A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Batérie/akumuldtorové batérie
drzte mimo dosahu deti. V pripade prehlinutia
okamzite vyhladaijte lekdral

Prehltnutie méZe maf za nésledok popdleniny,
perforaciu mékkych tkaniv a smrf. Tazké po-
pdleniny mézu nastat do 2 hodin po prehlinuti.

NEBEZPECENSTVO EXPLO-
ZIE! Nenabijatelné batérie nikdy
- znova nenabijajte. Batérie/akumu-

l&torové batérie neskratujte a/alebo neotvé-
rajte. Ndsledkom méze byt prehriatie, poZiar
alebo explézia.
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nehddzte
do ohfa alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie
mechanickej zéfazi.

Riziko vyteéenia batérii/akumulatorovych
batérii
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevysto-
vujte extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré
by na ne mohli pdsobit, napr. na vykurovacich
telesach/priamom slne¢nom Ziareni.
Ak batérie/akumulétorové batérie vytiekli, za-
brante kontaktu pokozky, oéi a sliznic s chemi-
kdliami! Ihned' vyplachnite postihnuté miesta

vyhladaite lekaral

& NOSTE OCHRANNE RUKA-
\@, VICE! Vytegené alebo poskodené

N batérie/akumuldtorové batérie mézu
pri kontakte s pokozkou spdsobif poleptanie.
V takom pripade preto noste vhodné ochranné
rukavice.
Tento produkt obsahuje zabudovani akumu-
l&torovd batériu, ktord neméze vymenit pouzi-
vatel. Vybratie alebo vymenu akumulétorovei
batérie smie vykonaf iba vyrobca alebo jeho
zdkaznicka sluzba alebo osoba s podobnou
kvalifikdciou, aby nedoslo k ohrozeniu. Pri lik-
viddcii je potrebné poukdzaf na to, Ze tento
produkt obsahuje akumuldatorovi batériu.

® Sposob cinnosti

Ked' svieti sinko, soléry panel [ 1] premiefia sveflo
na elekiricky energiu a prostrednictvom pripojeného
reflektora ju ukladd do zabudovanej akumulétoro-
vej batérie. Po -8 hodindch nabijania méze po-
skytovaf nepretrzité svetlo 40 hodin. Pred prvym
uvedenim do prevadzky musi byt akumuldtorovd
batéria nabitd (pozri kapitolu ,Nabijanie akumu-
latorovej batérie”).

® Nabijanie akumulatorovej
batérie

Pred prvym pouzitim akumuldtorovi batériu dplne
nabite.

Nabijanie akumuléatorovej batérie

solarnym panelom
Vyrobok pred nabijanim zapnite. Otvorte
gumeny kryt nabfjacej zésuvky [12]
Zéstréku soldrneho kdbla | 4 | (pozri obr. A)
zapojte priamo do nabijacej zasuvky [12] alebo
pouzite pred|Zzovaci kdbel |17| (pozri obr. D)
na pripojenie k nabijacej zdsuvke |12] reflek-
tora [8]. Umiestnite soléry panel [ 1] podla
popisu v asti ,Montdz soldrneho panela”.
Poznémka: Po 6 oz 10 dioch s dostatodnym
slnegnym Ziarenim je Uplne vybitd akumuldto-
rové batéria opét nabitd. Dizka procesu nabi-
jania zdvisi od stavu nabitia akumuldtorovej
batérie ako aj kvality sine&ného Ziarenia.
Poznéamka: Z dévodu ochrany akumuldto-
rovej batérie sa vyrobok neméze nabijat pri
teplotdch pod 0°C a nad 45°C.
Poznamka: Pred uskladnenim akumuldtorovd
batériu dplne nabite. Ak cheete vyrobok skla-
dovat dlhsie ako 3 mesiace, akumulétorovi
batériu kazdé 3 mesiace Uplne nabite.
Poznéamka: Odporicame pouzivaf vyrobok
v priebehu 3 mesiacov od zakipenia.
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® Montaz

Poznamka: Odstréiite cely obalovy materidl z
vyrobku.

Poznéamka: Pred pouZitim odstrafite ndlepku zo
solérneho panelu [1],

Poznamka: Pri prvom pouziti odklopte Ziari¢
(pozri obr. B).

Pred montéZou sa rozhodnite, kam chcete na-
montovaf soldrny panel [ 1] a reflektor [8].
Solarny panel [ 1] a reflektor [8] mézu byf na-

montované nezdvisle od seba alebo priamo
navzdjom spojené pomocou 20 cm dlhého
kébla soldrneho panelu [1]. Ak s6 solérny pa-
nel [1] a reflektor [ 8] namontované nezévisle
od seba, musia byf po montézi vzdjomne pre-
pojené pomocou 5m dlhého predlZovacieho
kébla [17].

Po montézi polozte elekiricky kabel tak, aby
nebol vystaveny Ziadnym mechanickym zata-
Zeniam. Na upevnenie kabla pouZite bezné
indtalaéné materidly, ako napr. kdblové okd a
kablové kandly, aby sa zabrdnilo poskodeniam
izolacie.

Poznamka: Prilozeny montézny materidl je
vhodny pre bezné, pevné murivo. V pripade
inych podkladov budete pravdepodobne po-
trebovat iné upeviiovacie materidly. V pripade
potreby sa porad'te s odbornikom.

Uistite sa, Ze pri vitani do steny nenarazite na
rozvody elektrického pridu, plynu alebo vody.
Na vyvitanie dier do tehlovej steny pouzite
vitacku. Vzdy dodrzZiavajte vietky bezpeénostné
pokyny pre vitagku v ndvode na obsluhu vt
acky. Inak to méZe mat za nésledok smrt alebo
zranenie elektrickym pradom.

Pri vybere miesta montdaze reflektora | 8 | dbajte
na nasledujice:
Dbaite na to, aby reflektor | 8 | nebol oZaro-
vany priamym slneénym svetlom, pretoZe inak
by sa mohla zhorsit funkcia nabijania.
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Zabezpecte, aby reflektor | 8 | osvetloval
pozadovany oblast. Reflektorom | 8 | mézete
pohybovat.

Zabezpete, aby senzor pohybu [6] snimal
pozadovan oblasf. Senzor pohybu [6] mé
dosah max. 8 m, pri uhle snimania 100 °

(v zavislosti od monté&znej vysky - idedlna je
vyska 2,00m-2,50m).

Dbaite na to, aby senzor pohybu [6] nebol v
noci oZarovany pouliénym osvetlenim. Méze
to ovplyviovat spdsob fungovania.

Montaz reflektora na stenu

Odpoijte ndstenny drziak |19] od Ziari¢a
odskrutkovanim skrutky na podstavei.
Pomocou montéznych otvorov |20| (pozri obr. F)
oznadte na stene pozicie pre montdzne otvory.
Potom vyvitaite fieto otvory a upevnite ndstenny
drziak [19] pomocou dodanych hmozdiniek
a upeviovacich skrutiek |14| (pozri obr. G).
Nastavte spinaé |13| do polohy | alebo Il, aby
ste reflektor | 8 | uviedli do prevadzky.
Nasadte reflektor | 8 | na néstenny drziak
a pripevnite ho k podstavcu pomocou predtym
odstranenej skrutky (pozri obr. H).

Po montazi prekontrolujte pevné priliehanie

reflektora [8].

Montaz reflektora na roh steny
Reflektor [ 8] je mo#né namontovaf aj na roh steny.

Pomocou montéznych otvorov |22| (pozri obr. F)
oznaéte na rohu steny pozicie pre vitané
otvory.

Potom vyvitaite tieto otvory a upevnite ndstenny
rohovy drziak [21| pomocou dodanych hmoz-
diniek [15] a upevitovacich skrutiek [14].
Poznamka: Rozlozenie upeviiovacich otvorov
ndstenného rohového drziaka 21| Vam
umozAuije vybrat si, & chcete vyrobok namon-
tovaf na lavy alebo pravy roh steny, aby ste
ovplyvnili uhol vyZarovania (pozri obr. G).
Nésledne nasadte reflektor [ 8] na nastenny
rohovy drziak |21] a pripevnite ho k podstavcu
pomocou predtym odstranenej skrutky (pozri
obr. H).

Po montdzi prekontrolujte pevné priliehanie
reflektora [6 ]



Nasmerovanie hlavy lampy

Hlavu svietidla | 5 | mozno nastavit vertikdlne aj
horizontélne do pozadovaného uhla (pozri obr. I).
Teraz nasmeruite senzor pohybu [6] a uisfite sa, Ze
je nasmerovany na pozadovani oblast snimania.

Solarny panel [1] méte moznost namontovat bud'
priamo na reflektor 8] na rovni montéznu plochu
(stena/strecha) alebo pomocou dodaného zapi-

chovacieho hrotu 18] (pozri obr. D) napr.

namontovat na trévniku.

Pri vybere miesta montéze pre soldrny panel [1]
dbaite na nasledujice faktory:

Solarny panel [ 1] potrebuje pokial mozno priame
slneéné Ziarenie. Aj len &iastoéné zatienenie
soldrneho panelu | 1 | pogas dita méze znaéne
obmedzif nabijanie.

Poznémka: Solérny panel [ 1] je mozné nastavif
do urcitého uhla, aby sa zabezpecilo lepsie sine¢né
Ziarenie (pozri obr. J).

Svetova strana:

Optimélne je nasmerovanie na juh. Zvolte nasme-
rovanie skdr s f[ahkym vychylenim na zapad ako
na vychod.

Horizontdlna orientacia:

Horizontélne nasmerovanie solarmeho panelu [1]
je zavislé od geografického stupiia zemepisnej
3irky miesta montdZe. Za idedlny sa v strednej
Eurépe povazuje uhol 30° - 40°.

Pripevnenie solarneho panela k reflektoru
Pomocou spojovacej objimky | 2 | pripojte so-
larny panel [1] ku konektoru [ 7] Ziari¢a
(pozri obr. J). Uistite sa, Ze si pevne spojené.
Odstraite gumeny kryt nabijacej zdsuvky
a potom zasufite zdstreku soldreho kébla
do nabijacej zasuvky |12| (pozri obr. C).

Montaz solarneho panela na stenu/

na strechu
Uistite sa, Ze pri vitani do steny nenarazite na
rozvody elektrického pridu, plynu alebo

vody. Na vyvftanie dier do tehlovej steny po-
vzite vitacku. Vzdy dodrZiavaijte vietky bez-
pecnostné pokyny pre vitacku v ndvode na
obsluhu vitagky. Inak to méze maf za nésle-
dok smrf alebo zranenie elektrickym pridom.
Pomocou montdznych otvorov | 18| (pozri obr. F)
oznadte na stene pozicie pre vitané otvory.
Potom vyvitaijte tieto otvory a upevnite mon-
tdznu dosku | 3 | pomocou dodanych hmozdi-
niek [15] a upeviiovacich skrutiek [14]

Potom pripevnite soldrny panel na montéznu
platiiu [ 3] pomocou spojovacej objimky [2].
Uistite sa, Ze je pevne zasadeny (pozri obr. J).
Odstrarite gumeny kryt nabijacej zasuvky
a potom zasufite zdstréku soldrneho kdbla

do zdsuvky pred|Zovacieho kdbla |17| (po-
zri obr. D). Potom zapoijte zdstreku predlZzova-
cieho kdbla |17| do nabijacej zdsuvky
reflektora [8].

Teraz nasmerujte reflektor [ 8] podla Zelania.

Pripojenie solarneho panela na
zapichovaci hrot
Pripevnite soldmy panel [ 1]k zapichovaciemu
hrotu [16] pomocou spojovacej objimky [2].
Uistite sa, Ze sU pevne spojené.
Zastréte solarny panel [1] so zapichovacim
hrotom [16] do zeme (travnik, hlina, atd’), aby
stél stabilne. Uistite sa, Ze ma vzdy bezpe&ni
polohu a rovnovdhu. Pri montézi resp. pri po-
staveni soldrneho panela [ 1] nepouzivaite
nésilie, napr. ddery kladivom. Tym sa poskodi
solarny panel [1]
Teraz pripojte zdstréku soldrneho kdbla
do zdsuvky predlzovacieho kébla |17 (pozri
obr. D) a ndsledne zapojte zdstreku predlZo-
vacieho kdbla [17| do nabijacej z&suvky
reflektora ‘

Vyrobok je teraz pripraveny na pouzivanie.

® Uvedenie do prevadzky

Spinaé 13| na vyrobku md nasledujice funkcie:

Pozicia ,OFF“:
Senzor pohybu [6] a vyrobok s vypnuté.
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Pozicia ,1” (Rezim orientaéného svetla
so senzorom pohybu):

Vyrobok nechava orientaéné svetlo konstantne
svietif v tme alebo na dennom svetle, v zdvislosti
od nastavenia Grovne denného svetla (pozri
kapitolu ,Nastavenie Grovne denného svetla”).
Akonéhle senzor pohybu [6] zaznamend pohyb,
vyrobok sa prepne na mimoriadne jasné svetlo.
Pokial je zapnuté mimoriadne jasné svetlo, je vy-
robok riadeny s plnym vykonom. V rozsahu 10 aZ
60 sekind po zaznamenani posledného pohybu
sa vyrobok vrdti k svojej funkcii konstantne svietia-
ceho orientagného svetla.

Pozicia ,11” (ReZim so senzorom pohybu):
Vyrobok sa prepne iba do rezimu s funkciou de-
tekcie pohybu. Vyrobok zapne mimoriadne jasné
svetlo iba viedy, ked' senzor pohybu [6 ] zazna-

Otdéajte otoénym reguldtorom SENS |11 na
spodnej strane senzora pohybu [6]v smere
hodinovych rugigiek, aby sa zvysila citlivost
senzora pohybu [6] (pozri obr E). S maximdl-
nou citlivostou dokaze senzor pohybu [6]
zaznamenaf dosah az 8 m.

Poznamka: Senzor pohybu [6] zachytéva
tepelné Ziarenie. Pri nizkych vonkajsich teplo-
tach reaguie citlivejsie na telesnd teplotu ako
pri vysokych vonkaijsich teplotéch.
Nezabudnite v priebehu roénych obdobi v
pripade potreby regulovaf citlivost senzora.

® Prevadzka v zime

mend pohyb v tme alebo za denného svetla, v
z&vislosti od nastavenia stupfia denného svetla.
Svetlo sa vypne v rozsahu 10 az 60 sekind po
zaznamenani posledného pohybu.

Otdéajte otoénym reguldtorom TIME 10| na

Z dévodu slabého slnecného Ziarenia sa v zime
méze nabijanie akumulétorovej batérie znizit a
vykonnost vyrobku sa tym oslabi. Aj v zime preto
kontrolujte, & solarny panel IIl napriek niziej po-
lohe slnka nie je po cely der zatieneny. Ak je to
potrebné, odstrante ad alebo sneh.

® Cistenie a starostlivost

spodnej strane senzora pohybu [6]v smere
hodinovych ru¢igiek, aby sa doba svietenia
zvysila (pozri obr. E). Dobu svietenia mézete
nastavif v &asovom okne 10-60 sekind.

Otdéajte otoénym regulétorom LUX @ na
spodnej strane senzora pohybu [6]v smere
hodinovych ruéigiek, aby sa droveri denného
svetla zvysila. V polohe L reaguje senzor
pohybu iba v tmavej noci (5 1x).

V pozicii % reaguje senzor pohybu aij pri
Urovni denného svetla, pokial sa neprekrogi

50.0001x (pozri obr. E).
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Pred &istenim vyrobok vypnite.

Pravidelne kontrolujte senzor pohybu [6] a
solérny panel [ 1] aby ste sa uistili, Ze nie s6
znedistené. Odstrdnte vietky necistoty, aby
vyrobok sprévne fungoval.

V zime udrzujte vyrobok bez snehu a ladu.
Vyrobok &istite iba jemne navlhéenou handrié-
kou, ktord nepusta vldkna, a miernym Cistiacim
prostriedkom.



® Odstranovanie poruch

Porucha Pricina Riesenie
Vyrobok sa Spina&[13]je | Nastavte
nezapina. v pozicii OFF. | spinac
do pozicie
IIIII Olebo Il”ll
Akumulétorovd | Nabite
batéria je akumuldtorovi
vybitd. batériu.
Svietidlo Akumuldtorovd | Nabite
plapola. batéria je akumulétorovd
takmer vybita. | batériu.
Akumuléto- | Soldrn Vycistite so-
rovd batéria | panel [ 1 je larny panel [1].
sa vybije v znedisteny.
lfrorkom Soldrn Nanovo
Case. . .
panel | 1 |je nasmerujte so-
nesprdvne larny panel [ 1]
nasmerovany.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mbzete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

Viimaite si prosim ozna&enie obalo-
vych materidlov pre triedenie odpadu,
sU oznacdené skratkami (a) a &islami (b)
s nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

A
&y

O moznostiach likvidacie opotrebova-
ného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

=y

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odborng likvidaciu. Informdcie o zber-
nych miestach a ich otvéracich hodi-
ndch ziskate na Vasej prisludnej sprave.

14

Defekiné alebo pouzité batérie/akumulatorové
batérie sa musia recyklovaf. Batérie/akumuldto-
rové batérie a/alebo vyrobok odovzdaite pro-
strednictvom dostupnych zbernych stredisk.

A

Batérie/akumuldatorové batérie sa nesmg likvidovaf
spolu s domovym odpadom. Mézu obsahovaf
jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzat s
nimi ako s nebezpeénym odpadom. Chemické
znacky fazkych kovov si nasledovné: Cd = kad-
mium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované
batérie/akumulatorové batérie preto odovzdaijte
v komundlnej zberni.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii niéi
Zivotné prostredie!

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s pris-
nymi smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrob-
nych chyb méte zdkonné préva vodi predajcovi
vyrobku. Va3e zdkonné préva nie so Ziadnym
spdsobom obmedzené nadou zdrukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
ndkupu. Zaruénd doba za&ina plyndt détumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte na
bezpe&nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kdpe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dédtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime. Z&-
ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.
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Tato zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevztahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr. ba-
térie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinaéov alebo &asti zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zaruénd doba vzfahuje aj na
akumuldtorovi batériu.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej pozia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 514564_2510)
ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire,
na prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedo-
statky, najskor telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-podta: owim@lidl.sk

ce IP44
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Legende koristenih piktograma

Procitajte upute prije uporabe

CE oznaka potvrduje sukladnost s

C E Direktivama EU-q, koje se odnose na

proizvod.

© (=)

Klasa zastite 111

E—— Istosmijerna struja/napon

Solarni panel treba 3to je vise mo-
guce izravnije suncevo isijavanje.
Nebeski smjer:

Optimalno je usmijeravanje prema
jugu. Odaberite prije usmjeravanie s
» laganim odstupanjima prema za-
Eg\' padu, a ne s laganim odstupanjem
prema istoku.

Vodoravno usmjeravanje:
Vodoravno usmjeravanije solarnog pa-
nela ovisi o geografskoj 3irini mjesta
za montazu. Kao idealno u Srednjoj

Europi je kut od 30°-40°.

Proizvod se automatski ukljucuje pri
slaboj osvijetlienosti, a pri normalnoj
osvijetlienosti okoline ponovno se

(750 iskljuéuje.

€ g Osigurajte da solarni panel ne

ometaiju drugi izvori svjetla, kao npr.
svietlo u dvoridtu ili uliéna rasvieta,
jer se inace proizvod ne ukljuduje u
sumraku.

Sigurnosne upute
Upute za rukovanje

LED solarni reflektor

® Namjenska uporaba

Ovai je proizvod prikladan samo za koritenje u
vanjskom podrugju. Ovaj je proizvod namijenjen
samo za privatnu uporabu i nije predviden za ko-
mercijalne svrhe ili za druga podrugja uporabe.
Nije prikladan za rasvijetu prostorije u kuéanstvu.

Opis dijelova

solarni panel

spojnica

montazna plo&a (solarni panel)
utika& solarnog kabla

glava svjetilike

senzor kretanja

spojni komad za solarni panel
reflektor

zakretni regulator LUX

zakretni regulator TIME

BRENSENENS

(&
N

HR

BNEEEEEE

~[E]]

1

N

2

zakretni regulator SENS

utiénica za punjenje (s gumenim poklopcem)
prekidaé

vijak za priévricivanje

tipla

klin za tlo

produzni kabel

rupe za priévriéivanje (montazna ploéa
(solarni panel))

zidni nosaé (reflektor)

rupe za priévricivanije (zidni nosaé (reflektor))
kutni zidni nosa¢ (reflektor)

rupe za priévriéivanie (kutni zidni nosag
(reflektor))

Tehnicki podaci

Litij ionska

punijiva baterija: 3,7V==, 18650 1S2P(C)

4000mAh (1INR19/66-2)
(ne moZe je zamijeniti kori-
snik; zamjena je dopuitena
samo kvalificiranoj osobi)




Snaga: 9,5W
Klasa zastite: /<@
Senzor kretanja:  domet: maks. 8m

kut obuhvaéanja: 100 °
Stupanj zastite:

vode)

Preporuéena visina

instalacije: 2-25m
Maksimalna

povriina projekcije: 510 cm?

Tezina: 900g

Dimenzije: 20,5 x25x22,6cm

® Opseg isporuke

Neposredno nakon otvaranja uvijek provierite
cjelovitost opsega isporuke, te da li se proizvod
nalazi u besprijekornom staniju.

1 LED solarni reflektor

1 solarni panel

1 montazna ploéa (solarni panel)

1 kutni zidni nosa¢ (reflektor)

1 klin za tlo

1 produzni kabel (slobodan)

6 vijaka za pri¢vriéivanje (D 4 x 30 mm)
6 tipli (@ 6mm)

1 upute za montazu, uporabu i sigurnost

® Sigurnosne upute

A

i | AJUPOZORENJE! [o].J.®

SNOST PO ZIVOT | OPA-
SNOST OD NESRECA ZA
DJECU SVIH UZRASTA!

Dijecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s

IP44 (zastiéeno od prskajuce

ambalaznim materijalom. Prijeti opasnost od
gudenja ambalaznim materijalom. Djeca e-
sto podcjenijuju opasnost. Drzite djecu uvijek
podalje od proizvoda.

OPASNOST PO ZIVOT! Drzite djecu za
vrijeme montiranja izvan podruja rada. Op-
seg isporuke ukljiuguje velik broj vijaka i drugih

sitnih dijelova. Ovi su opasni po Zivot ako ih
se proguta ili udahne.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina
i starija, kao i osobe s umanjenom fizickom,
senzorickom i mentalnom sposobno3éu ili s
pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili ako su upoznati sa sigurnom
uporabom proizvoda i razumiju opasnosti
koje proizlaze iz nje. Djeca se ne smiju igrati
s proizvodom. Cid¢enje i odrzavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

Ne koristite proizvod, ako utvrdite bilo kakva
ostecenja.

LEDi se ne mogu zamijeniti.

Ako LEDi prestanu raditi zbog isteka vijeka
trajanja, cijeli proizvod se mora zamijeniti.
OPASNOST OD OZLJEDA! Osigurajte da
se kod uklanjanja svjetilike takoder ukloni i
klin za tlo, kako ne bi predstavljao opasnost
(npr. spoticanije).

OPASNOST OD SPOTICANJA! Osigurajte
se da je kabel tako postavljen da nitko ne moZe
po njemu gaziti j. zapeti za njega.
Napomena: LED solarni reflektor
(HG11558A/HG11558B) moze se prikljugiti
samo na solarni panel (HG11558S). Ne pri-
klju€ujte LED solarni reflektor (HG11558A/
HG11558B) na druge izvore struje ili solarne
panele. Solarni panel (HG11558S) predviden
je samo za LED solarni reflektor (HG11558A/
HG11558B). Nemoijte priklju¢ivati solarni
panel (HG11558S) na drugi proizvod.

Kako bi se smanjila opasnost od davljenjg,
trebali bi se fleksibilni kabel koji je priklju¢en
na proizvod uéinkovito pricvrstiti za zid ako
se nalazi u dosegu ruku.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punijive
baterije drzite podalje od djece. U sluéaju
gutanja odmah potrazite lije&nicku pomoé!
Gutanje moZe rezultirati opeklinama, perfora-
cijom mekih tkiva i smréu. Teske opekotine mogu
se pojaviti u roku od 2 sata nakon gutania.
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
- namijenjene za punjenje. Ne pravite
kratki spoj na baterijama/punijivim baterijama i
ne otvaraite ih. Posliedice mogu biti pregrija-
vanije baterije, pozar ili eksplozija.
Ne bacajte baterije/puniive baterije nikada u
vatru ili vodu.
Ne izlaZite baterije/punijive baterije nikakvom
mehani¢kom opterecenijul

Opasnost od curenja baterija/punijivih

baterija
Izbjegavaite ekstremne uviete i temperature
koje mogu djelovati na baterije/punijive bate-
rije, npr. radijatore/izravno izlaganje suncu.
Ako su punijive baterije/jednokratne baterije
iscurjele, sprijecite dodir koze, oiju i sluznica
sa kemikalijama! Odmah isperite pogodena
mijesta &istom vodom i potrazite lijeénikal

Y NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
f@? Iscuriele ili o3teéene baterije/punjive
v baterije mogu uzrokovati ozljede
kiselinom, ako dodu u kontakt s kozom. Stoga
u takvom sluéaju obavezno nosite odgovarajuée

zastitne rukavice.

Ovaj proizvod ima ugradenu punijivu bateriju,
koju korisnik ne moZe zamijeniti. Vadenie ili

zamijena puniive baterije se smije izvriiti samo

od strane proizvodada ili njegove servisne
sluzbe ili sli¢no kvalificirane osobe kako bi se
sprijeile opasnosti. Kod zbrinjavanja otpada
se mora napomenuti da ovaj proizvod sadrZi
punjivu bateriju.

® Nadin funkcioniranja

Solarni panel |I| prilikom sun&evog zra&enja pre-
tvara svietlo u elektriénu energiju i pohranjuje je
putem prikljuéenog reflektora u ugradenoj puniivoj
bateriji. Nakon é - 8 sati punjenja moze izdavati
trajno svjetlo 40 sati. Prije prvog koristenja mora
punijiva baterija biti napunjena (vidi poglavlie
,Punjenje punijive baterije).
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@ Punjenje punjive baterije

Prije prvog pustanja u rad u potpunosti napunite
punijivu bateriju.

Punjenje punijive baterije solarnim

panelom
Prije punjenja ukljucite proizvod. Otvorite
gumeni poklopac utiénice za punjenje .
Utaknite utika¢ solarnog kabela | 4 | (vidi sl. A)
izravno u uticnicu za punjenje ili upotrije-
bite produzni kabel |17] (vidi sl. D) za prikljui-
vanie utiénice za punjenje [12] reflektora [8].
Postavite solarni panel [ 1] kako je opisano
pod naslovom ,Montiranije solarnog panela”.
Napomena: nakon 6 do 10 dana dobrog
sun&evog svjetla, potpuna ispraznjena punijiva
baterija ponovno je napunjena. Trajanje po-
stupka punijenja ovisi o stanju punjenja punjive
baterije i kvaliteti suneve svjetlosti.
Napomena: radi zastite punjive baterije
proizvod se ne smije puniti pri temperaturama
nizim od 0°C i viim od 45°C.
Napomena: prije skladistenja potpuno
napunite punijivu bateriju. Ako planirate po-
hraniti proizvod dulje od 3 mjeseca, potpuno
napunite punijivu bateriju svaka 3 mjeseca.
Napomena: preporudujemo upotrebu
proizvoda unutar 3 mjeseca od kupnie.

® Montaza

Napomena: uklonite sav ambalazni materijal s
proizvoda.

Napomena: prije upotrebe uklonite naljepnicu
sa solarnog panela[1].

Napomena: kod koritenja po prvi put, rasklo-

pite reflektor | 8 | (vidi sl. B).

Prije montaze odluéite gdje Zelite montirati

solarni panel [ 1] reflektor [8]. Solarni panel
[1]i reflektor [ 8] mogu se montirati neovisno
jedan o drugome ili direkino medusobno po-
vezani kabelom solarmog panela [ 1] duljine

20cm. Ako se solarni panel [ 1] i reflektor

montiraju neovisno jedan o drugome, nakon



montaZe moraju se medusobno povezati pro-
duznim kabelom (17| duljine 5m.

Nakon montaze, postavite strujni kabel tako
da ne bude izloZzen mehani¢kom optereéeniu.
Za pri¢vri¢ivanje kabela koristite uobiajene
materijale za instalaciju kao npr. obujmice za
kabel ili kanale za kabel da biste izbjegli
odtecenja izolacije.

Napomena: priloZeni materijal za montazu
prikladan je za uobi¢ajene &vrste zidove. Za
druge podloge éete mozda trebati druge ma-
terijale za pri¢vriéivanje. U protivnom potrazite
savijet struéne osobe.

Uvjerite se da ne busite unutar vodova struje,
plina ili vode u zidu. Koristite busilicu za busenje
rupa u zidu od opeke. Uvijek se pridrzavaijte
svih sigurnosnih uputa za busilicu u uputama
za uporabu busilice. U protivnim moze dodi
do smrtnih sluéajeva ili ozljeda zbog strujnog
udara.

Pri odabiru mjesta za montazu reflektora
pripazite na sljedece stvari:

Pripazite da reflektor | 8 | nije izravno izloZzen
suncevom svjetlu jer bi to moglo negativno
utiecati na funkciju punjenja.

Uvjerite se da reflektor | 8 | osvjetljava Zeljeno
podruéje. Reflektor | 8 | mozete pomicati.
Uvjerite se da senzor kretanja [6] zahvada
zelieno podrugje. Senzor kretanja [6]ima ras-
pon zahvaéanja maks 8 m, s kutom detekcije
od cca.100 ° (ovisno o visini montaze - ide-
alna visina je od 2,00m-2,50m).

Obrafite pozorost na to, da senzor kretanja [6 ]
nije nocu osvijetlien od uliéne rasviete. To
moze utjecati na uéinkovitost.

Montiranje reflektora na zid

Otpustite zidni nosa& [19] s reflektora [8], tako
da uklonite vijak sa stalka.

Upotrijebite rupe za priévriéivanje |20] (vidi

sl. F) kako biste na zidu obiljeZili polozaje za
rupe za busenije.

Nakon toga izbusite te rupe i pricvrstite zidni
nosa&[19]'s pomodu isporu&enih tipli [15] i
vijaka za priévricivanje |14 (vidi sl. G).
Stavite prekidag [13| na polozaj I ili Il, da
pustite reflektor | 8 | u rad.

Postavite reflektor | 8 | na zidni nosag [19]i pri-
&vrstite ga prethodno uklonjenim vijkom na
stalku (vidi sl. H).

Poslije montiranja provierite je li reflektor
&vrsto postavljen.

Montiranje reflektora u kutu zida
Reflektor | 8 | se moZe montirati i u kutu zida.
Upotrijebite rupe za priévriéivanie |22| (vidi
sl. F) kako biste na kutu zida obiljeZili polozaje
za rupe za budenje.
Nakon toga izbusite te rupe i pricvrstite kutni
zidni nosaé [21] pomodéu isporuenih fipli [15] i
vijaka za priévricivanie [14]
Napomena: dizajniranjem rupa za privr-
$éivanije |22] kutnog zidnog nosa&a moZete
odabrati Zelite li montirati proizvod na lijevi ili
desni kut zida kako biste utjecali na kut snopa
svietla (vidi sl. G).
Otpustite reflektor [8] sa zidnog nosa&a [19]
Postavite reflektor [8 | nakon toga na kutni zidni
nosag [21] i prigvrstite ga prethodno uklonjenim
vijkom na stalku (vidi sl. H).
Poslije montiranja provierite je li reflektor
&vrsto postavlien.

Usmijeravanje glave svijetiljke

Glava svjetilike | 5 | moze se individualno postaviti
okomito i vodoravno pod Zelienim kutom (vidi sl. 1).
Sada usmierite senzor kretanja Iz, i pripazite na

to da je usmjeren ravno prema Zeljenom rasponu
zahvaéanja.

Imate moguénost odabira Zelite i montirati solarni
panel [ 1] izravno na reflektoru na ravnoj
povrsini za montazu (zid/krov) ili s pomodéu ispo-
ruenog klina za tlo [16] (vidi sl. D) npr. na travnjaku.
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Pri odabiru mjesta za montazu za solarni panel
pripazite na sljedece stvari:

Solarni panel | 1 |treba 3fo je vise moguée izravnije
sunevo isijavanje. | djelomiéno sjenéanje solar-
nog panela II, za vrijeme dana moZe znadajno
utjecati na punjenje.

Napomena: solarni se panel [ 1] moze postaviti
na odredeni kut kako bi se omoguéilo bolje sunéevo
zra&enije (vidi sl. J).

Nebeski smjer:

Optimalno je usmjeravanje prema jugu. Odabe-
rite prije usmjeravanie s laganim odstupanjima
prema zapady, a ne s laganim odstupanjem
prema istoku.

Vodoravno usmjeravanje:
Vodoravno usmieravanje solarmog panela [ 1]

ovisi o geografskoj Sirini mjesta za montazu. Kao
idealno u Srednjoj Europi je kut od 30 °-40°.

Pri¢vriéivanje solarnog panela na
reflektoru
Koristite spojnicu | 2 | za spajanie solarnog pa-
nela[1] na spojni komad za solarni panel
reflektora | 8 | (vidi sl. J). Provjerite jesu li &vrsto
povezani.
Uklonite gumeni poklopac utiénice za punije-
nje |12|i zatim utaknite radi koristenja utika&
solarnog kabela| 4 | u utiénicu za punjenje
(vidi sl. C).

Montiranje solarnog panela na zidu/
krovu
Uvjerite se da ne busite unutar vodova struje,
plina ili vode u zidu. Koristite busilicu za buge-
nje rupa u zidu od opeke. Uvijek se pridrza-
vajte svih sigurnosnih uputa za builicu u
uputama za uporabu builice. U protivnim
moze dodi do smrnih sluéajeva ili ozljeda
zbog strujnog udara.
Upotrijebite rupe za pri¢vri¢ivanie |18 (vidi
sl. F) kako biste na zidu obiljezili polozaje za
rupe za busenje.
Nakon toga izbusite te rupe i privrstite mon-
taznu plocu |3 | s pomodéu isporu&enih tipli

i vijaka za prigvricivanje [14].
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Zatim priévrstite solarni panel | 1 | na montaznu
plocu pomocu spojnice ‘ Provierite je li
siedi &vrsto na mjestu (vidi sl. J).

Uklonite gumeni poklopac utiénice za punije-
nje |12|i zatim utaknite utikaé solarnog kabela
u ufiénicu produznog kabela |17] (vidi sl. D).
Nakon toga spojite utika& produznog kabela
s utiénicom za punjene [12] reflektora [8].

Zatim usmijerite reflektor | 8 | po Zelji.

Pri¢vriéivanje solarnog panela na klinu
za tlo
Poveite solarni panel [1]'s klinom za tlo [16] s
pomocu spojnice . Pripazite da su &vrsto
povezani.
Utaknite solarni panel [1]'s klinom za tlo
u tlo (travnjak, zemlja itd.) kako bi stajao sta-
bilno. Pripazite da uvijek stoji sigurno i odrzava
ravnotezu. Ne primjeniuite silu tijgkom mon-
taZe ili postavljanja solarnog panela npr.
udarcima &ekicem. To moze ostetiti solarni
panel [ 1]
Sada prikljugite utikag solarnog kabela |4 | na
uti€nicu produznog kabela [17] (vidi sl. D) i na-
kon toga spojite utika& produznog kabela

s utiénicom za punijenje |12| reflektora ‘

Proizvod je sada spreman za rad.

® Pustanje u rad

Prekida¢ |13] na proizvodu ima sliedece funkcije:

Polozaj , OFF”:
Senzor kretanja [6] i proizvod su isklju&eni.

PoloZaj ,1” (modus orijentacijskog
svjetla sa senzorom kretanja):

Proizvod ostavlja da orijentacijsko svjetlo stalno
svijetli u mraku ili pri dnevnom svjetlu, ovisno o
postavci razine dnevnog svijetla (vidi poglavlje
,PodeZavanje razine dnevnog svietla”). Cim senzor
kretanja [6] registrira kretanje, proizvod ukljuéi
vrlo jako svietlo. Dok je ukljuéeno ovo posebno
jako svjetlo, proizvod radi punom snagom. U ras-
ponu od 10 do 60 sekundi nakon 3fo je prepoznato



posliednje kretanie, proizvod se vraéa svojoj funk-
ciji orijentacijskog svietla koje stalno svijetli.

Polozaj ,I1” (modus sa senzorom
kretanja):

Proizvod se ukljuuje samo u jedan modus s funk-
cijom senzorom kretanja. Proizvod ukljuéuje po-
sebno jako svjetlo samo kada senzor kretanja
prepozna kretanje u tami ili pri dnevnom svietlu,
ovisno o postavci razine dnevnog svijetla. U ras-
ponu od 10 do 60 sekundi nakon $to je prepo-
znato posliednije kretanie, svietlo se iskljuéuie.

Okrenite zakretni regulator TIME 10| a donjoj
strani senzora kretanja IE u smjeru kretanja
kazaljke na satu, kako biste poveéali trajanje
osvietlienja (vidi sl. E). Trajanje osvietlienja
mozete podesiti od 10-60 sekundi.

Okrenite zakretni regulator LUX [9] na donjoj
strani senzora kretanja E u smijeru kretanja
kazalike na satu, kako bi poveéali razinu
dnevnog svietla. Na polozaju & reagira
senzor kreftanja samo u tamnoj noéi (5 Ix).
Na polozaju % senzor kretanja reagira i kod
razine dnevnog svjetla, tako dugo dok se ne
prekoraci 50.000 Ix (vidi sl. E).

Okrenite zakretni regulator SENS |11] na
donjoj strani senzora kretanja [6] u smieru
kretanja kazaljke na satu, kako bi poveéali
osjetljivost senzora kretanja [6] (vidi sl. E).
Kod najveée osjetljivosti senzor kretanja [6]
moze prepoznati raspon do 8 m.
Napomena: senzor kretanja [ 6| zahvaca
toplinsko zra&enje. Reagira kod niskih vanijskih

temperatura osjefljiviie na toplinu fijela nego
pri visokim vanjskim temperaturama.

Obratite pozornost na to, ako je potrebno, re-
gulirajte osjetljivost senzora prema godidnjem

dobu.

® Rad u zimi

Zbog niskog sunéevog zra&enja zimi se moze
smaniiti punjenje punijive baterije i tako oslabiti snaga
proizvoda. Stoga i zimi provierite je li solarni
panel [ 1] unato& niskom polozaju sunca cijeli dan
bez sjene. Otklonite po potrebi led ili snijeg.

~

® Ciscenje i njega

Prije &iéenija iskljucite proizvod.

Redovito provjeravaite senzor kretanja @ i
solarni panel [ 1], kako biste bili sigurni

da nisu prljavi. Uklonite svu prljavitinu kako bi
proizvod pravilno radio.
Proizvod zimi odrzavaijte bez snijega i leda.
Proizvod Eistite samo sa blago navlazenom
krpom koja ne ostavlja vlakna i blagim sred-
stvom za Ciscenije.

® Uklanjanje pogresaka

Smetnja Uzrok Rjesenje

Proizvod se Prekidag [13] je | Stavite preki-

ne ukljuCuje. | y polozaju dag nd po-
OFF. lozaj 1" ili ,II”.
Punjiva Napunite pu-
baterija je njivu bateriju.
ispraznjena.

Svietilika Punjiva baterija | Napunite pu-

treperi. je skoro ispra- | njivu bateriju.
Znjena.

Punijiva bate- | Solarni panel | O¢istite solarni

rija se prazni ie zaprlian. | panel [1]

kon kratk .
naxon Xralkog | solarni panel | Ponovno
vremena. . o
ie nepo- usmjerite so-

volino usmieren. | larni panel | 1,
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih ma-
terijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim mjestima
za reciklazu.

Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za
odvajanje otpada, ono je obiljezeno s

kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-
¢im znagenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mijesani materi-

A
&y

jali.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajo-
log proizvoda mozete se raspitati kod
vase opdinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad, ved
ga predaite struénom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vaiem nadleznom

B

opdinskom uredu.
Ostecene ili potrodene baterije/punjive baterije se
moraiju reciklirati. Vratite baterije/punijive baterije

i/ili proizvod putem ponudenih ustanova za saku-
plianje otpada.

)i ¢

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjavati

Stete za okolis zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punijivih
baterija!

zajedno s kuénim otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli te3kih metala su
slijedeéi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Stoga predaite istroiene baterije/punijive baterije
na komunalno mijesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
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izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograni&ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok pog¢inje s datumom kupo-

vine. Cuvoife originalni ragun na sigurnom mijestu
jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odtecenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produ-
ljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
osteéen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni vobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potronim dijelovima (npr. baterije, cri-
jeva, spremnici s tintom), niti na o3teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi takoder
za punjivu bateriju.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bini popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno
samo za faj dio.



Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 514564_2510) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na gra-
vuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo)
ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi
kvarovi, kontakfirajte najprije u nastavku nave-
deno odjeljenje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

CelP44
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Legenda koriséenih piktograma

Proditajte uputstva pre upotrebe

q3

Oznaka CE potvrduje usaglasenost
sa direktivama EU koje se odnose
na proizvod.

© (=)

Klasa zastite 111

Istosmerna struja/istosmerni napon

Solarni panel po moguénosti zahteva
direktnu suncevu svetlost.

Pravac neba:

Optimalna je orijentacija ka jugu.

Pre izaberite orijentaciju sa malim od-
stupanjima ka zapadu nego sa malim
odstupanijima ka istoku.
Horizontalno poravnanje:
Horizontalno poravnanie solarnog
panela zavisi od geografske 3irine
lokacije za montazu. Kao idealan u
srednjoj Evropi je ugao od 30°-40°.

£2n

Proizvod se automatski ukljuéuje
kada je osvetlienost niska i ponovo
se iskljuéuje kada je osvetlienost
okoline normalna.

Uverite se da solarni panel nije pod
uticajem nekog drugog izvora svetlosti,
kao npr. dvoridna ili uliéna rasveta,
jer se u suprotnom proizvod u sumrak
neée ukljugiti.

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Solarni LED reflektor

Namenska upotreba

Ovaj proizvod je namenjen za spoljnu upotrebu.

Proizvod je namenjen samo za privatnu, a ne za

komercijalnu upotrebu ili druga podrugja primene.
Nije pogodan za osvetljenje prostorija u kuéi.

Opis delova

NEERRNSRNENE

Solarni panel

Razvodna kutija

Montazna plo&a (solarni panel)
Utikag solarnog kabla
Glava lampe

Detektor pokreta

Spoijni deo za solarni panel
Reflektor

Okretni regulator LUX
Okretni regulator TIME
Okretni regulator SENS

Uti¢nica za punjenje (sa gumenim poklopcem)

RIEElsEREEEEE]

Prekida¢

Zavrtanj za priévri¢ivanje

Tipla

Siliak za zemlju

Produzni kabel

Montazne rupe (montazna ploga (solarni panel))
Zidni nosa¢ (reflektor)

Montazne rupe (zidni nosag (reflektor))

Zidni ugaoni nosag (reflektor)

Montazne rupe (zidni ugaoni nosaé (reflektor))

Tehnicki podaci

Litijum jonska

baterija: 3,7V ==, 18650 1S2P(C)
4000 mAh (1INR19/66-2)
(nije zamenljiva od strane
korisnika; zamenu moze da
izvrsi samo kvalifikovano
lice)

Snaga: 9,.5W

Klasa zastite: /<

Detektor pokreta: ~ domet: maks. 8m

ugao pokrivenosti: 100 °
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Stepen zastite:
vodu)

Preporuéena visina

ugradnie: 2-25m

Maksimalna

povriina projekcije: 510 cm?

Tezina: 900g

Dimenzije: 20,5 x25x22,6cm

® Sadrzaj pakovanja

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da li je
sadrzaj pakovanja potpun, kao i da li je proizvod

u besprekornom staniju.

1 solarni LED reflektor

1 solarni panel

1 montazna plo&a (solarni panel)

1 zidni ugaoni nosag (reflektor)

1 siljak za zemlju

1 produzni kabel (slobodan)

6 zavrtnja za pri¢vriéivanje (& 4 x 30 mm)
6 tipli (@ 6mm)

1 uputstvo za montazu, rukovanje i bezbednost

® Bezbednosna uputstva

A

jﬁ% | AJUPOZORENJE! [o] '8

SNOST PO ZIVOT | OPA-

SNOST OD NESRECE ZA DECU!

Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa

ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
gudenja ambalaznim materijalom. Deca &esto
potcenijuju opasnosti. Decu stalno drzite podalie

od proizvoda.

OPASNOST PO ZIVOT! Za vreme montaze
drzite decu dalje od radnog podru¢ja. Obim
isporuke ukljuéuje veliki broj zavrtnja i drugih
sitnih delova. Mogu biti opasni po Zivot ako

se progutaiju ili udahnu.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca od

8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim

psihickim, senzornim ili mentalnim
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IP44 (otporan na prskajuéu

sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upoznati sa
sigurnom upotrebom i opasnostima povezanim
sa rukovanjem proizvodom. Deca ne smeju
da se igraju sa ovim proizvodom. Cidéenje i
korisni¢ko odrzavanje ne smeju da izvode
deca bez nadzora.

Nikada ne koristite proizvod ako utvrdite bilo
kakva o3teéenja.

LED diode nisu zamenljive.

Ako LED diode na kraju svog radnog veka vise
ne rade, mora biti zamenijen celi proizvod.
OPASNOST OD POVREDE! Uverite se
prilikom uklanjanja rasvetnog tela, da ste uklo-
nili i Siliak za zemlju, tako da ne predstavlja
opasnost (npr. spoticanje).

OPASNOST OD SPOTICANJA! Uverite
se da je kabl tako postavlien da niko ne moze
tréati preko njegai ili se saplesti.
Napomena: LED solarni reflektor
(HG11558A/HG11558B) moze se povezati
samo sa solarnim panelom (HG11558S). Ne
povezuijte LED solarni reflektor (HG11558A/
HG11558B) na bilo koji drugi izvor napajanja
ili solarni panel. Solarni panel (HG11558S)
je namenjen samo za upotrebu sa LED solarnim
reflektorom (HG11558A/HG11558B). Ne
povezuijte solarni panel (HG11558S) sa bilo
kojim drugim proizvodom.

Da bi se smanijio rizik od davlienja, fleksibilni
kablovi pri¢vriéeni za ovu lampu moraju biti
efikasno pri¢vriéeni za zid kada su na dohvat
ruke.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/akumu-
latore &uvajte van domasaja dece. U sluéaju
gutanja odmah potrazite pomoé lekaral
Gutanje moze dovesti do opekotina ili perfo-
racija na mekom tkivu a samim tim i do smrti.
2 sata nakon gutanja moze dodi do teskih
opekotina.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nepunijive baterije nikada ne po-

ku3avajte ponovo napuniti. Ne



pravite kratki spoj na baterijama/akumulato-
rima i/ili ne otvaraite baterije/akumulatore. Po-
sledice mogu biti pregrevanie, opasnost od
pozara ili pucanije.

Baterije/akumulatore nikada ne bacaite u
vatru ili vodu.

Baterije/akumulatore nikada ne izlazite
mehanickom optereceniu.

Rizik od curenja baterija/akumulatora
Izbegavaite ekstremne uslove i temperature koji
mogu da uti¢u na baterije/akumulatore, npr.
na grejna tela/direkino sunéevo ozraéenje.
Ako baterije/akumulator iscuri izbegavajte
kontakt hemikalija sa koZzom, o&ima ili sluzoko-
zama! UgroZena mesto odmah isperite bistrom
vodom i potrazite pomo¢ lekaral

Y NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
t@ Iscurele ili ote¢ene baterije/aku-
e mulatori prilikom dodira sa kozom
mogu da prouzrokuju povrede. Zato u ovom
sluéaju nosite zastitne rukavice.
Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju koju
korisnik ne moZe zameniti. Vadenie ili zamena
baterije mora se izvriiti od strane proizvodaca
ili njegovog servisa ili sli¢no kvalifikovane
osobe da bi se izbegle opasnosti. Kada odla-
Zete ovaj proizvod, treba napomenuti da ovaj
proizvod sadrzi bateriju.

® Nadin rada

Kada sunce sija, solarni panel [ 1] pretvara svetlost
u elekfriénu energiju i skladisti je preko povezanog
reflektora u ugradenoj punjivoj bateriji. Nakon pu-
njenja od 6-8 sati, moze da obezbedi neprekidno
svetlo 40 sati. Pre prvog pustanja u rad punjiva
baterija mora biti napunjena (vidi poglavlje
“Punijenje punjive baterije”).

@ Punjenje punjive baterije

Potpuno napunite punijivu bateriju pre prve upotrebe.

Punjenje punijive baterije sa solarnim

panelom
Ukljugite proizvod pre punjenja. Otvorite
gumeni poklopac ufiénice za punjenje [12].
Ukljugite utikag solarnog kabla | 4 | (videti sl. A)
direktno u uti¢nicu za punjenje [12] ili koristite
produzni kabl |17| (videti sl. D) da biste ga po-
vezali sa utiénicom za punijenje |12| reflektora
[8]. Postavite solami panel [1] kao $to je opi-
sano u odeliku ,MontaZa solarmog panela”.
Napomena: Nakon 6 do 10 dana sa do-
brim sungevim zragenjem, potpuno ispraznjena
punjiva baterija je ponovo napunjena. Trajanje
procesa punjenja zavisi od stanja napunjenosti
punijive baterije kao i kvaliteta sunéevog zra-
cenja.
Napomena: Radi zastite punijive baterije,
proizvod se ne moze puniti na temperaturama
ispod 0° Ciiznad 45° C.
Napomena: U potpunosti napunite punjivu
bateriju pre skladistenja. Ako planirate skladi-
§titi proizvod duze od 3 meseca, potpuno
napunite bateriju svaka 3 meseca.
Napomena: Preporuéuje se da proizvod
koristite najmanije jednom u roku od 3 meseca
od kupovine.

® Montaza

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal
sa proizvoda.

Napomena: Uklonite nalepnicu sa solarnog
panela | 1| pre upotrebe.

Napomena: Rasklopite reflektor | 8 | pre prve
upotrebe (videti sl. B).

Pre montaze, odluéite gde Zelite da montirate
solarni panel [ 1] reflektor [8] Solarni panel
[1]i reflektor [8] mogu se montirati nezavisno
jedan od drugog ili direktino povezati jedan
sa drugim pomo¢u kabla solarnog panela
duine 20 cm. Ako su solarni panel [ 1] reflek-
tor | 8 | montirani nezavisno jedan od drugog,
nakon montaze moraju biti povezani jedan sa
drugim pomodu produznog kabla [17] duZine
Sm.
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Nakon montaze, polozite kabl za napajanje
tako da ne bude izlozen mehani¢kom napre-
zanju. Koristite komercijalno dostupne materijale
za montazu kao $to su kablovske stezalike ili
kablovske kanale da biste osigurali kabl i
izbegli ostecenije izolacije.

Napomena: Prilozeni materijal za montazu
ie pogodan za standardne, &vrste zidove. Za
druge podloge, mozda ¢e vam biti potrebni
drugi materijali za pri¢vriéivanie. Po potrebi
konsultujte specijalistu.

Vodite racuna da ne busite u elektriéne, gasne
ili vodovodne cevi unutar zida. Koristite busilicu
da biste izbusili rupe u zidu. Uvek pratite sva
bezbednosna uputstva za busilicu u uputstvu
za upotrebu busilice. U suprotnom moze doéi
do smrti ili povreda od strujnog udara.

Prilikom izbora montaznog mesta za reflektor
obratite paznju na sledeée stvari:
Uverite se da reflektor | 8 | nije direktno izlozen
suncevoj svetlosti, jer to moze ometati funkciju
punjenja.
Uverite se da reflektor | 8 | osvetljava Zelienu
oblast. Mozete pomeriti reflektor [ 8].
Uverite se da detektor pokreta [6] obuhvata
seljenu oblast. Detektor pokreta [ 6] obuhvata
oblast od maks. 8 m, sa obuhvatnim uglom od
cca 100 ° (zavisno od visine montaZe - idealno
je da visina bude 2,00m-2,50m).
Pazite da detektor pokreta [6 ] nocu ne obasjava
uliéna rasveta. To moze da ufi¢e na nacin rada.

Montaza reflektora na zid
Odbvoijite zidni nosag [19] od reflektora
odvrtanjem zavrtja na postolju.
Koristite montazne rupe 20| (videti sl. F) da
biste na zidu oznadili mesta za busenje rupa.
Zatim, izbusite ove rupe i pricvrstite zidni no-
sa& [19] koristedi prilozene tiple [15]i zavrinje
za priévricivanie |14] (videti sl. G).
Postavite prekidag [13| u poloZaj I ili Il da biste

ukljuéili reflektor [8]
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Pri¢vrstite reflektor | 8 | na zidni nosa& [19]i pri-
&vrstite ga za postolie pomoéu zavrtnja koji je
prethodno uklonjen (videti sl. H).

Nakon montaze, proverite da li je reflektor [8]
bezbedno postavljen.

Montaza reflektora u ugao zida

Reflektor | 8 | se takode moze montirati u uglu zida.
Koristite montazne rupe [22| (videti sl. F) da
biste u uglu zidu oznaéili mesta za busenje
rupa.
Zatim, izbusite ove rupe i priévrstite zidni
ugaoni nosaé |21| koristedi prilozene tiple [15]i
zavrinje za pri¢vriéivanje .
Napomena: Projektovanjem montaznih
rupa [22] zidnog ugaonog nosaca mozete
izabrati da |i éete proizvod montirati na levi ili
desni ugao zida kako biste uticali na ugao
snopa (videti sl. G).
Odvoiite reflektor [8] od zidnog nosa&a [19]
Zatim, priévrstite reflektor | 8 | na zidni ugaoni
nosaé [21]i priévrstite ga za postolje pomodu
zavrtnja koji je ranije uklonjen (videti sl. H).
Nakon montaze, proverite da li je reflektor [8]
bezbedno postavljen.

Usmeravanje rasvetne glave

Glava lampe | 5 | moZe se podesiti vertikalno i ho-
rizontalno pod Zeljenim uglom (videti sl. I). Sada

poravnaite detekfor pokreta [6]i uverite se da je

usmeren direkino ka Zelienoj oblasti detekcije.

Imate moguénost montiranja solarnog panela IIl
direkino na reflektor [8], na ravnu povrsinu za
montazu (zid/krov) ili pomoéu prilozenog 3ilika
za zemlju |16] (videti sl. D), npr. na travnjak.

Prilikom izbora mesta za montazu solarnog panela
[1] obratite paznju na sledece:

Solarni panel | 1 | po moguénosti zahteva direkinu
sun&evu svetlost. Cak i delimiéno osen&enje solar-
nog panela [ 1] tokom dana moze zna&ajno uticafi
na punjenje.



Napomena: Solarni panel [ 1] se moze podesiti
pod odredenim uglom kako bi se obezbedilo bolje
sunlevo zradenije (videti sl. J).

Pravac neba:

Optimalna je orijentacija ka jugu. Pre izaberite
orijentaciju sa malim odstupanjima ka zapadu
nego sa malim odstupanjima ka istoku.

Horizontalno poravnanije:
Horizontalno poravnanie solarog panela [ 1]
zavisi od geografske Sirine lokacije za montazu.

Kao idealan u srednjoj Evropi je ugao od 30°-40°.

Pri¢vriivanje solarnog panela na
reflektor
Koristeci razvodnu kutiju [2], povezite solarni
panel [ 1] sa spojnim delom [7] reflektora
(videti sl. J). Uverite se da su bezbedno pove-
zani.
Uklonite gumeni poklopac sa utiénice za
punjenje , a zatim, pre upotrebe, umetnite
utika solarnog kabla | 4 | u utiénicu za punje-

nje [12| (videti sl. C).

Montaza solarnog panela na zid/krov
Vodite racuna da ne busite u elektriéne, gasne
ili vodovodne cevi unutar zida. Koristite bugilicu
da biste izbusili rupe u zidu. Uvek pratite sva
bezbednosna uputstva za busilicu u uputstvu
za upotrebu busilice. U suprotnom moze doéi
do smrti ili povreda od strujnog udara.
Koristite montazne rupe (18| (videti sl. F) da
biste na zidu oznagili mesta za budenije rupa.
Zatim, izbusite ove rupe i pri¢vrstite montaznu
plodu | 3 | koristedi priloZene fiple [15]i zavrtnje
za priévricivanje [14].

Zatim prigvrsfite solarni panel [ 1] na montaznu
plocu [3] koristeci razvodnu kutiju [2]. Uverite
se da je bezbedno pri¢vricen (videti sl. J).
Uklonite gumeni poklopac sa utiénice za pu-
njenje |12}, a zatim umetnite utika¢ solarnog
kabla | 4 | u utignicu produznog kabla [17] (videfi
sl. D). Zatim, prikljucite utikag produznog kabla
na utiénicu za punjenje [12] reflektora [8].
Sada poravnaite reflektor| 8 | po Zelj.

Priévrié¢ivanje solarnog panela na siljka
za zemlju
Spoijite solarni panel | 1 | sa ilikom za zemlju
koristedi razvodnu kutiju [2]. Uverite se da
su bezbedno povezani.
Umetnite solarni panel [ 1] u zemlju (travnjak,
zemljidte itd.) koristedi Siljak za zemlju |16| da
biste osigurali stabilnost. Uverite se da je stabilan
i uravnoteZen u svakom trenutku. Ne koristite
silu, npr. udarce &eki¢em, prilikom montazZe ili
postavljanja solarnog panela [1]. To dovodi
do ostecenia solarnog panela [ 1]
Sada povezite utikag solarnog kabla [ 4 | sa
uti&nicom produznog kabla [17] (videti sl. D),
a zatim povezite utikag produznog kabla
sa utignicom za punjenie [12] reflektora [8].

Proizvod je sada spreman za rad.

® Pustanje u rad

Prekidag [13| na proizvodu ima sledeée funkcije:

Polozaj ,OFF”:
Detektor pokreta [6] i proizvod su isklju&eni.

Polozaj ,1” (rezim orijentacionog svetla
sa detektorom pokreta):

Proizvod omoguéava da orijentaciono svetlo stalno
svetli u mraku ili na dnevnom svetlu, u zavisnosti od
podedavanja nivoa dnevne svetlosti (videti poglavlje
,Podezavanje nivoa dnevne svetlosti”). Cim detek-
tor pokreta IE detektuje kretanje, proizvod prelazi
na dodatno jako svetlo. Dok je ukljuéeno ekstra jako
svetlo, proizvod radi punom snagom. U roku od
10 do 60 sekundi nakon 3to se detektuje poslednii
pokret, proizvod se vraca svojoj funkciji stalno
upalienog orijentacionog svetla.

Polozaj ,I1” (rezim sa detektorom po-
kreta):

Proizvod se prebacuje samo u rezim sa funkcijom
detekcije pokreta. Proizvod uklju&uje dodatno jako
svetlo samo kada detektor pokreta [6] detektuje
kretanje u mraku ili po danu, u zavisnosti od po-
desavanija nivoa dnevne svetlosti. Svetlo se gasi u
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roku od 10 do 60 sekundi nakon $to se detektuje
posledniji pokret.

® Rad u zimskom periodu

Zbog smanijene sunceve svetlosti zimi, punjenje
punijive baterije se moze smanijiti i u&inkovitost
proizvoda moze popustiti. Zato takode i zimi
proverite, da se solarni panel [ 1] uprkos slaboj
suncevoj svetlosti ne nalazi u senci. Uklonite, po

Okrenite okretni regulator TIME |10 na donijoj
strani detektora pokreta Izl u smeru kretanja
kazaljke na satu da biste poveéali trajanje
osvetlienja (vidi sl. E). MozZete podesiti traja-
nje osvetljenja u vremenskom okviru od 10-

60 sekundi.

Okrenite okretni regulator LUX[9] na donjoj
strani detektora pokreta [6] u smeru kazalike
na satu da biste povecali nivo dnevne svetlosti.
U polozaju  detektor pokreta reaguje samo
u mraénoj nodi (5 Ix).

U polozaju ¢ detektor pokreta reaguie i na
nivou dnevne svetlosti dok se ne prekoraci

potrebi, sneg i led.

~

® Ciscenje

i odrzavanje

Prilikom ¢&id¢enija iskljucite proizvod.

Redovno proveravaite detektor pokreta [6] i
solarni panel [ 1] da biste bili sigurni

da nisu prljavi. Uklonite svu prljavitinu kako
biste osigurali da proizvod pravilno funkcionise.
Zimi &uvaite proizvod od snega i leda.
Ocistite proizvod blago navlazenom krpom
koja ne ostavlja dlacice i blagim deterdZentom.

® Otklanjanje greske

- Greska Uzrok Resenje
50.0001x (vidi sl. E).
Proizvod se | Prekidac [13]je | Postavite
ne ukljuCuje. | y polozaju prekida¢ [13]u
OFF. polozaj I ili
I,
Punjiva baterija | Napunite pu-

Okrenite okretni regulator SENS [11| na donjoj
strani detektora pokreta [6] u smeru kazaljke
na satu da biste povecali osetljivost detektora
pokreta [6] (videti sl. E). Na najveéem pode-

je ispraznjena.

njivu bateriju.

Svetlo treperi.

Punijiva baterija
je skoro ispra-
Znjena.

Napunite pu-
njivu bateriju.

Savanju osefljivosti, detektor pokreta [6 ] moze Punijiva bate- | Solarni panel | O¢istite solarni
da detektuje domet do 8 m. rija se prazni ie zaprljan. | panel [1]
Napomena: Detektor pokreta [ 6] registruje u kratkom .

L : . Solarni panel | Ponovo usme-
toplotno zraéenje. Reaguje senzitivnije na to- roku. rite solarni

plinu tela na niskim spoljnim temperaturama
nego na foplim spoljnim temperaturama.
Pazite da po potrebi regulisete osetljivost
senzora tokom godinijih doba.

ie pogresno
usmeren.

panel [ 1]

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih mate-
rijala koje mozete odlagati na lokalnim mestima
za reciklazu.
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N Obratite paznju na oznaéavanje mate-
rijala za pakovanije pri odvajanju otpada,
koji je ozna&en skra¢enicama (a) i bro-
jevima (b) sa slede¢im znagenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/

80-98: medavine.

Moguénosti za uklanjanje iskoris¢enog
proizvoda moZete saznati u vadoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine
nemojte bacati va3 proizvod kada je
iskorid¢en u kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganije otpada. Informacije o me-
stima za sakupljanje i njihovom radnom

B

vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciiji.

Neispravne ili istrodene baterije/akumulatori se
moraju dati na reciklaZu. Vratite baterije/akumu-
latore i/ili proizvod na navedene depoe.

)i ¢

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa
otpadom iz domadéinstva. Mogu da sadrze otrovne
tedke metale i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teskih elementa su u nastavku: Cd =
kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potrodene baterije/akukulatore na opstinsku

Stete po okolinu pogrenim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

deponiju.

® Garancija

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite ra¢un i broj artikla (IAN
514564_2510) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na fipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao nale-
pnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka,
molimo vas da kontaktirate sluzbu za pomod tele-
fonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i
informacije o tome 3ta je kvar i kada se to dogodilo.

Kod ovog proizvoda, garantni rok vazi i za punjivu
bateriju.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

CeIP44
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadtiti potroaéa po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180

- posaliete e-mail na: owim@lidL.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saluvate fiskalni radun i date ga na vvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
ra¢una na uvid.

U ciliu ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedosta-
taka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodaveu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
ju¢e delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.



Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.

Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3teéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
o3te¢enja gumenih delova, rdanie, itd.).

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovla3éeno lice.

Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa
namenom.

Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja ura-
deno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Solarni LED reflektor

Model:

HG11558A/HG11558B

IAN/Serijski broj:

514564_2510

Proizvodag:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel: 0800300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaije robe potroadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Nerenpa

Ha ynotpe6eHuUTe NUKTOrpamm

Mpouwraire rm ynarcteara npen
ynotpeba

q3

Osnakara CE ja notepayea ycorna-
ceHocTa co coonseTHuTe EY-nmpek-
TMBM LUITO BOAXKAT 30 MPOM3BOAOT.

AE)

3awtmtHa knaca lll

EnHoHacouHa ctpyja/HanoH

Conaphuor naxen 6apa wro e
MOXHO NoBeKe ANPEKTHA COHYEBA
CBETNMHA.

Hacoka Ha nocrasyBame:
OnTMManHaTta opreHTaumia e cBpreHo
koH jyr. Mono6po e na onbepete
OpMEHTAuMja Co Mana oTcTanka KoH
3anan oTKOMKy CO Mana oTcTanka
KOH MCTOK.

XopusoHTanHa opueHTaumja:
XopwsoHTtanHarta Hacoka Ha conap-
HMOT NAHen 30BMCH O reorpadekara
WKMPMHA HO MECTOTO 30 MoHTaxa. Bo
LleHtpanta Espona, 3a noeanew aron
ce cmerta aron o 30 °-40°.

MpouseonoT ce BKITy4yBA ABTOMATCKM
npwm cnaba OCBETNEHOCT U ce Uc-
Kny4yBa NOBTOPHO NPUW HOPMAnHa
AaMBMeHTanHa CcBeTMHA.
Ocurypaite ce neka conapHmot
NOHEN He e MOA BM|aHMe HA OpYTH
M3BOPM HA CBETNIMHA, KAKO HA MpK-
Mep OCBETNyBAtbe BO NBOPOT MM
YNUUYHO OCBETNYBAtbE, HMaejku BO
CMPOTMBHO MPOM3BOAOT HEMA A Ce
BKNY4M MPH COMPAK.

BesbenHocHu ynarcrea
Ynarcrea 30 pakysatbe

ConapeH LED-pednekrop

HameHeta ynotpeba

OBoj npou3Boa e HOMEHET 1 30 BHATPELHA U
HapsopelHa ynorpeba. Osoj npoussoa e Hame-
HET CAMO 30 MPMBATHA, A HE 30 KOMEpPLUM|AnHa
ynotpeba unu opyrm npuMeH.

He e HaMeHeTo 30 ocBetnyBarbe HA NpocTopUm
BO OMOKMHCTBOTO.

Onuc Ha penosure

BNERNENE

ConapeH naxen

CnojHa uyaypa

MonTaxHa nnoua (conapen nawen)
ConapeH kabencku npuky4ok

lmaea Ha ceetmnkata

CeHsop 30 aBuxeme

MpuKydYeH enemeHT 3a conapeH naxen
Pednektop

BI=IE]]

Kanak)

Tunna

EREEEE]

[B]s]

=]

N
N

Potmpauku perynarop LUX

Potnpauku perynatop TIME

Potnpauku perynatop SENS

MpuKny4oK 3a NonHetbe (CO ryMeH 3alTUTEH

Mpekunysay
3aBpTKa 30 NpULBPCTYBAHE

KnuH 3a Bo 3emja

MpononxeH kaben

OtBopH 30 NpULBPCTYBAtbe (MOHTAXHA ANoua
(conaper naweny))

Sunen ppxay (pednextop)

Oreopm 3a npuuspcTyBatse (suaeH apxay
(pednekrop))

AroneH suaeH apxay (pednektop)

Otsopw 30 npuuBpcTyBake (aroneH suaeH

apxau (pednextop))
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® TexXHVUKM NoaATOLM

Li-lon 6atepuia: 3,7V ==18650 152P(C)
4000mAh (1INR19/66-2)
(He e 3ameHnmBa on cTpaHa
HO KOPMCHMKOT; 3aMeHa €
[O3BOMNEHA MCKIYYMBO Of
kBanugukysaHo nuue)

MokHocr: 9,5W

3awTutHa Knaca: III/

[etekrop 3a

ABMXKEHbE: nomer: Makc. 8m
Aron Ha
AeTekumja: 100 °

Crenen Ha sawtmta: IP44 (3awtmra on npckare
soaal)

Mpenopauaxa

BMCMHA Ha

MHCTanaumja: 2-2,5m

Makeumanta

npoeKumcKa

NOBPLIMHA: 510 cm?

Texxuna: 900 g

Oumensmu: 20,5 x25x22,6cm

® Oncer Ha ucnopaka

MposepeTe ja conpxuHaTa Ha Ucnopakata sen-
HALW NO PACNAKYBAHETO 30 LENOCHOCT, KaKO U
30 MCNPABHOCTA HA MPOMW3BOMOT U CUTE AENOBM.

conapet LED-pednextop

conapeH naHen

MOHTaXHa nnoya (conaper naxen)
aroneH suaeH apxay (pednextop)
KMWH 30 BO 3eM|a

—_

j—

npononxeH kaben (Henpuuspcret)

6 3aBpTkM 30 Npuuspctysatbe (& 4 x 30 mm)

6 annm (& 6 mm)

1 ynarcreo 3a MoHTaXa, pakyearbe 1 6esbenHoct
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® bBezbepHocHM ynarcrea

A

E NPEAYNPEAYBAIDE!

OMACHOCT NO >XKNBOT U

PU3UK Ol NOBPEOU 3A
MAINUY OELUA U OELLA!
Hukoraw He ocrasajre mm neuara 6e3 Hanzop
co Marepujanor 3a nakysatse. [loctom onac-
HOCT Ofl 30AYLIYBAHE OA MATEPM|ANOT 30
nakysawe. [euara yecro rm notyeHysaar
onacHocture. [lpxeTe v neuara cekoraw
nonaneky on NPOM3BOAOT.
OMNACHOCT MO >XXUBOT! [Ipxerte m
AeuaTa noaaneky of paboTHUOT NPOCTOp 3a
Bpeme Ha MorTaxara. Ob6emor Ha ncnopaka
Conp>kM PA3HM 30BPTKM M OPYTM MANK AENOBMU.
Ogue MOXAT A BUAAT XMBOTHO 3ArPO3YBAYKM
ﬂOKOﬂKy ce npOrOHTOOT Mnnu BaMLLAT.
Ogoj npousson MOXe Ad ro KOPUCTAT aeLa
on 8 roamHM 1 NocTapu, Kako U NULa co
HaMaAneHK GUIMUKM, CETUIHM MM MEHTATTHM
CNOCOBHOCTH MM HEQOCTATOK HA MCKYCTBO M
3HOEHEe, CAMO OKO Ce Mof HAO30P UMK aKO MM
e 06jacHeTo Kako AA rO KOPUCTAT NPOK3BOROT
6e36enHo 1 ako M pasbupaar onacHocTUTe
WTO Npousnerysaar on kopucrereto. Heuara
He CMeaT Ad CM Mrpaart co npomseoaort. Yuc-
TEHETO M OOPXKYBAHETO Of CTPAHA HA KO-
PUCHMKOT He CMee A ce BpLuM of feua bes
Hamop.
He kopucrere ro npowmssonor, ako sabenexure
610 KAKBM OLWTETYBAA.
LED nuonute He ce 3ameHnueu.
Ako LED nuonmte npecranar na pabotar Ha
KPQjoT ol CBOjOT BEK HA Tpaetse, LennoT
NPOM3BOM MOPA A CE 3AMEHM.
OMNACHOCT O MOBPEAA! lMorpixete
ce Kora Ke ce OTCTPAHM CBETUNKATA, Ad Ce
OTCTPAHM M KITMHOT 3a BO 3eM{d, 30 id He MpeT-
CTaBYBA ONACHOCT (Ha Np., 30 conHyBakse).
OMNACHOCT Of1 COMHYBAHME! Ocury-
pajre ce neka kabenot 3a Hanojyeatse € no-
CTABEH HA TAKOB HAYMH LUTO HMKO] HEMA Aa
MO>e [a ro 13K MM A Ce COMHEe Of HEro.



HanomeHa: LED conapHuor pednekrop
(HG11558A/HG11558B) moxe na ce nospse
camo co conaphuor naxen (HG11558S). He
ro noepayeajre LED conapHuor pepnekrop
(HG11558A/HG11558B) co apyr m3seop Ha
eHepruja unu apyr conapet nawen. Conap-
Hmot naven (HG11558S) e npepsuner camo
3a LED conaphuor pednekrop (HG11558A/
HG11558B). He ro nospsysajte conapHmor
nanen (HG11558S) co apyr npoussop.

30 aa ce HAMANM ONACHOCTA O 30AYLLYBAkbE,
¢pnekcnbunnmte kabnu NoBP3aHKM co oBaa
CBETMIKA MOPA ePUKACHO A CE MpMLBPCTaT
HO SMAOT AOKOMKY ce HaofaaT Bo nodar Ha
pauere.

A

OMACHOCT MO >XKMBOT! Yysajre i
6arepumre/akymynaropure Hagsop on nopar
Ha Aeua. Bo cnyuaj Ha rontarse BeaHaww
no6apaijre nekapcka nomotu!
MporontyBareto Moxe [Q NPEAM3BMKA M3rO-
peHuuM, nepdopaumja Ha MekMTe TKMBA M
cmprt. Telwku M3ropeHuLM MOXe Ad ce noja-
BT BO POK Ofi 2 4ACA MO FONTAHETO.
ONACHOCT O[1 EKCNJO-
3UJA! Hukoraw He obuaysajre
Ce MOBTOPHO A HAMONHUTE 6arTe-
PUM KOM He Ce HOMeHETM 3a nonHere. He

npaseTe KpaTok cnoj co batepumte/akymy-
natopute u/unu He m oteopajre. Kako no-
cnenuua MoXe A4 Nojae [0 Nperpeedrbe,
ONACHOCT OA NOXAP MMM eKCMo3M|a.
Hukoraw He dpnajre 6atepum unu akymyna-
TOPM BO OFGH MNK BOAA.

He v m3nosxysajre 6arepumte/akymynaropure
HO MEXAHMUKM ONTOBAPYBAHA.

Pusuk on ucrekysamwe Ha 6arepun/
akymynaropm
M36ernyBajre eKCTpEMHM YCNIOBK 1 TeMnepa-
TypM KOM MOXAT AQ BAMjaaT Ha Batepuute,/
aKyMynaTopure, Kako Ha NPUMepP Ha paaumja-
TOpH/OMPEKTHA COHYEBA CBETIMHA.

[okonky 6arepumte/axymynatopure mctekne,
u3berHyBajTe KOHTAKT HO XEMMKANUMTE CO
KoXa, oun u cnysokoxal McnnakHete m
BEAHAL ondaTeHuTe MECTa CO YMCTA BOAA U
nobapajre nokrop!

- HOCETE 3ALUTUTHU PAKA-
/
O

BULIAN! Vicreuenn unum owTtetenmn
AOMUP CO KOXATA AC NPEOM3IBUKAAT XEMUCKM

6aTepmi/aKkyMynatopu MOXar npu

usropenmum. Mopanu Toa, Bo Takos cnyuaj
HOCeTe COOMBETHM 3ALUTUTHU PAKABMLM.
Ogoj npoussoa MMa BrpameH akyMynarop
KOj He MOXe [1a Ce 3aMeHM Ofl CTPAHA Ha
kopucHukor. Banerweto nnu samerara Ha
aKyMynaTopoT cMee d Ce BPLIK CAaMO on
CTPCHA HA MPOM3BOAMTENOT, HETOBATA CEPBU-
cHa cnyx6a 1nm coonBeTHO KBAMMBUKYBAHO
nuue 30 na ce usbertar onactoctn. Mpu op-
narareto, Tpeba [a ce HaNoOMeHe NeKd OBOj
MPOM3BOL CONPXM AKYMYNATOP.

® HauuH Ha pabota

Conapmor nawen [1 | npu msnoxeHoct Ha corue
j0 NpeTBOpPA COHYEBATA CBETNMHA BO ENEKTPMYHA
eHepruja 1 npeky Nosp3aHKoT pednekTop ja
cknaaupa o srpaaeHara barepuja. Mo 6-8 uaca
nomHete, Moxe fa 06e3benm NOCTO[AHO CBETNO
no 40 yaca. MNpen npeara ynotpeba Ha npous-
BozoT, 6aTtepujata MoOpa AA ce HANoMHK (BuaeTe
,[NonHere Ha 6atepujata”).

® MNonHewe Ha 6atepujara

Hanonwerte ja 6atepujara uenocHo npen npsoTo
nywrarke Bo ynorpeba.

MonHewe Ha 6aTepujara co conapeH

naven
Bknyuete ro npouseonot npen nonHeke.
OrtBoperTe ro ryMEeHMOT 3aWTUTEH KANAK HA
NPUKNYYOKOT 3a NonHeke (12|
BmetHete ro conapHuot kabencku npukny4ok
(Buam cn. A) aMpekTHO BO NpHKNyYOKOT
30 nonHetbe 12| Mnm KopUcTeTe NPOLOMKEH
kaben [17] (euan cn. D) 3a nospsysare co
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MPMKNY4OKOT 3a nonHete |12| Ha pednekro-
por [8] Mocrasete ro conapkuor naken
KQKO LUTO € onuLaHo Bo aenot ,MoHTaxa
Ha conapHuoT naxen”.

HanomeHa: Mo 6 no 10 neta co nobpa
COHYEBA U3MOXKEHOCT, LIEMOCHO MCMPA3HETATA
6arepuija nosTopHo ce nonHu. Bpemetpaetseto
HO MPOLECOT HA NONHEHE 3ABUCH Of HUBOTO
HG HanonHeTocT Ha barepujarta u KsanuTeToT
HO COHYEBATA CBETIMHA.

HanomeHa: 3a 3awmra Ha 6atepujata,
NPOM3BOMOT HE MOXE NIA Ce MOMHM NpU Tem-
neparypu non O °C m Han 45 °C.
HanomeHa: Mpen cknanupatrse, LenocHo
HanonHete ja 6atepumjata. Ako cakate npowms-
BOLOT AA O CKNAAMPATE MOAONTO Of 3 MeceLy,
nonHete ja 6aTepujaTa LENOCHO HA CEKOM

3 Meceum.

HanomeHa: Mpenopauysame aa ro kopu-
CTUTe NPOM3BOAOT BO POK OA 3 Meceum o
KynyBaHEeTO.

® MoHTaxa

Hanomena: Orcrpatere ro uenuot marepujan
30 NaKyBAke O NPOM3BOAOT.

HanomeHa: Mpen ynotpeba otcrpaterte ja
HanenHuuaTta of conapHuor naxen | 1 |.
HanomeHa: Mpu npeara ynotpeba packnonerte
ro pednexropor 8] (euam cn. B).

Onnyuerte npen MoHTaXATA KaAe cakare aa
M MOHTUpPATE conapHMoT naxen | 1 |1 pednek-
TopoTt . ConapHuor naxen |I| u pednekTo-

por MOXAT A4 C&€ MOHTMPAdT He3aBMCHO

eAeH Of APYT, MK MOXAT AMPEKTHO A ce
nosp3at MefycebHo co kabenot gonr 20cm

HQ CONAPHKOT NaHen
naden

. [okonky conapHuor

[1] v pednextopor 8] ce montmpaar
HE3GBMCHO efleH Ofl APYT, MO MOHTAXATA Mopa

[a ce noBp3at Mefyce6HO Co MPOAOXHMOT
kaben ponr 5 m.

Mo MoHTaxaTa noctasete ro HanojHWoT kaben
TOKQ WTO A He 6Mae M3NOXEH HA HUKAKBM
MEXCQHWMUKM ONTOBAPYBAkA. 30 NPULBPCTYBAH:E
Ha kabenoT KopucTeTe CTAHAAPAHM MHCTANG-
LMCKM MATEPH{anK, KaKo Ha MpUMep
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kabenckm crern nnm Kabencku KaHanM, co
uen Aa ce mu3berHe owreTyBabe HA M30NA-
umjarta.

HanomeHa: MNpunoxeHnor MOHTaxXeH
martepujan e coonseTeH 30 BOOBMUAEHO,
LBPCTO SMAAPCTBO. 30 APYIM NOBPLIMHK MO-
xebu Ke B1 Buaat notpebHU apyr Matepujanm
3a MoHMparse. [lokonky e notpe6Ho, KoHcy -
TMPQ[Te Ce CO CTPYYHO numLe.

Ocurypaire ce neka npu oynyere He HaBne-
ryBaTe BO €MNEKTPUYHM, FACHU MMM BOAOBOMHM
uHctanaumu Bo sunot. Kopucrete aynuanka
30 0 M M3AYNYMTE OTBOPUTE BO SMA OO TYNM.
Cekoraw nountysajre m cure 6e3benHOCHH
ynaTCTBA 30 AYNYANKATA HOBEAEHWU BO Hej3u-
HOTO ynartcTBo 3a ynotpeba. Bo cnpotmeHo
MOXe ia Aojae [0 CMPT UMK NOBPeaM Nopanm
enekTpuyeH ynap.

Mpu M360p HA MECTOTO 30 MOHTAXA HA pednek-
TOopOT

BHMMQBQ[TE HQ CNENHOBO:

BHumasajre pednekropor | 8 | na He 6mne
OMPEKTHO M3MTOXKEH HA COHYEBA CBETNIMHA, BO
CMPOTMBHO MOXe A ce HapyLlM pyHKuM|aTa

HQ MonHetbe.
Ocurypere ce neka pednekropor |8 | ja oc-
BeTyBa cakaHata obnact. Pepnekropor
MO>e [a Ce NOMECTyBa.

Ocuryperte ce neka CeH3opOT 3a ABUXKEHE El
ja nokpwmsa cakaxata obnact. Censopor 3a
ABMXEHE El MMa oncer Ha AeTeKLM|a 10 MAKC.
8m, co aron Ha aetekumja on 100 ° (8o 3aBu-
CHOCT Ol BUCMHATA HA MOHTAXKA - MOEANHA
sucmHa e 2,00m no 2,50 m).

BHuMaBajTe ceHsopoT 3a ABMXKetbe IE HOKe
A0 He BU1Ie OCBETNEH Of YIIMUHO OCBETIYBAHE.
Osa Moxe na BiuMjae Ha HeroBaTa GyHKUMO-
HamMHoCT.

MoHTaxka Ha pedneKkTopoT Ha suA

Ona6asete ro sunkmor apxau [19] on pednex-
Toport €O TOd WTO Ke ja OTCTPaHMTE 3aBPT-
KOTA HO OCHOBATA.



KopucreTe 1 oTeopuTe 30 NpULBPCTYBAHE
(8umm cn. F) 30 na m osHauute nosmuymmte
30 fynyerbe HA SMAOT.

lMoToa usmynueTe v OTBOPMTE M NpULBPCTETE
fO SMAHMOT OPXKAY
nnu |15 1 3aBpTKM 30 NpULBPCTYBAkE
(Bmam cn. G).

MocraseTe ro npekuHysauor 13| Bo nosuumja

CO NPUNOXKEHUTE TH-

| wnu Il, 30 na ro crasute pednektopor | 8] so
ynotpeba.

Mocraserte ro pegnekroport | 8 | Ha suaHMOT
ap>xad |19] 1 npuuBpCTETE O CO MPETXOLHO
OTCTPaHeTaTa 3aBpTKA HA OCHOBATA (BMAM
cn. H).

Mo MoHTaxkara nposepete aanm pednekro-
port | 8 | e UBPCTO MPULBPCTEH.

MoHTa>ka Ha pedrekTopoT BO aron Ha sup,
Pednekropor | 8 | Moxe na ce MoHTMpa u Bo aron
HQ sMa.
Kopucrete rm otsopure 30 npruspcTysarse
(8mam cn. F) 30 aa m o3Hauute nosuumute 3a

aynyere BO Aronor.

[Motoa m3pynuete 1 otBOpPUTE M NpULIBPCTETE
o QrofHUOT SMAEH ApXay
MPUIOXEHUTE TUNNK M 30BPTKM 30 Npu-

uspcrysatse [14]
HanomeHa: Mopaam amsajHot Ha otsBopumTe
30 NPULBPCTYBAHE [22| HO ATONHUOT APXAY
MoxeTe Aa usbepete aanu NPoussonoT
K€ ro MOHTMPATE HA NEBMOT UMK AECHWUOT Aron
HQ SMIOT, HQ TO| HOYMH MOXeTe fa BnMjaeTe
HQ AronoT Ha ceeTnocHMoT cHon (suam cn. G).
Ona6aserte ro pegpnekroport | 8 | on suaHmot
apxay .

Motoa nocraserte ro pegpnekropor | 8 | Ha
aronHuoT apxad [21| v npuuspcrete ro co
NPETXOAHO OTCTPAHETATA 3ABPTKA HA OCHO-
sata (suam cn. H).

Mo MoHTaxara nposepete aanm pedpnekro-
por | 8 | e uBpCcTO NpULBPCTEH.

Hacouyeamwe Ha rnaeara Ha cBeTUNKara

masara Ha ceeunkara | 5 | Moxe na ce npunaronm
BEPTUKAIHO KAKO M XOPU3OHTANHO NOf CAKQHUOT
aron (emau cn. ). Motoa Hacouere ro ceHsopor 3a
neuxetbe [ 6| 1 BHUMaBGjTe To] Ra 6une npasMnHO
HOCOuEH KOH cakaHata obnacT Ha aeTekum|a.

Mmarte moxxHocT conaphuor naxen | 1 | aa ro
MOHTUpATE MO M360P OMPEKTHO HA PednekTopoT
HO POMHO MOHTCKHA NOBPLUMHA (skp,/noKpms)
Wk CO MPUAOXKEHWOT KNWH 30 BO 3emja 16| (mam
cn. D), Ha npumep Ha TpeBHMK.

Mpm M360p Ha MECTOTO 30 MOHTAXA HA CONAPHHMOT
naxen | 1 | BHMMABA[Te HO CNEAHOBO:

ConapHuor naxen IIl 6apa WTo e MOXHO noseke
OMPEKTHA COHYEBA CBETNMHA. ﬂpr 1 OnenyMmHa
CEHKAd Ha CONapHUOT naHen m BO TEKOT HA OAEeHOT
MOXe€ 3HAYMUTENHO Aa FO HAPYLM NONHEHETO.
Hanomena: Conaptuor naven n MoXe fa ce
npunaroom noa oapeneH aron 3a na ce obesbeau
noaobpa U3NOXeHOCT Ha coHue (Buam cn. J).

Hacoka Ha nocrasysame:

OntMMarnHata opueHTaum|a e CBPTEHO KOH jyr.
Monobpo e na onbepete opueHTauuja co mana
OTCTANKA KOH 3aMaA OTKOMKY CO MAna OTCTAmNKa
KOH MCTOK.

XopusoHTanHa opueHTaumja:
XopH3oHTanHaTa Hacoka Ha conaphmor nawen [ 1]
30BKCH Of reorpadCcKaTa WMPHHA HA MECTOTO 3a
monTaxa. Bo Llentpanta Espona, 3a mneanen
aron ce cmerta aron og 30 °-40 °.

MpuuBpcTyBake Ha CONAPHUOT NAHen

Ha pednekTop
MoBp3ete ro conapHMoT naxen |I| co npu-
KNy4YHWOT enemeHT | 7 | Ha pednekropor | 8 | co
nomow Ha cnojHata yaypa | 2 | (smam cn. J).
Ocurypaire ce neka ce UBPCTO MOBP3AHM.
OrcrpaHere ro ryMeHMOT 3aWTMTEH KANaK of
NPMKNYYOKOT 3a nonHete 12| 1 BMeTHeTe ro

NoTOA CONAPHMOT KABENCKM NPUKIYYOK
BO NPUKNYYOKOT 3a nonHetbe (12| (Bnuan cn. C).

MoHTtaxka Ha conapHuoTr naHen Ha sua /
HA NOKpuB
Ocurypaire ce neka npu oynuyere He HaBne-
ryBaTe BO €MNEKTPUYHM, FACHU MMM BOAOBOMHM
uHcTanaumu Bo sunot. Kopucrete aynuanka
30 04 MM M3AYNYMTE OTBOPMUTE BO SWI Of TyMM.
Cekoraw nountysajre m cure 6e3benHoCHH
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YNaTCTBA 30 BYNYANKATA HOBEAEHM BO Hej3u-
HoTo ynaTcTeo 3a ynotpeba. Bo cnpotuero
MO>e [ Aojne A0 CMPT MIMW NoBpenm no-
panu enekTpuyeH yaap.

KopwucreTe 1 oTeopuTe 30 NpULBPCTYBatse
(Bam cn. F) 30 na v o3Haumte nosmummte
30 fynyerbe Ha SMAOT.

MoToa M3aynyeTe M OTBOPUTE M MPULBPCTETE
ja MoHTaXHaTa Anoua | 3 | co npunoxexute
Tmnnm |15 v 3aBpTRM 30 NpULBPCTYBakse |1
MoToa NpUUBpPCTeTE O CONAPHUOT NaHen
HO MOHTAXHATa nnoua | 3 | co nomoww Ha
cnojHara yaypa [2]. Ocurypere ce nexa e
uspcro noctaseH (suam cn. J).

OtctpaHeTe ro ryMeHMOT 3aWTMTEH Kanak of
npuknyyokort 3a nonHetse [12] Motoa emet-
HeTe ro CONapHMOT kaBencku NPUKYYOoK

BO MPUKIYYOKOT HA MPOROMKHMOT Kaben
(8ram cn. D). Motoa nospsete ro npukyyokoT
Ha npoaomxHMoT kaben |17| co npuky4okoT
30 nonHemwe Ha pednekTopoTt .

Motoa Hacouerte ro pedpnektopor | 8 | no

xenba.

MpuuBpcTyBae HaO CONAPHUOT NAHEN
HO KAIUHOT 3d BO 3emja
Mosps3erte ro conapHuot naxen |I| CO KNMHOT
30 BO 3eMja 16| co noMoww Ha crojHara Yaypa
(2] Mposepete nanu ce uspcro nospzakm.
3a6onete ro conaphuor naken [ 1] co knmkor
30 BO 3eMja BO 3eMja (TpeBa, noysa u
cnmuHo) 1 obesbenete cTabUNHA NOCTABEHOCT.
BHumasaijTe Toj cekoralw na crom curypHo Aa
ja 3aapxyBa pamHotexara. He npumerysaijre
CMNA NPK MOHTAXA MK NOCTABYBAHE HA
CONAPHMOT NaHen Ha Np. He KopwucTeTe
ynapm co uyekaH. OBa Moxe na nosene [o
owrTeTyBatbe Ha conapHuor naxen [ 1]
Cera nosp3eTe ro conapHWoT kabencku npu-
KNy4oK | 4 | co NpUKIYYOKOT HA MPOROMKHHUOT
ka6en 17| (smam cn. D) u notoa nospsere ro

MPMKNYYOKOT HA MPONOMKHUOT kaben
Ha pednekTo-

co

NPMKNY4YOKOT 3d NoNHEHe 1

port

npOMSBOﬂOT cera e noaroTseH 3a yn0Tpe6a.
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® Mywrarwe BO ynotpeba

Mpekmnysayor [13| Ha NpoussomoOT I MMaA cnef-
HUTE PYHKUMM:

Mosuumja ,,OFF”:
CeH3opor 3a neuxere E M NPOM3BOAOT Ce
MCKITy4YEHMN.

Mosuumija ,1” (pexxum opmneHTaumncko
CBET/IO CO CEH30P 3a ABMXKEHE):
[Mpou3sonoT 0BO3MOXYBA OPMEHTALIMCKOTO CBETNO
MOCTOjAHO A CBETM NPU TEMHMHA UNK IHEBHA
CBET/IMHA. 30BMCHO Ofl MOCTABEHOTO HMBO HA
aHesHa ceeTnuHa (emam nornasje ,Mocrasysare
HQ HMBOTO HA OHeBHA cBetuHa”). LLitom censopor
30 ABMXEHE @ NEeTeKTMPA ABMXKEHE, MPOU3BOAOT
ce npedpna Ha ekcTpa cunHo ceetno. [loneka
€KCTPA CUITHOTO CBETNO € BKIyYeHO, MPOM3BONOT
pabot co uenocHa MokHocT. Bo BpemeHckM mH-
tepean on 10 no 60 cekyHau no nocnegHoto Ae-
TEKTMPAHO ABMXEHE, MPOM3BONOT NOBTOPHO Ce
BPAKA BO PYHKLM|A HO NOCTOjAHO OPUEHTALIMCKO
csetno.

Mozuumja ,11” (pexxmnm co ceHsop 3a neu-
xemwe):

IMpouseopnot pabot camo Bo pexmm co dyHKumja
Ha ceH3op 3a asmxkerse. [pouseomnor eknydysa
€KCTPA CUIHO CBETIO CAMO KOTd CEH30pPOT 3a
ABMXEHE E Ke NeTeKTMpa ABMXKEHE BO TEMHMHA
MW OHEBHA CBETNIMHA. 3ABMUCHO Ofl MOCTABEHOTO
HWBO HO AHEBHA cBeTnMHA. Bo BpemeHckM uHTep-
san oa 10 no 60 cekyHou no nocnenHoto netek-
TUPOHO [BMXEHE, CBETNOTO CE UCKMYUyBA.

Csprerte ro potupaukuor perynarop TIME
HO [OMHATA CTPAHA HA CEH30POT 30 ABMXEHE
BO HOCOKQ HQ CTPENKMUTE HA YACOBHMKOT,
30 014 O 3r0NeMMTE BPEMETPAEHETO HA OC-
setnysareTo (Bmam cn. E). Bpemetpaerero
HQ OCBETNYBAHETO MOXETE Ad FO NOCTaBUTE
B0 BpemeHcku mHtepsan o 10 no 60 cekyHau.



Csaprere ro potrpaukuor perynarop LUX @
HO [ONHATA CTPAHA HO CEH30POT 30 ABMXEHE
[6] 8o Hacoka Ha crpenkute Ha YacoBHMKOT,
30 [0 TO 37ONEMMTE HMBOTO HA IHEBHA CBET-
nura. Bo nosmumiara (L censopor sa nemxerse
pearMpa camo npwm TemHa Hok (5 Ix).

Bo nosuumjara ¥ censopor 3a memxerse
PearMpa v Npu OHEBHA CBETNMHA, AOAEKA
e ce Haammue 50.000 Ix (emam cn. E).

Csprerte ro potmpaukuor perynarop SENS
HO IOMHATA CTPAHA HO CEH30POT 301 [BMKEHE
[6] 8o Hacoka Ha cTpenkuTe Ha YaCOBHMKOT,
30 A4 ja 3roNeMuTe YyBCTBUTENHOCTA Ha
cen3opor 3a memxerse [ 6] (suan cn. E). Mpn
HOBMCOKA YYBCTBUTENHOCT, CEH30POT 30 ABU-
xetbe [6] MOXe na netekTMpa aBUXEHE O
8m.

HanomeHa: CeHsopor 3a asuxerse E
[ETEKTMPA TOMNMHCKO 3pauetbe. of pearpa
MOYYBCTBUTENHO MPU HACKM HOABOPELIHM
TEMNepaTypu OTKOMKY MPH BUCOKM.
lMpunaronysajte ja 4yBCTBUTENHOCTA BO TEKOT
HO TOAMWIHMTE BPEMMHA.

® Ynortpeb6a Bo 3uma

® Yucremwe u Hera

Mcknyuete ro npomssonot npen umcreme.
PenosHo nposepysaire ro ceHsoporT 3a ABu-
Xetbe @ M CONAPHMOT NaHen |I| 30 aa ce
ocurypare feka He ce sankaxu. Otcrpanere
ja uenata HeumcToTH|a 30 NPOM3BONOT AA
bYHKLUMOHUPA NPABUIHO.
Bo 31ma onpsxysajte ro npomssonot umct on

CHer 1 Mpas.

Yucrete ro NPOM3BOAOT CO MANKY HABNAXKHETA
Kpna KOiCI He OCTaBA BSIAKHEHUA U 6nar ne-

TEpPrexr.

® OcTpaHyBake HA rPELKn

Mopanu H1ckaTa coHueBa U3NOXEHOCT BO 3MMQ,
MOJHEHETO HA BATEPH|ATA MOXE A C& HAMANM,
WTO ja HaManysa epMKACHOCTA HA NPOM3IBOLOT.
3aToa npoeepeTe U BO 31MA AAMM CONAPHUOT
naxen | 1 | M nokpaj noHuckara nonox6a Ha coh-
LIeTo, He € BO CEHKA BO TeKOT Ha uenuor aeH. Or-
CTPaHYBAjTe MPA3 MNK CHer AOKOMKY € NoTpebHo.

Fpewxa MpuunHa Pewenue
Mpouseopor | MNpekutysavor | MNocraserte ro
He ce ce Haofa NPeKMHYBaYoT
BKNyYyBa. Ha OFF-nosu- | |1
umja. umja 1" mnn
i
" .
Barepujata e | Hanonwere ja
npaskxa. 6atepujara.
Ceetnoto barepujata e | Hanonwerte ja
TpenKa. peuncu 6atepujara.
npasHa.
Barepujara | Conaphumor Mcumcrete ro
ce npasHu 3a | naven |1 e conapHuor
Kparko BAIKQH. naxen | 1|
BpPEMe.
P Conaptuor Hacouete ro
nanen |1 |e NOBTOPHO
HEMOBONHO conapHuor
HOCOUEH. nawen | 1|
® Opnaramwe

AMBanaxara e HaNPABEHA OA EKOMOLWKK MaTe-
pyjanu KoM MoxeTe Ad M OANOXMTe Npeky
NOKANHMUTE LEHTPU 3 PELIMKIMPAkE.

N
&y

BHumagajre Ha obenexysareto Ha
maTtepujanmTe 3a NaKyBake npu
cenekTMpate Ha OTNAfoT, THe ce
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o3HaueHu co kparteHku (a) u 6poesu
(b) co cnennoTo 3Hauere: 1-7: Mnac-
tmka/20-22: Xaptija 1 kaptoH/
80-98: KombuHMpaHm matepujanm.

o Bapwujantute 30 onnarare Ha mcTpo-
LIEHNOT NPOM3BON MOXETE Ad M
nosHaerte Bo Bawara onwrtmHa mnm
rpancka aaMMHUCTPALUM|a.

Kora Bawmort npousson seke He e yno-
Tpebnue, BO MHTEPEC HA 3AWTUTATA HA
KMBOTHATA CPEAMHQ, He fo dpnajre Bo
NOMALIHMOT OTNAA, TyKy Npenanete ro
HQ COOMABETHO CTPYYHO oanarake. 3a
UHPOPMALMM 30 COBUPHUTE MYHKTOBM
U HMBHOTO paboTHO Bpeme, obpatete
ce no Bawara HaanexHa anmmHm-
cTpauumja.

[edextHute nnm uckopuctenn 6arepmi/akymy-
natopu Mopa fa ce peunknupaar. Bpatete
6atepumte/akymynatopmre m/unm NpoussonoT
npeKy NoHyneHuTe COBMPHM MecTa.

hi¢

Batepuure/akymynartopure He cmear aa ce
dpnaar co komyHanHuot otnaa. Tue Moxe Aa

WretHn nocneauvuum 3da XKMeoT-
HATa cpeauHa npu HenpasusmnHo
opnaramwe Ha 6arepun/akymy-
naropu!

COAP>KAT TOKCUUHM TELIKM METANM M NOANEXAT
HQ TPeTMaH Kako nocebeH otnaa. Xemuckute
cMmMbonm Ha TewwkuTe MeTanu ce cneptmse: Cd =
kaamuyM, Hg = xuea, Pb = onoso. 3aroq, spatete
M UckopMcTeHMTe 6atepmi/akyMynatopm Ha
KOMYHQNHO cobrpauko Mecro.

® lapaHumja

lMpowussonor e MspaboTeH cnopen CTPOr HACOKK
30 KBAMMTET M € BHUMATENHO NPOBEPEH Npen Mc-
nopaka. Bo cnyuaj Ha Matepujantu unu npowms-
BOACTBEHM HENOCTATOLM, MMATE 3AKOHCKM NPaBA
KOH NpoaaBayYoT Ha npouseofoT. Bawure
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30KOHCKM NMPABA HE Ce OFPAHUYEHN HO HUKAKOB
HAYMH CO HAWATA FAPAHLM|A HOBEAEHA MOAONY.

lapaHUMjaTa 30 0BOj NPOM3BOA U3HECYBA 3 FTOAMHM
Of AATYMOT Ha KynyBare. [apaHTHUOT pok 3a-
NOYHYBQ OA AATYMOT Ha Kynyeame. Yysajre ja
OPMIMHANHATA CMETKA 3 KynyBake Ha Ge3beaHo
mecro, buaejku oBoj AOKyMeHT e noTpebeH Kako
[OKQ3 30 KYMyBAHETO.

Cure owrTeTyBama MM HEQOCTATOLM KOM MOCTOENe
yluTe NpM KynyBaHETO MOPA BeAHAL A4 ce Npuja-
BAT M0 BOAEHETO HA MPOU3BOAOT O ambanaxara.

[okonky npowussonort Bo pok of 3 roanHu og
AATYMOT HQ KyMyBake NOKAXe MATEPU|QnEH MM
NPOM3BOACTBEH HEAOCTATOK, HME - NO HAL U3BOP
- ke ro nonpasume mnu 3ameHnme becnnatHo
3a Bac. [apaHTHHOT pok He ce npoaonxXysa co
npudarero rapantHo 6apatse. OBa BaxM U 3a
30MEHETHTE 1 NONPABEHUTE AENOBM.

Oeaa rapaHumja npectaHyBa 0a BAXM KO Mpo-
M3BOAOT € OLTETEeH MNKU HENPABMUITHO KOPUCTEH
WM ONP>KYBAH.

FapaHumMjaTa rv nokpuBa MarepujanHute 1 npo-
ussoacteeHute Hepocratoun. Osaa rapaHumja
He Ce OiHeCyBa HA AeNoBK Of NPOM3BOAOT KOM
ce NpeaMeT HO HOPMASHO TPOLWeHe M 3aToa ce
CMETaaT 30 NOTPOWHK Aenosm (Ha np. 6atepunu,
QKYMYTNATOpH, LPEBA, KePTPULIM), HATY Ha owwTe-
TyBAHA HA KPEBKM AEMNOBM, KAKO WITO Ce NpeKu-
HYBQYM MMM AENOBM Ol CTAKNO.

Kaj oBoj npomsson, rapaHTHMOT pok BaxHu 1 3a
6arepujara.

3a na ce obesbenn 6p3o obpabotyeare HA Ba-
weTo 6apate, Be MONMMe CreaeTe M CrenH1se
ynarcrsa:



Be Monume 3a cute npawara vyeajre ja puckan-
HaTa cmeTka u Bpojot Ha aptrknor (AN
514564_2510) kako nokas 3a Habaekara.
Bpojot Ha apTuknort 3emete ro on TMRckara
MAOYKA HA MPOU3BOMOT, OTNEYATOKOT HA NPOM3-
BOMOT, O HOCMOBHATA CTPAHMLA Ha Balweto ynar-
cTBO (ROMY NEBO) MNK HA HANEMHMLATA Ha
30HATA MK [NOMHATA CTPAHA HA NPOM3BOMOT.
Ako ce nojasat dyHKUMOHANHKM Npobaemu unu
apyr1 nedekTn, HajNPBO KOHTAKTMPA|Te [0 cepBu-
cHaTa cnyx6a HaseaeHa nopony no tenedoH
unu e-nowta.

Mpousson wro e 3a6enexaH kKako AedpekTeH
MOXeTe, 30eAHO CO AOKA30T 3a Kynyeare (¢prckanHa
CMETKA) M CO HaBEOyBAHE HA AEEKTOT M BPEMETO
Kora ce nojasun, na ro ucnpatmre 6e3 Tpolloum
HO HaBENEeHATA CePBUCHA aapeca.

@™ CesepHa Makepnonuja
Ten.. 0800 920698

E-mern: owim@lidl.mk

CeIP44
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

Lexoni udhézimet para pérdorimit

q3

Shenja CE konfirmon pérputhshmériné
me direktivat e BE-sé qé zbatohen
pér kété produkt.

© (=)

Klasa mbrojtése Il

Rrymé/tension i drejtpérdrejté

Paneli diellor ka nevojé pér sa mé
shumé rrezatim diellor t& drejtpérdreité.
Drejtimi i horizontit:

Nijé orientim me drejtim nga jugu
éshté optimale. Zgjidhni mé miré njé
orientim me devijime t& lehta nga

_‘g' - peréndimi sesa me devijime 1& lehta

nga lindja.

Orientimi horizontal:
Orientimi horizontal i panelit diellor
varet nga gjerésia gjeografike e
vendit t& montimit. Njé kénd prej
30° - 40 ° konsiderohet ideale né
Evropén Qendrore.

Produkti aktivizohet automatikisht né
ndricim t& ulét ndérsa né ndricimin
normal t& ambientit fiket pérséri.
Sigurohuni gé paneli diellor t& mos
ndikohet nga ndonjé burim tjetér
drite, si p.sh. ndricimi i oborrit ose i
rrugés, pérndryshe produkti nuk do
t& ndizet né muzg.

Udhézime sigurie
Udhézime veprimi

Drité diellore LED

Pérdorimi sipas géllimit

Ky produkt &shté i pérshtatshém pér pérdorim né
ambiente t& jashtme. Ky produkt &shté i destinuar
vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pérdorim
tregtar ose pér aplikime 1& tiera.

Nuk &shté i pérshtatshém pér ndricimin e brendshém

né shtépi.
® Pérshkrimii pjeséve

NENSENENE

Paneli diellor

Mansheté lidhése

Pllaké montimi (panel diellor)
Lidhés i kabllit diellor

Koka ndricuese

Sensor lévizjeje

Pjesé lidhése pér panelin diellor
Projektori

Rregullues i rrotullimit LUX

[10] Rregullues i rrotullimit TIME

[11] Rregullues i rrotullimit SENS

[12] Priz& karikimi (me mbulesé gome)

E Butoni

[14] Vids fiksimi

E Tiplla

16| Shtizé tokésore

[17] Kabllo zgjatése

[18] Vrimat e montimit (pllaké montimi (paneli
diellor))

[19] Mbaitése e murit (projektori)

z Vrimat e montimit (mbaitése e murit (projektori))

21| Mbaijtése e qoshes sé murit (projektori)

Z Vrimat e montimit (mbaijtése e qoshes s& murit

(projektori))

® Té dhénat teknike

Akumulator Li-lon:

3,7V ==, 18650 152P(C)
4000 mAh (1INR19/66-2)
(nuk zévendésohet nga pér-
doruesi; zévendésimi lejohet
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vetém nga personel i kualifi-
kuar)

Fuqia: 9,5W

Klasa mbrojtése:  111/<®

Sensori i lévizjes:  Diapazoni: maks. 8m
Kéndi i zbulimi: 100 °

Shkalla e mbrojties: 1P44 (mbrojtur nga spérkatija

e ujit)
Lartésia e
rekomanduar e
instalimit: 2-2,5m
Sipérfagja
maksimale e
projeksionit: 510cm?
Pesha: 900g
Pérmasat: 20,5 x25x22,6cm

® Pérmbaijtja e paketés

Menijéheré pas hapijes sé paketés, kontrolloni gjit-
hmoné pérmbaitien e ploté dhe gjendjen e produktit
qé té jeté né rregull.

1 drité diellore LED

1 panel diellor

1 pllaké montimi (panel diellor)

1 mbaijtése e qoshes sé& murit (projektori)

1 shtizé tokésore

1 kabllo zgjatése (e lirg)

6 vida fiksimi (& 4 x 30 mm)

6 tiplla (& 6 mm)

1 udhézues montimi, pérdorimi dhe sigurie

® Udhézime sigurie

A

Ti N XTSI RREZIK

JETE DHE AKSIDENTI PER TE

VEGJLIT DHE FEMIJET! Mos i
leni fémijét asnjgheré pa mbikéqyrie me mate-
rialin e pakefimit. Ekziston rreziku i mbytjes nga
materiali i pakefimit. Fémijét shpesh nénvlerésojné
rreziget. Mbani fémiiét pérheré larg produktit.
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RREZIK PER JETE! Mbani fémijét larg zonés
sé punés gjaté montimit. N& paketim pérfshihet
njé numér i madh vidash dhe pjesésh & tiera
t& vogla. Kéto mund 1& jené té rrezikshme pér
jetén nése gélltiten ose thithen.

Ky produkt mund t& pérdoret nga fémijét mbi
8 viec dhe mé shumé, si dhe nga personat me
aftési fizike, shgisore ose mendore té kufizuara
ose mungesé pérvoje dhe njohurish, nése ata
mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e
sigurt t& produktit dhe kuptojné rreziget qé
dalin prej tij. Fémijét nuk duhet t& luajné me
produktin. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pér-
doruesi nuk duhet t& kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrie.

Mos e pérdorni produktin nése véreni ndonjé
démtim.

Dritat LED nuk jané t& zévendésueshme.
Nése LED-et shfaqin defekt né fund 1& jetés sé&
tyre, duhet t& zévendésohet i gjithé produkti.
RREZIK LENDIMI! Sigurohuni g, kur t& higet
llamba, t& higet edhe shtiza tokésore, né ményré
qé & mos paragesé rrezik (p.sh. rréshqitie ose
pengim).

RREZIK PENGIMI! Sigurohuni gé kablloja
t& vendoset né ményré qé askush t& mos kalojé
mbi t& ose t& pengohet nga ai.

Shénim: Projektori diellor LED (HG11558A/
HG11558B) mund 1€ lidhet vetém me panelin
diellor (HG11558S). Mos lidhni projektorin
diellor LED (HG11558A/HG11558B) me
ndonijé burim tietér energjie ose panel tietér
diellor. Paneli diellor (HG11558S) &shté i
pérshtatur vetém pér projektorin diellor LED
(HG11558A/HG11558B). Mos e lidhni pa-
nelin diellor (HG115588S) me ndonijé produkt
tietér.

Pér t& reduktuar rrezikun e mbytjes, kabllot
fleksibil t& lidhura me kété llambé duhet t& fik-
sohen miré né mur nése ndodhen brenda dia-
pazonit t& krahéve.



A

RREZIK PER JETEN! Mbani baterits/aku-
mulatoret larg fémijéve. Né rast gélliitieje,
kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore!
Gélltitia mund & cojé né djegie, démtim t&
indeve t& buta dhe vdekje. Djegie té rénda
mund t& ndodhin brenda 2 orésh pas géllities.
RREZIK SHPERTHIMI! Mos i ri-
karikoni kurré baterité qé nuk jané
- t& rikarikueshme. Mos i shkaktoni
qark t& shkurtér dhe/ose mos i hapni baterité/
akumulatorét. Mbinxehja, rreziku i zjarrit ose
shpérthimi mund 1& jené pasojé.
Mos i hidhni kurré baterité/akumulatorét né
zjarr ose ujé.
Mos i ekspozoni baterité/akumulatorét ndaj
ngarkesave mekanike.

Rreziku i rriedhjes s& baterive/akumula-
toréve
Shmangni kushtet dhe temperaturat ekstreme
gé mund t& ndikojné né baterité/akumulatorét,
pér shembull, mbi radiatoré/rrezet e dreit-
pérdrejta t& diellit.
Nése baterité/akumulatorét kané rriedhur,
shmangni kontaktin e lékurés, syve dhe muko-
zave me kimikatet! Shpélani menjéheré zonat
e prekura me ujé t& pastér dhe kérkoni
ndihmé mjekésore!

/’\ MBANI DOREZA MBROJTESE!
f@, Baterité/akumulatorét e rriedhur
¥ ose t& démtuar mund té shkaktojné
djegie kimike né& kontakt me lgkurén. Prandaij,
né kété rast, pérdorni doreza mbrojtése t&
pérshtatshme.

Ky produkt ka njé akumulator t& integruar, i

cili nuk mund t& zévendésohet nga pérdoruesi.

Hegja ose zévendésimi i akumulatorit duhet t&
kryhet vetém nga prodhuesi, shérbimi i ij i
klientit ose njé person i kualifikuar né ményré

t& ngjashme, pér t& shmangur rreziget. Gjaté

hedhjes duhet t& theksohet se ky produkt
pérmban njé akumulator.

® Ményra e funksionimit

Paneli diellor [ 1] n& rrezet e diellit shndérron dritén
né energji elekirike dhe e ruan até né akumulatorin
e infegruar pérmes projektorit t& lidhur. Pas njé kohe
ngarkimi prej 6-8 orésh, mund té& ofrojé drité t&
vazhdueshme pér 40 oré. Para pérdorimit t& paré
akumulatori duhet & jeté ngarkuar (shih kapitullin
+Ngarkimi i akumulatori").

® Ngarkimi i akumulatorit

Ngarkoni akumulatorin plotésisht para pérdorimit
té paré.

Ngarkimi i akumulatorit me panelin
diellor
Ndizni produktin para ngarkimit. Hapni mbu-
luesen prej gome 18 prizés sé karikimit [12]
Futni lidhésin e kabllit diellor | 4 | (shih fig. A)
direkt né prizén e karikimit |12| ose pérdorni njé
kabllo zgjatése |17] (shih fig. D) pér t'u lidhur
me prizén e karikimit [12] t& projektorit [ 8]
Vendosni panelin diellor | 1 | sic &shté pérshkruar
né ,Montimi i panelit diellor".
Shénim: Pas 6 deri né 10 ditésh me diell t&
mir&, akumulatori i shkarkuar plotésisht do t&
karikohet pérséri. Koha e karikimit varet nga
giendja e akumulatorit dhe cilésia e rrezatimit
té diellit.
Shénim: Pér mbrojtien e akumulatorit, pro-
dukti nuk mund 1€ ngarkohet né temperatura
nén 0°C dhe mbi 45°C.
Shénim: Ngarkoni akumulatorin plotésisht
para ruajties. Nése déshironi ta ruani produktin
mé shumé se 3 muaj, ngarkoni plotésisht aku-
mulatorin ¢cdo 3 muai.
Shénim: Ne rekomandojmé qé produkti t&
pérdoret brenda 3 muajve pas blerjes.

® Montimi
Shénim: Higni cdo material paketimi nga produkti.

Shénim: Higni ngjitésen nga paneli diellor [ 1]
para pérdorimit.
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Shé&nim: Hapni projektorin | 8 | gjaté pérdorimit
t& paré (shih fig. B).

Vendosni para montimit ku déshironi t& montoni
panelin diellor [1] dhe projektorin [8] Paneli
diellor [ 1] dhe projektori [ 8] mund t& montohen
né ményré t& pavarur ose té lidhen direkt me
kabllon 20 cm t& panelit diellor [ 1]. Nése pa-
neli diellor | 1 | dhe projektori | 8 | montohen &
ndaré, ato duhet t& lidhen pas montimit me
kabllon zgjatése prej 5 m [17)

Pas montimit, vendosni kabllon elektrike né
ményré qé t& mos i nénshtrohet asnjé ngarkese
mekanike. Pérdorni materiale t& zakonshme
instalimi, si p.sh. kapése kablloje ose kanale
kablloje, pér t& shmangur démtimin e izolimit.
Shé&nim: Materiali i montimit gé vien bashké
me produktin &shté i pérshtatshém pér muraturé
t& zakonshme dhe té forté. Pér sipérfaqe t&
tiera, mund tju nevojiten materiale t& ndryshme
montimi. Nése &shté e nevojshme, konsultohuni
me njé specialist.

Sigurohuni gé t& mos béni vrima brenda mureve
ku ndodhen instalime elektrike, gazi ose ujé.
Pérdorni njé makiné shpuese pér t& béré vrimat
né murin prej tullash. Respektoni gjithmoné t&
giitha udhézimet e sigurisé pér makinén shpuese
né udhézuesin e pérdorimit t& makinés shpuese.
P&rndryshe, mund t& ndodhin vdekje ose lén-
dime pér shkak t& godities elekirike.

Kujdesuni pér kéto gjéra gjaté zgjedhijes sé vend-
ndodhijes pér projektorin [8]:

Sigurohuni gé projektori | 8 | t& mos ekspozohet
drejtpérdreijt ndaj rrezeve t& diellit, pasi kjo
mund t& démtojé funksionin e karikimit.
Sigurohuni gé projektori | 8 | t& ndricojé zonén
e déshiruar. Mund ta l&vizni projektorin [8].
Sigurohuni gé sensori i lévizjes | 6 | t& kapé
zonén e déshiruar. Sensori i lévizjes [6] ka njé
rreze veprimi maksimale prej 8 m, me njé kénd
detektimi prej 100 ° (varésisht nga lartésia e
montimit - lartésia ideale éshté 2,00 m -

2,50m).
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Kujdes qé sensori i lévizjes [6]1& mos ndricohet
natén nga ndricimi i rrugés. Kjo mund & ndikojé
né funksionimin e tij.

Montimi i projektorit né mur
Lironi mbaijtésen e murit |19| nga projektori
duke hequr vidén né bazs.
Pérdorni vrimat e montimit [20] (shih fig. F) pér
t& shénuar pozicionet né mur pér vrimat e
shpuara.
Mé pas shponi kéto vrima dhe ngjitni mbaijtésen
e murit [19] me ané & tipllave t& pérfshiré
dhe vidave t& fiksimit [14] (shih fig. G).
Vendosni butonin |13| né pozicionin | ose II, pér
t& véné né funksion projektorin [ 8],
Nagjitni projektorin [8] né mbaitésen e murit[19]
dhe sigurojeni me vidén qé hogét mé paré né
bazé (shih fig. H).
Kontrolloni pas montimit qé projektori | 8 | t&
jeté i sigurt dhe i géndrueshém.

Montimi i projektorit né qoshen e murit
Projektori | 8 | mund t& montohet edhe né njé qoshe
muri.
Pé&rdorni vrimat e montimit [22| (shih fig. F) pér
t& shénuar pozicionet né qoshen e murit pér
vrimat e shpuara.
Mé pas shponi kéto vrima dhe ngjitni mbajtésen
e qoshes s& murit 21| me fipllat e pérfshiré
dhe vidat e fiksimit [14].
Shénim: Pérmes formés sé vrimave t& monti-
mit [22] t& mbaitéses s& qoshes s& murit [21], mund
t& zgjidhni nése produkti do t& montohen né
kéndin e maijté ose t& djathté t& murit, pér t&
ndikuar né kéndin e rrezes sé& projektorit (shih
fig. G).
Lironi projektorin [ 8] nga mbaitésia e murit [19)].
Mé pas vendosni projektorin | 8 | né mbaitésen
e qoshes s& murit 21| dhe fiksoni até me vidén
qé mé paré e keni hequr né bazé (shih fig. H).
Kontrolloni pas montimit q& projektori [8] t&
jeté i sigurt dhe i géndrueshém.

Rregullimi i koké&s ndricuese

Koka ndricuese | 5 | mund t& rregullohet vertikalisht
dhe horizontalisht né ké&ndin e déshiruar (shih fig. I).

Tani rreshtoni sensorin e lévizies [ 6 | dhe sigurohuni



qé ai té jeté drejtuar drejt rrezés sé veprimit gé ju
déshironi.

Keni mundasiné t& montoni panelin diellor [1]
drejtpérdreit né projektor [8], né njé sipérfaqe t&
sheshté montimi (mur/tavan) ose me shtizén tokésore

t& pérfshiré |16] (shih fig. D), p.sh. mbi bar.

Kur zgjidhni vendin e montimit pér panelin diellor
[1] keni parasysh gjérat e méposhtme:

Paneli diellor [ 1] ka nevojé pér sa mé shumé rrezo-
tim diellor t& drejtpérdrejté. Edhe njé hije e pjesshme
e panelit diellor [ 1] gjaté dités mund t& ndikojé
ndjeshém né ngarkim.

Shénim: Paneli diellor [1] mund & rregullohet
né njé kénd t& caktuar pér té& siguruar rrezatim mé
t& miré diellor (shih fig. J).

Drejtimi i horizontit:

Nijé orientim me drejtim nga jugu &shté optimale.
Zgijidhni mé miré njé orientim me devijime 1& lehta
nga peréndimi sesa me devijime & lehta nga lindja.
Orientimi horizontal:

Orientimi horizontal i panelit diellor | 1 | varet nga
gjerésia gjeografike e vendit t& montimit. Njé kénd
prej 30°-40° konsiderohet ideale né Evropén
Qendrore.

Fiksimi i panelit diellor né projektor

Me ndihmén e manshetés lidhése | 2 | lidhni
panelin diellor [1] me piesén lidhése [7] t&
projektorit | 8 | (shih fig. J). Sigurohuni gé t&
iené lidhur fort.

Higni mbulesén prej gome 1& prizés sé karikimit
dhe futni pér pérdorim lidhésin e kabllit
diellor [4] né prizén e karikimit [12] (shih fig. C).

Montimi i panelit diellor né mur/né tavan
Sigurohuni gé t& mos béni vrima brenda mureve
ku ndodhen instalime elekirike, gazi ose ujé.
Pérdorni njé makiné shpuese pér t& béré vrimat
né murin prej tullash. Gjithmoné ndigni t& gjitha
udhézimet e sigurisé pér makinén shpuese né
manualin e pérdorimit t& makinés shpuese.

Pé&rndryshe, mund t& ndodhin vdekje ose
léndime pér shkak t& goditjes elekirike.
Pérdorni vrimat e montimit 18| (shih fig. F) pér
t& shénuar pozicionet né mur pér vrimat e
shpuara.

Pastaj shponi kéto vrimat dhe fiksoni pllakén e
montimit | 3 | me ndihmén e tipllave & pérfshira
dhe vidave 1& fiksimit [14].

Pastaj fiksoni panelin diellor | 1 | né pllakat e
montimit | 3 | me ndihmén e manshetés lidhése
[2] Sigurohuni q& & jefé i fiksuar miré (shih fig. J).
Higni mbulesén e gomés sé& prizés sé karikimit
dhe mé pas futni lidhésin e kabllit diellor
né prizén e kabllos zgjatése [17| (shih fig. D). Mé
pas lidhni prizén e kabllos zgjatése [17] me
prizén e karikimit [12] t& projektorit [8].

Tani vendosni projektorin | 8 | sipas déshirés.

Montimi i panelit diellor né shtizén
tokésore
Lidhni panelin diellor | 1 | me shtizén tokésore
manshetés lidhése [2]. Sigurohuni q& 1&
iené lidhur ngushtg.
Futni panelin diellor [1] s& bashku me shtizén
tokésore [16| né dysheme (bar, dhe, etj.), pér
t& siguruar stabilitet. Sigurohuni qé t& keté gjit-
hmoné njé géndrim té sigurt dhe t& ruajé ekui-
librin. Mos pérdorni forcé gjaté montimit ose
vendosies sé panelit diellor [ 1], p.sh. goditie
me cekic. Kjo do t& shkaktojé démtime t&

panelit diellor [ 1]
Tani lidhni lidhésin e kabllit diellorm me

prizén e kabllos zgjatése [17] (shih fig. D) dhe
mé pas lidhni prizén e kabllos zgjatése
me prizén e karikimit [12] t& projektorit [ 8],

Tani produkti &shté gati pér pérdorim.

® Vénia né funksion

Butoni [13] né produkt ka funksionet e méposhtme:

Pozicioni ,,OFF”:
Sensori i lévizjes [ 6| dhe produkti jané t& fikur.
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Pozicioni ,,1” (modadliteti i drités orientuese
me sensor lévizjeje):

Produkti bén qé drita orientuese t& ndricojé vazh-
dimisht né errésiré ose né dritén e dités, né varési
t& konfigurimit t& nivelit t& drités sé dités (shih kapi-
tullin ,Konfigurimi i nivelit t& drités sé dités”). Sapo
sensori i lévizjes 6] 18 kapé njé lévizje, produkti
kalon né drité ekstra té forté. Ndérsa drita ekstra
e forté &shté e ndezur, produkti funksionon me
kapacitet t& ploté. N& njé interval prej 10 deri

60 sekondash pas momentit kur &shté zbuluar
|&vizja e fundit, produkti kthehet né funksionin

e tij si drité orientuese qé ndricon vazhdimisht.

Pozicioni ,I1” (modaliteti me sensor lévi-
zjeje):

Produkti ndizet vetém né njé modalitet me funksion
sensor lévizjeje. Produkti ndez dritén ekstra té forté
vetém kur sensori i lévizjes [ 6] kap njé lévizje né
errésiré ose gjaté dités, né varési t& konfigurimit t&
nivelit t& drités sé& dités. N& njé interval prej 10 deri
60 sekondash pas momentit kur &shté zbuluar
|&vizja e fundit, drita fiket.

Rrotulloni rregulluesin e rrotullimit TIME 10| né
piesén e poshtme 1& sensorit & l&vizjes [6 ] né

drejtim t& akrepave & orés pér t& rritur kohézgja-

tien e ndricimit (shih fig. E). Kohézgjatien e
ndricimit mund ta vendosni brenda njé inter-
vali kohor prej 10-60 sekondash.

Rrotulloni rregulluesin e rrotullimit LUX [9] n&
piesén e poshtme 1& sensorit & l&vizjes [6] né
dreijtim & akrepave & orés pér t& rritur nivelin
e drités sé dités. N& pozicionin &, sensori i
lévizjes reagon vetém gjaté natés sé errét (51x).
Né pozicionin '3:1', sensori i lévizjes reagon
edhe né nivelin e drités sé dités, pér sa kohé
qé nuk tejkalohen 50.000 Ix (shih fig. E).
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Rrotulloni rregulluesin e rrotullimit SENS
né pjesén e poshtme t& sensorit & lévizjes [6]
né drejtim t& akrepave t& orés pér & rritur
ndjeshmériné e sensorit [6] (shih fig. E). N&
ndjeshméring mé 1& larté, sensori i [8vizjes
mund 1& kapé l&vizje deri né njé distancé prej
8m.

Shénim: Sensori i lévizjes [ 6| kap rrezafimin
termik. Ai reagon mé ndjeshém ndaj ngrohjes
sé trupit kur temperaturat e jashtme jané té
uléta sesa kur jané t& larta.

Kujdesuni t& rregulloni ndjeshmériné e sensorit
sipas nevojés gjaté stinéve té vitit.

® Funksionimi gjaté dimrit

Pér shkak t& rrezatimit t& ulét diellor, gjaté dimrit
karikimi i akumulatorit mund t& ulet dhe késhtu
performanca e produktit t& zvogélohet. Prandaj,
kontrolloni edhe gjaté dimrit nése paneli diellor
pavarésisht pozicionit mé t& ulét t& diellit, &shté i
ekspozuar gjithé ditén dhe pa hije. Higni akullin
ose borén, nése &shté e nevojshme.

® Pastrimi dhe kujdesi

Fikni produktin para pastrimit.

Kontrolloni rregullisht sensorin e lévizies[6 | dhe
panelin diellor |I| pér t'u siguruar gé ato té
mos jené t& ndotura. Higni ¢do papastérti, né
ményré qé produkti t& funksionojé sic duhet.
Mbani produktin t& liré nga bora dhe akulli
gjaté dimrit.

Pastroni produktin me njé lecké pa fije, lehtésisht
t& lagur dhe me njé pastrues & buté.



® Zgjidhja e gabimeve

Gabim Shkaku Zgjidhja
Produkti nuk | Butoni Vendosni
ndizet. 8shté n& pozi- | butonin [13|né
cionin OFF. pozicionin ,I”
ose ,II”.
Bateria éshté | Karikoni
e shkarkuar. bateriné.
Llamba Bateria &shté | Karikoni
pulson. pothuajse e bateriné.
shkarkuar.

Bateria shkar-

Paneli diellor

Pastroni pane-

Paneli diellor

kohet brenda &shté i lin diellor [1].
njé kohe t& ndotur.
shkurtér.

Riorientoni

éshts

orientuar né
ményré té pa-
pérshtatshme.

ﬁnelin diellor

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore
me miedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve
t& ambalazhit gjaté ndarjes sé mbeturi-
nave; ato jané t& shénuara me shkurtesa
(a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/
80-98: Materiale & pérziera.

A
&y

Mundésité pér asgjésimin e produktit
t& pérdorur i merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produkfin tuaj né mbeturi-
nat shtépiake kur ai nuk funksionon még,
por dorézojeni né njé ményré & pérsh-
tatshme pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit dhe orareve
& tyre, mund t& kontaktoni administratén
tuaj lokale.

B

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té
konsumuar duhet t& riciklohen. Dorézoni baterité/
akumulatorét dhe/ose produktin né pikat e ofruara

t& grumbullimit.
ﬁ asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!
Baterité/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me
mbeturinat shtépiake. Ato mund té pérmbajné
metale t& rénda toksike dhe i nénshtrohen traitimit

Démtime té mjedisit nga

si mbetje t& vecanta. Simbolet kimike t& metaleve
t& rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium, Hg =
Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi
komunale.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t&
rrepta té cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga data
e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e bler-
ies. Ruani faturén origjinale & blerjes né njé vend
t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e bleries.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t& prani-
shme né& momentin e blerjes duhet t& raportohen
menjéheré pas hapijes s& produkfit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraget njé defekt material ose t& prodhimit, ne
do ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju,
sipas zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet
né rast t& pranimit 1 njé kérkese t& garancisé. Kjo
vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose 1& ripa-
ruara.
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Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbajtur né ményré t&é pa-
pérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prod-
himit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé t& produktit
qé konsumohen né pérdorim t& zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha boje), si dhe pér dém-
time t& pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

Pér kété produkt, afati i garancisé vlen edhe pér
akumulatorin.

Pér t& siguruar njé pérpunim té& shpeité t& kérkesés
suaj, ju lutemi ndigni kéto udhézime:

Pér t& gjitha pyetiet, ju lutemi t& keni gati faturén
dhe numrin e artikullit (IAN 514564_2510) si
prové blerjeje.

Numri i artikullit mund t& merret nga tabela e tipave,
njé gravuré, né fagen e titullit t& manualit tuaj té pér-
dorimit (posht& maijtas) ose si njé ngjités né anén
e pasme ose & poshtme t& produktit.

Nése ndodhin defekte funksionimi ose mangési t&
tiera, kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
t& eméruar mé poshté pérmes telefonit ose me
email.

Nijé produkt i regjistruar si defekt mund ta dérgoni
pa pagesé né adresén e shérbimit qé ju éshté
komunikuar, duke bashkangjitur faturén e blerjes
(kuponin) dhe duke treguar se né cfaré konsistencé
&shté mangésia dhe kur ka ndodhur ajo.

Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698

C€IP44
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Legenda pictogramelor utilizate

Citifi instructiunile inainte de utilizare

Simbolul CE atestd conformitatea

C € cu directivele UE corespunzdtoare

produsului.

© (=)

Clasg de protectie IlI

— Curent continuu/tensiune continud

Panoul solar necesitd pe cét posibil
radiafia solard directd.

Pozitia in functie de punctele
cardinale:

Este optimd pozifionarea catre sud.
9 Alegefi mai degrabé o pozitionare
Eg\' cu deviafie spre vest decét una cu
deviatie spre est.

Pozitionare orizontalé:
Pozitionarea orizontald a panoului
solar depinde de latitudinea locului
de montare. Pentru Europa Centrala
este ideal un unghi de 30°-40°.

Produsul porneste automat la o lumi-
nozitate redusd si la o luminozitate
normal& a mediului, produsul se

Asigurati ca panoul solar s& nu fie
influentat de alte surse de iluminare,
ca de ex.: iluminarea de curte sau
stradald, deoarece in caz contrar,
produsul nu porneste la l&sarea serii.

£n opreste din nou.

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manipulare

Reflector solar cu LED

® Utilizare conforma scopului

Acest produs este adecvat pentru utilizare in exte-
rior. Acest produs este prevdzut doar pentru uzul
privat si nu alte utilizari comerciale sau pentru alte
domenii de utilizare. Nu este destinat ilumindrii
interioare in gospoddrie.

® Descrierea componentelor

l Panou solar

|2 | Manson de conectare
|3 | Placd de montare (panou solar)
|4 Stecher cablu solar
15| Cap lamp&

16| Senzor de miscare
|7 | Piesd de leg&turd pentru panoul solar
1 Proiector

|| Buton de reglare rotativ LUX

10| Buton de reglare rotativ TIME
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Buton de reglare rotativ SENS

Muf& de incarcare (cu capac de cauciuc)
Comutator

Surub de fixare

Diblu

Tarus

Cablu de prelungire

Orificii de fixare (placd de montare (panou
solar)

Suport de perete (proiector)

Orificii de fixare (suport de perete (proiector])
Suport unghiular de perete (proiector)
Orificii de fixare (suport unghiular de perete
(proiector))

Date tehnice

Acumulator cu

ioni de litiu: 3,7V ==, 18650 152P(C)

4000mAh (1INR19/66-2)
(nu poate fi schimbat de
catre utilizator; schimbare




numai de cétre o persoand
calificatd)

Putere: 9,5W

Clasa de profectie: I/

Senzor de miscare: razd de acfiune: max. 8m
Unghi de acfiune: 100 °

Grad de protectie:  IP44 (protejat impotriva
stropirii cu apd)

inglfime recomandaté

de instalare: 2-2,5m

Suprafatd maxim&

de proiectare: 510cm?

Creutate: 900gr

Dimensiuni: 20,5 x25x22,6cm

® Pachetul de livrare

Verificafi imediat dupd despachetare, dacd pache-
tul de livrare este complet si dacd produsul este
intr-o stare ireprosabil&.

1 reflector solar cu LED

1 panou solar

1 placa de montare (panou solar)

1 suport unghiular de perete (proiector)

1 tarus

1 cablu de prelungire (liber)

6 suruburi de fixare (@ 4 x 30 mm)

6 dibluri (@ 6 mm)

1 manual de indicdtii pentru montai, utilizare si
sigurantd

® Indicatii de siguranta

A

T B A4 PERICOL

DE MOARTE SI DE ACCIDEN-

TARE PENTRU BEBELUSI SI
COPII!
Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati
cu materialul ambalajului. Exista pericol de
asfixiere datorité materialului de ambalaj.
Copiii subapreciazé deseori pericolele. Nu
pastrati produsul la indeména copiilor.

PERICOL DE MOARTE! in timpul montérii
nu permitefi accesul copiilor in zona de lucru.
in pachetul de livrare sunt multe suruburi si alte
piese mici. Acestea pot fi foarte periculoase,
dacd sunt inghifite sau ingerate.

Acest produs poate fi utilizat de copii mai mari
de 8 ani, precum si de persoanele cu capaci-
tate fizic&, senzoriald sau psihic& redusd sau
lips& de experientd si cunostinte, doar daca
sunt supravegheati sau au fost instruiti referitor
la utilizarea sigurd a produsului si inteleg peri-
colele ce pot rezulta din acesta. Copii nu au
voie s& se joace cu produsul. Curdtarea si in-
trefinerea nu trebuie realizate de copii fard
supraveghere.

Nu folositi produsul, atunci cand ati constatat
o deteriorare.

LED-urile nu se pot schimba.

Dacé LED-urile nu mai funcfioneazd la finalul
duratei de viatd, tot produsul trebuie inlocuit.
PERICOL DE VATAMARE! Asigurativa c&
atunci cdnd lampa este indepartatd, tarusul
este indepdrtat si el, pentru a nu reprezenta
un pericol (de ex. impiedicare).

PERICOL DE IMPIEDICARE! Asigurati s&
fie amplasate cablul in asa fel incét, s& nu se
impiedice nimeni de acesta sau sd calce peste
acesta.

Indicatie: Proiectorul solar cu LED
(HG11558A/ HG11558B) poate fi conectat
numai la panoul solar (HG11558S). Nu co-
nectati proiectorul solar cu LED (HG11558A/
HG11558B) la o altd sursa de curent sau alt
panou solar. Panoul solar (HG11558S) este
prevazut doar pentru proiectorul solar cu LED
(HG11558A/HG11558B). Nu conectati
panoul solar (HG11558S) la un alt produs.
Pentru a reduce pericolul unei stranguléri, tre-
buie s& fixati bine cablurile flexibile, care sunt
conectate la produs, pe perete, atunci cand
se aflg in apropierea bratelor.
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PERICOL DE MOARTE! Tinefi bateriile/
acumulatorii la distanta de copii. Consultati
imediat un medic in caz de inghitire!
Inghitirea poate cauza arsuri, perfordri ale
tesuturilor moi si moartea. Arsurile grave pot
apérea in decurs de 2 ore dupd inghitire.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu in-

cércafi niciodatd bateriile care nu

sunt reincdrcabile. Nu supunefi ba-
teriile/acumulatorii unui scurtcircuit si/sau nu
le deschidefi. Urmarea pot fi supraincélzirea,
pericol de incendiu sau spargerea.
Nu aruncatfi niciodatd bateriile/acumulatorii
in foc sau apd.
Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei solicitdri
mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumula-

torului
Evitafi expunerea bateriilor/acumulatorilor
condifiilor si temperaturilor extreme, de exem-
plu, asezéndule pe radiatoare/direct in soare.
Dacd bateriile/acumulatoarele se scurg, evitafi
contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu sub-
stantele chimice! Cl&titi imediat locul respectiv
cu apd curatd si consultati un medic!

Py PURTATI MANUSI DE PRO-
(@ TECTIE! Bateriile/acumulatorii
4 scurse sau deteriorare pot cauza
arsuri in cazul contactului cu pielea. De aceeaq,
purtati in acest caz ménusi de protectie cores-
punzdtoare.
Acest produs are un acumulator incorporat,
care nu poate fi inlocuit de cétre utilizator.
Demontarea sau schimbarea acumulatorului
trebuie realizatd doar de cétre producdtor sau
de cétre serviciul de clienti al acestuia sau de
cdtre o persoand cu calificare similard pentru
evitarea pericolelor. La eliminarea produsului
trebuie s& se atragd atentia c& produsul con-
fine un acumulator.
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® Mod de functionare

Panoul solar [ 1] transformé la radiafia solaré lumina
razelor solare in energie electricd si o depoziteazd
in acumulator prin proiectorul conectat. Dup&

6 - 8 ore de incdrcare poate furniza 40 de ore
de lumin& permanentd. Inainte de prima punere

in funcfiune acumulatorul trebuie inc&rcat (vedeti
capitolul inc&rcarea acumulatorului”).

® Incarcarea acumulatorului

Incdrcati complet acumulatorul inainte de prima
punere in functiune.

Incércarea acumulatorului cu panoul solar
Conectati produsul inainte de incdrcare. Des-
chideti capacul de cauciuc al mufei de incar-
care [12].

Introduceti stecherul cablului solar | 4| (vedefi
fig. A) direct in mufa de incdreare |12] sau utili-
zafi un cablu de prelungire |17 (vedeti fig. D)
pentru conectarea la mufa de incdrcare 12| a
proiectorului [8]. Amplasafi panoul solar [ 1]
cum s-a descris la ,Montarea panoului solar”.
Indicatie: Dupd 6 pand la 10 zile cu radiatie
solard bund acumulatorul complet descarcat
este din nou incdrcat. Durata procesului de
incarcare depinde de nivelul de incarcare al
acumulatorului precum si de calitatea razelor
solare.

Indicatie: Pentru a proteja acumulatorul,
produsul nu poate fi incarcat la temperaturi
sub O °Csi peste 45 °C.

Indicatie: incarcati acumulatorul complet
inainte de depozitare. Dacd doriti s& depozitafi
produsul mai mult de 3 luni, incarcati complet
acumulatorul la fiecare 3 luni.

Indicatie: V& recomanddm utilizarea produ-
sului in decurs de 3 luni dupd achizifionare.

® Montajul

Indicatie: Scoatefi complet materialul de ambalaj
de pe produs.



Indicatie: inainte de utilizare, indepartati
autocolantul de pe panoul solar [ 1]
Indicatie: Deschideti proiectorul | 8 | la prima
utilizare (vedefi imaginea B).

inainte de montaj trebuie s& v& decidefi unde
dorifi s& montati panoul solar [ 1] si proiectorul
[8]. Panoul solar [1]si proiectorul [8] pot fi
montate independent unul fatd de celdlalt sau
pot fi conectafi direct cu cablul de 20cm a
panoului solar [ 1]. Dacé panoul solar [1] si
proiectorul | 8 | au fost montate independent
unul fatd de celdlalt, trebuie conectate dupa
montaj cu cablul de prelungire [17| de 5m.
Dupd& montaj pozitionati cablul de curent, ast-
fel incét sa nu fie expus solicitarilor mecanice.
Pentru fixarea cablului folositi materiale de
instalare din comert cum ar fi coliere pentru
cablu sau canale pentru cablu, pentru a evita
deteriorarea izolatiei cablului.

Indicatie: Materialul de montare existent
este potrivit pentru ziddrie obisnuitd, solidd.
Pentru alte fundamente este posibil s fie ne-
cesare alte materiale de fixare. Consultati
eventual un specialist.

inainte de a géuri peretele, asigurafi-vé cd nu
atingefi niciun cablu de curent, nicio conductd
de gaz sau de ap& din perete. Folosifi masina
de gdurit pentru a da gdurile in peretele de
c8rdmizi. Respectafi intotdeauna toate indica-
tiile de sigurantd pentru masina de gdurit din
manualul de utilizare al masinii de gaurit. In
caz contrar pot apérea cazuri de deces sau
vatadmari prin electrocutare.

La alegerea locului de montaj pentru proiector

avefi grijé la urm&toarele lucruri:
Asigurati-va cd proiectorul nu este expus
la actiunea direct& a razelor solare, deoarece
poate fi influentatd functiunea de inc&rcare.
Asigurati-vé cd proiectorul | 8 | ilumineaza
regiunea doritd. Putefi misca proiectorul .
Asigurafivé c& senzorul de miscare [6] cu-
prinde zona doritd. Senzorul de miscare [6]

are un domeniu de cuprindere de max. 8 m,
pentru un unghi de cuprindere de 100 °(indi-
ferent de in&lfimea de montare - ideald este
o indlfime de 2,00m-2,50m).

Aveti grijé ca senzorul de miscare [6] sd nu
fie iluminat noaptea de iluminarea stradald.
Aceasta ii poate influenfa funcfionarea.

Montarea proiectorului pe perete

Desprindeti suportul de perete [19| de pe pro-
iector [ 8], indepartand surubul de la soclu.
Utilizati orificiile de fixare [22] (vedeti fig. F),
pentru a marca pozifile pe perefe pentru g&uri.
Efectuati apoi aceste orificii si fixafi suportul
de perete |19] cu ajutorul diblurilor livrate
si suruburilor de fixare [14| (vedeti fig. G).
Puneti intrerupdtorul Tn pozitia | sau Il
pentru a pune proiectorul | 8 |in functiune.
Prindeti proiectorul | 8 | de suportul de perete
@ si fixati-l cu surubul indepdrtat anterior din
soclu (vedeti fig. H).

Dupd& montaj verificafi prinderea sigurd a
proiectorului 8]

Montarea proiectorului in colful de perete
Proiectorul | 8 | poate fi montat de asemenea in
coltul de perete.

Utilizati orificiile de fixare |22| (vedeti fig. F),
pentru a marca pozifiile in colful de perete
pentru gduri.

Redalizati dupd aceea aceste orificii si fixafi su-
portul unghiular de perete [21] cu ajutorul di-
blurilor livrate [15] si suruburilor de fixare [14]
Indicatie: Prin realizarea orificiilor de fixare
ale suportului unghiular de perete |21 pu-
tefi s& alegeti, dacd dumneavoastr& montafi
produsul in coltul drept sau stéing al peretelui,
pentru a influenta astfel unghiul fasciculului
(vedeti imaginea G).

Desprindeti proiectorul | 8 | de pe suportul de
perete .

Apoi prindefi proiectorul | 8 | de suportul
unghiular de perete |23| si fixafi-l cu surubul
indepdrtat anterior din soclu (vedefi fig. H).
Dupé& montaj verificafi prinderea sigurd a

proiectorului 8]
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Pozitionarea capului lampii

Capul l1&mpii | 5 | poate fi reglat atét vertical cét si
orizontal in unghiul dorit (vedeti fig. ). Pozitionafi
acum senzorul de miscare Izl si avefi grijg, ca
acesta sd fie direcfionat drept inspre zona de
cuprindere doritd.

Avefi posibilitatea s& montati panoul solar [ 1] direct
pe proiector | 8 |, pe o suprafaid de montaj dreaptd
(perete/acoperis) sau cu t&rusul livrat [18] (vedefi
fig. D) de ex.: pe gazon.

La alegerea locului de montaj al panoului solar
[1] avefi grijé la urmé&toarele lucruri:

Panoul solar [1] trebuie s& fie expus, pe cat posibil,
la radiafia solarg directd. Chiar si o umbrire partiald
a panoului solar [ 1]in timpul zilei poate influenfa
considerabil incarearea.

Indicatie: Panoul solar | 1 | poate fi reglat la un
anumit unghi, pentru a asigura o radiaie solarg
mai bund (vedeti fig. J).

Pozitia in functie de punctele cardinale:
Este optimd pozilionarea cétre sud. Alegetfi mai
degrabd o pozitionare cu deviafie spre vest decat
una cu deviafie spre est.

Pozitionare orizontala:

Pozifionarea orizontal& a panoului solar| 1 | de-
pinde de latitudinea locului de montare. Pentru
Europa Centrald este ideal un unghi de 30 °-40°.

Fixarea panoului solar pe proiector
Conectafi cu ajutorul mufei de legatura
panoul solar [ 1] cu piesa de legaturd [7] a
proiectorului | 8 | (vedefi imaginea J). Asigurat
iv& cd acestea sunt conectate bine.
indepartafi capacul de cauciue al mufei de in-
cdreare 12| si infroduceti apoi pentru uz cablul
cu stecher solar| 4 | in mufa de incdrcare
(vedeti fig. C).
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Montajul panoului solar pe perete/

acoperis
inainte de a gduri peretele, asigurafi-va cd nu
atingefi niciun cablu de curent, nicio conductd
de gaz sau de apd din perete. Folositi masina
de gdurit pentru a da gdurile in peretele de
carémizi. Respectati intotdeauna toate indica-
fiille de siguranf& pentru masina de g&urit din
manualul de utilizare al masinii de gaurit. In
caz contrar pot ap&rea cazuri de deces sau
vat&mari prin electrocutare.
Utilizati orificiile de fixare [18] (vedeti fig. F),
pentru a marca pozifile pe perefe pentru g&uri.
Efectuati apoi aceste orificii si fixafi placa de
montare | 3 | cu ajutorul diblurilor livrate [15] si
suruburilor de fixare [14].
Fixafi panoul solar [ 1] cu ajutorul mufei de
legéituré [2] pe placa de montare [3]. Asigu-
rafi-vd cd acesta are o pozifie sigurd (vedefi
fig. J).
indepartati capacul de cauciuc al mufei de
incdreare |12 si infroduceti apoi cablul cu stecher
solar [4]in mufa cablului de prelungire
(vedeti fig. D). Apoi conectatfi stecherul cablu-
lui de prelungire |17] cu mufa de inc&rcare
a proiectorului | 8 |.
Acum pozifionafi proiectorul | 8 | cum dorifi.

Fixarea panoului solar pe tarus
Conectati panoul solar [ 1] cu f&rusul [16] cu
ajutorul mansonului de conectare [ 2]. Avefi
grijg, sa fie bine conectate.
Introduceti panoul solar [ 1] cu tarusul [16] in
p&mdant (gazon, pdmant, efc.), ca s stea stabil.
Asigurati o stabilitate si un echilibru sigur per-
manent. In timpul montajului respectiv, ampla-
sérii @ panoului solar [1 ] nu folositi forta de
ex. prin lovituri de ciocan. Acestea pot duce la
deteriorarea panoului solar [ 1],
Conectati acum cablul cu stecher solar| 4 | la
mufa cablului de prelungire |17] (vedeti fig. D)
si conectafi apoi stecherul cablului de prelun-
gire [17] cu mufa de inc&rcare [12] a proiecto-

rului .

Produsul este acum gata de functionare.



® Punerea in functiune

Comutatorul 13| la produs are urmétoarele functii:

Pozitie ,,OFF”:

Senzorul de miscare [6]si produsul este oprit.
Pozitie ,1” (mod luminé de orientare cu
senzor de miscare):

Produsul lumineazd constant cu luming de orien-
tare pe intuneric si ziug, in funcfie de setarea
nivelului luminii zilei (vedeti capitolul ,Reglarea
nivelului luminii de zi”). De indatd ce senzorul de
miscare [ 6 ] inregistreazé o miscare, produsul co-
mutd la o luming mai puternica. in timp ce lumina
deosebit de puternicd este pornitd, produsul func-
fioneazd la puterea maximd. intr-un interval de
10 pand la 60 de secunde dupd ce s-a inregistrat
ultima miscare, produsul trece inapoi la funcfia sa
de luming de orientare constanta.

Pozitie ,1I” (mod cu senzor de miscare):
Produsul trece doar intr-un mod cu functie de sen-
zor de miscare. Produsul lumineaz& mai puternic
numai dacé, senzorul de miscare [6] a inregistrat
o miscare pe infuneric sau ziug, in functie de setarea
treptei de lumina zilei. Intr-un interval de 10 péna
la 60 de secunde dupd ce s-a inregistrat ultima
miscare, produsul opreste iluminarea.

Rotiti regulatorul rotativ TIME [10] pe partea in-
ferioard a senzorului de miscare [ 6]in sensul
acelor de ceasornic, pentru a mari durata de
iluminare (vedeti fig. E). Durata de iluminare
poate fi reglatd in intervale de 10 péné la

60 secunde.

Rotiti regulatorul rotativ LUX [9] pe partea in-
ferioard a senzorului de miscare [6]in sensul
acelor ceasornicului pentru a mdri nivelul de
intensitate pentru lumina zilei. In pozitia

senzorul de miscare reacfioneaz& doar
noaptea (5 Ix).

Tn pozitia 3¥ senzorul de miscare reacfioneazd
si la lumina zilei, atdta timp cat nu se depdsesc
50.0001x (vedeti fig. E).

Rotiti regulatorul rotativ SENS [11] pe partea
inferioard a senzorului de miscare [ 8] in sensul
acelor de ceasornic pentru a mdri sensibilitatea
senzorului | 8 | (vedeti fig. E). La cea mai ridi-
catg sensibilitate senzorul de miscare | 8 | are
o razd de actiune de pand la 8m.
Indicatie: Senzorul de miscare | 8 | reactio-
neazd la radiafia de cdldurd. La temperaturi
exterioare sc&zute reactioneazd mai sensibil
la temperatura corporald ca la o temperaturd
exterioard ridicatd.

Avefi grija s& reglafi sensibilitatea senzorului
pe parcursul anotimpurilor dacd este necesar.

® Functionarea pe timp de iarna

Datoritd actiunii reduse a razelor solare, iarna se
poate reduce incdrcarea acumulatorului si astfel,
performanta produsului se reduce. in consecind,
verificafi si iarna dacé panoul solar [ 1] este expus
luminii, chiar dacd soarele se afla intr-o pozitie
mai joasd. Dacd este necesar, indepdrtali gheata
sau z&pada.

® Curatare si intretfinere

Obpriti produsul inainte de curé&tare.

Verificafi regulat senzorul de miscare [6]si
panoul solar [1] pentru a asigura s& nu fie
murdare. indepértati toatd murdéria, pentru
ca produsul s& funcfioneze corespunzdtor.
Mentfinefi produsul f&r& zapada si gheatd pe
timp de iarnd.

Curdtati produsul doar cu o lavetd f&rd scame,
usor umezitd si un agent de curdtare mediu.
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® Remedierea defectiunilor

Defectiune  Cauza Remediere
Produsul nu | Intrerupdtorul | Comutafi
porneste. este in intrerup&torul

pozitia OFF. Tn pozitia

N squ I

Acumulatorul | Incéreati

este descdrcat. | acumulatorul.
Lampa Acumulatorul | Tncéreati
ilumineazg este aproape | acumulatorul.
intermitent. descércat.

Acumulatorul
se descarcé
n scurt timp.

Panoul solar

este

murdar.

Curdfati
panoul
solar[1].

Panoul solar
este poziti-
onat gresit.

Pozitionati din
nou panoul
solar[1].

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor de

L,‘?) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
é acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.
o Putefi obtine informatii despre posibili-
=

administrafia locald.

tatile de eliminare a produsului de la

Pentru a proteja mediul inconjurétor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la
gunoiul menaijer atunci cénd nu mai

poate fi folosit, ci predafid la un punct
de colectare. V& putefi informa cu pri-
vire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administratia competentd.
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Bateriile/acumulatorii defecfi sau consumati trebuie
reciclati. Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare indicate.

"

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gu-
noiul menaier. Ele pot contine metale grele toxice
si se supun tratamentului deseurilor periculoase.

Deteriorarea mediului inconju-
rator prin aruncarea gresita a
bateriilor/acumulatorilor!

Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urma-
toarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceeq, predafi bateriile/acumulatorii consumate
la un punct de colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. Tn caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale faf& de
vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastrg
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizitiei. P&strai chitanta originald la un loc
sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizifia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garantie nu se prelungeste dupd
aprobarea unei cerinfe de garanfie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este
deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod necores-
punzdtor.



Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garanfie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezint& urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopseal si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsu-
lui la vénz&tor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicérii produsului
sau predarii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

In cazul acestui produs, perioada de garantie
este valabild si pentru acumulator.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, vé rug&m s& respectati urmdtoa-
rele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la inde-
mand bonul de casé si numarul de articol (IAN
514564_2510) ca dovadd de achizifie.
Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu date
tehnice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiu-
nilor (jos stéinga) sau ca abtibild de pe partea din
spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de ser-
vice f&r& timbru cu prezentarea dovezii de achizitie
(bon) si cu menfionarea daunei si cdnd a apérut.

Service Romania
Tel.. 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

Ce IP44
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JlereHAQ HA U3NON3BAHUTE MUKTOTPAMM .........ooooooirirrrrrrrrerereseres Crpanuua

YnoTpe6d Nno NPERHAZHAUEHME ... Crpanuua
OHMCGHMe HO MOCTUTC ...t ee e e e reeeeeeeaes CTpGHMLlCI
TEXHMUECKM BOHHM ... Crpanuua
O6€EM HA FLOCTUBKOTA...............ooooooiioioeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeoee e eesesoennnes Crparmua
YkasaHums 3a 6e30nacuocr ................................................................................ CTpGHMLlG
OB1LWM YKAZAHUS 30 BE3OMACHOCT w.uvreeeeciecenceeieaeese s sseeesssssasetsese e ssesessasssnssns Crpatuua
Ykazanus 3a 6esonacHoct npu pabota ¢ 6atepun/akyMynatopHm 6atepum............ Crpatuua
TIPUHLIMI HO BEMCTBUIE .............oooooooeeeeeeeeeeeeeeeesesssisssessssssssssssssssssssssssssssns Crpanuua
3apexxaaHe Ha AKYMYNATOPHATA 6ATEPMSA ... Crpatmua
IVMOHTODK ......oooo s Crpanuua
MOHTUPAHE HA MPOXKEKTOPA w.ceriririirirririeriritieieiese i seesaeiseise e sesesesiseacane Crpatuua
MOHTUPAHE HO COMAPHMI MAHE. ....vrimeiirieiiciieniecietseseienses ettt sseseseneeeaeesesesenaes Crpanmua
I'chxcme B neﬁcrsue ............................................................................................. CTpGHMLlG
HactpoliBaHe HO NPORABAKUTENHOCTTA HA CBETEHE. ........veurerrerrurcerersersersersenseseeeneensseens Crpatuua
HactpoiBaHe HO HMBOTO HA MHEBHATA CBETIIMHA ....oueuvrenianeneenraseesneensesesesesesecasnees Crpatuua
HacTpoliBaHe HQ YyBCTBUTENHOCTIA HO CEH3OPM ...overvureererrenrireineerersensenserseniereeeseseaneane Crpatuua
3MMEH PEXKMM HA PAGOTA ......ocooocrrrioicrrrrrecsicerrressesessssssssssnessessseens CrpaHuua
MOUMNCTBAHE M MOBBAPDBIKKA ......oooooooeeeeeieeeieesesessesss s CrpaHuua
OTCTPAHABAHE HA FPELUKM ... CrpaHuua
MBXBBPIIIHE ......coooo it sessssss s Crpatmua
rOPOHI.IMﬂ ....................................................................................................................... Crpanuua
TOPAHUMOHHM YCIMOBMS wervrvriveiirieciciteneieieaese e siesessiseise st esessissisescane Crpatuua
OBXBAT HO TAPAHLMATA. co.eeeetaiiaeteieese e esea s s s sse s s e ssees e sasssesseeeas CrpaHmua
Mpouenypa NPu TAPAHLMOHEH CIIYUAM ...evuerierinieieieaeueneatiesseseaesseseieseeseeesseeaeneneacee Crpanmua
PeMoHTeH cepBit3/M3BBHIAPAHLMOHHO OBCITYIKBAHE ...ovvvrerererererseeseesessneseseceneesseeens CrpaHuua
CEPBUZHO OBCTYIKBAHE ...eocvererereereireeseeseseeseseeesesssae e sseesessesssssssessssessssesse e ssessssesssssas Crpatuua
BHOCHTEIN 1.ttt Crpatuua
MpouenmnpaHe B CIyHAM HO PEKIAMOLME ..c..cvrevrererereriereereneeseaneaseressessessessesesssesssssenne Crpatuua
CEPBMI ittt e Crpanmua
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Nerenpa

HA U3MOJN3BAHUTE NUKTOrpamm

Mpean ynotpeba npouetete
YKQ3aHUSTa

q3

Mapkuposkara CE notebpxxaasa
CbOTBETCTBMETO C AMPEKTUBUTE HA
EC, npunoxumu 3a npogykra.

AE)

Knac nva sawmra lll

[MocTosHeH TOK/I'IOCTOSIHHO
HanpexeHue

3a conapHus naHen e HeobxoamMmo
MO Bb3IMOXHOCT ﬂMpeKTHO CNBbHYEBO
orpsBaHe.

Mocoka:

OntMmanHo e HacousaHe Ha tor. Ms-
6epeTe NO-CKOPO HACOUBAHE C NEKO
OTKIOHEeHMe Ha 3anaf, OTKONKOTO C
NEeKO OTKNOHEHME HA MU3TOK.
Xopu3oHTaNHO HacouBaHe:
Xopu3soHTanHoTo HacousaHe Ha
COMAPHMS NAHeN 3aBUCK OT reorpad-
CKATA WMPKMHA HA MSCTOTO HO MOH-
tax. 3a Llentpanta Espona
Har-noaxoasw e vrbn ot 30°-40°.

MponykTsT ce BKNIOUBA ABTOMO-
TUYHO MPU HACKQ SPKOCT M Npw
HOPMAHA SPKOCT Ha 3a06mKans-
aTa cpeaa ce M3KMoYBA OTHOBO.
YBeperTe ce, Ye CONAPHMAT NaHen
HE € Nof BNMIHWE HA APYT M3TOYHMUK
HO CBETNIMHA, KATO HAMP. FPAamH-
CKO WMNM YNMYHO OCBETNEHME, ThiA
KATO B NPOTMBEH CHyYaM NPONYKTHT
HAMQ AQ Ce BKNIOYBA NPM 30PaY.

YkasaHug 3a 6esonacHoct
Yka3aHma 3a nemncrams

ConapeH LED npo>xekrop

Ynorpeba no
npepHasHayeHue

Tosn nponykr e noaxonsu 3a ynotpeba Ha or-
KpuTo. TO3M NPOOYKT € NpenHasHaYeH caMo 3a
FIMYHO MON3BAHE, A HE 30 NPOpECHOHANHA yno-
Tpeba MK apyM NPUNOXKEHMS.

Henonxonsu 3a oceeTneH1e B AOMALLHK YCNOBMS.

OnucaHue Ha yacTure

BENOERNENE

ConapeH naven

Cebpssawa Mydpa

MontaxHa nnoua (conapen naxen)
LLlencen 3a conapeH kaben

[naea Ha oceeTUTENHOTO TANO

atumk 30 nBMxeHme

Cabp3BaLL eNeMeHT 30 conapeH naHen
Mpoxektop

Perynupaw 6yton LUX

NEEREEEE

[es]

B]s]

=]

22

Perynupaw 6yton TIME

Perynmpauy 6yton SENS

Bykca 3a 3apexaaHe (c rymena kanaukal)
MNpeskntousaren

CkpenuTeneH BUHT

Hioben

Konue

Yavnxurener kaben

Ortsopm 30 30KkpensaHe (MOHTAXHA nnoya
(conapen nawen))

CreHeH abpxay (npoxekrop)

Ortsopm 30 30kpenBsaHe (cTeHeH Abpxay
(npoxekTop))

CreneH brmos avpxay (mpoxekTop)
OrtBopM 30 3aKkpensaHe (creHeH brmos
avpxay (npoxektop))

TexHUUYecK AAHHU

JlutnesoronHa
AKYMYATOpHA

6atepus:

3,7V ==, 18650 152P(C)
4000mAh (1INR19/66-2)
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(He Moxe na ce noopmeHs
ot notpeburens; Moxe Aa
ce NofMEHS CaMO OT KBa-
nudrumpaHo nuue)

MouwHocr: 9,.5W

Knac Ha 3awmra: I1/<®

[aTumk 30 nemxeHue: ob6xBaT HA 3aCHYAHE:
Makc. 8m
bren Ha 3acKuaHe:
100°

CreneH Ha 3awmTa: IP44 (3awuta cpely
BOOHM NPbCKM)

Mpenopsumrenta

BMCOYMHA Ha

MHCTANUpaHe: 2-2,5m

Makcumanta

MOBBPXHOCT HA

NPOEeKTUpPaHe: 510cm?

Terno: 900g

Pasmepu: 20,5 x25x22,6cm

® O6em Ha pocTaekara

Henocpencreero cnen pasonakoeaxeto npose-
PABAMTE BUHATM KOMMIEKTHOCTTA HA AOCTOBKATA,
KOKTO M M3MPABHOCTTA HA NPOAYKTA.

conapet LED npoxekrop

conapeH naxen

MOHTaXXHa nnoya (conaper naxen)
CTeHeH Mos Abpxad (npoxekrop)

[

j—

Konue

1 yavmkurener kaben (ceobopeH)

6 ckpenutentm sunta (& 4 x 30 mm)

6 nobena (D 6 mm)

1 pbKOBOACTBO 30 MOHTAX, 06CNYXBAHE M
6ezonacHoct

® YkasaHus 3a 6ezonacHocT

A

B NPEAYNPE>KOEHUE!

OMNACHOCT 3A )KMBOTA U
OMACHOCT OT 3510MN0-

NYKA 3A BEBETA U MAJTKM OELLA!
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Hukora He octassitte neuara 6es Habntone-
HWe ¢ onakosbuHKs Matepman. Chlecrtsysa
OMACHOCT OT 30AYLIABAHE C OMAKOBBYHUS MA-
Tepuan. [euara yecTo NOALEHSBAT ONACHO-
ctute. BuHarm apbxTe neuata naneve ot
NPOAYKTA.

OMNACHOCT 3A D)KMBOTA! Mo speme
HO MOHTAXQ OPBXTE AeLaTa aaneye or pao-
6otHata 30Ha. O6eMbT HO AOCTABKATA Cb-
AbPXa ronsm 6poit BUHTOBE U APy APebHM
yactn. Te Morat aa 6BLAAT ONACHM 30 XMBOTA
NPY NOTTBLLAHE MM BAUIWBAHE.

To3n NponykT MOXe Aa ce M3NoN3ea oT feuda
Haa 8 roaMWHA BB3PACT, KAKTO U OT NUUaA C
OrPAaHUUYEHU PUIUUECKM, CEH3OPHU UAK YM-
CTBEHM CMOCOBHOCTH, Unk 6e3 ONUT 1 3HAHMUS,
QKO €A MOA HAA30P MK €A BUAN UHCTPYKTH-
paHu 3a 6esonacHara ynotpeba Ha npoaykra
1 PA3BMPAT NPOMSTUYALLMTE OT TOBA OMACHOCTM.
[euarta He 6uea na mrpast ¢ npoaykra. Mo-
YMCTBAHETO M NOAAPBXKATA He 61Ba Aa ce
u3MbLNHSBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

He usnonssarite npoaykTa, ako ycTaHosuTe
HAKQKBK NOBPELM.

Caetonuonute He ce NOAMEHST.

AKO B KpAs HO €KCMNOATALMOHHMS CU XKMBOT
CBETOAMOAMTE CA HEM3NPABHM, LIEMUST NPOo-
AYKT CeaBa aa ce NoAMEHM.

ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE! Yeepete
ce, ue NP OTCTPAHSBAHE HA OCBETUTENHOTO
TANO M3BAXKOATE ChLUO M KOMYETO, TAKA Ye To A
He NPencTaBNsBa ONACHOCT (HaMp. OT CrbBaHe).
ONMACHOCT OT CIMbBAHE! Ysepere, ue
kabenbT e NONOXeH TaKA, Ye HUKOM A He To
NPecKaya MM [a He ce NPEenbBa B HEro.
Ykaszanme: LED conaphust npoxekrop
(HG11558A/HG11558B) moxe aa ce
CBbP3BA CAMO KbM COMAPHMS NAHEN
(HG11558S). He cevp3sarite LED conaphus
npoxekrop (HG11558A/HG11558B) kbm
APYT M3TOYHMK HA 30XPAHBAHE MM COnapeH
nanen. Conaphust naxen (HG11558S) e
npeaHasHayeH camo 3a LED conaphms npo-
xektop (HG11558A/HG11558B). He
cebp3saitte conaphus naven (HG115589)
KbM OPYT NPOAYKT.

30 Aa ce HaMAnK pUCKBT OT YAYLWABAHE,
rbBKOBUTE KABENM, CBBP3AHM C TOBA OCBETH-
TenHo Tano, Tpséea Aa GbAAT 3AKPENeHM



queKTMBHO KbM CTEHQATQ, KO Te Ca B obcera
HA [OCEeraeMocCT Ha pbueTe.

A

OMNACHOCT 3A )KMBOTA! [Ipuxre 6a-
Tepumnte/akyMynatopHuTe 6atepmi M3BbH
obcera ot geua. B cnyyait Ha normbwaHe
HezabasHO notbpceTe nekap!
MormbwaHeto Moxe AA NOBEAE OO M3rAPSHMS,
nepdopaLms HO MEKMUTE TbKAHM 1 CMBPT. B
PAMKMTE HA 2 Yaca crnef NOMbLAHETO MOraT
AQ Bb3HMKHAT TEXKM M3rapsHMS.
OMNACHOCT OT EKCMJIO3UA!

Hukora He 3apexnarite nosTopHo

6aTepum 30 eqHOKpATHa ynotpeba.
He cebpssarite 6arepumre/akymynarophure
6arepmi HaKLCO /Mnu He i oteapsiTe. Tosa
MOXe a NoBefe [0 NPerpsBaHe, OnacHOCT
OT NOXAP MNK NPBLCBAHE.
Hukora He xebpnsitte 6atepumte/akymyna-
TOpHUTE BaTepm B OMbH MM BOAA.
He w3nararite 6atepumre/akymynaropHmre
6aTepuit HO MEXQHUYHO HATOBAPBAHE.

Puck ot ustnuane Ha 6arepun/akymyna-
TOopHU 6atepun
M3bsrsarite eKCTPEMHM yCnoBus 1 TeMnepa-
TyPM, KOMTO MOTQT AA NOBNMasT Ha Gatepumte/
QKYMyTNATOpHUMTE 6aTEPHM, HAMP. OTONAUTENHM
Tena/npska cnbHYEBA CBETAMHA.
Ako 6arepumte/akymynatopHute Gatepum
€A U3TEKNM, MIBATBAMTE KOHTAKT HA XMMMKANM
¢ koxara, ounte u nurasmumtel Beanara us-
MNaKHeTe 3aCerHaTMTe MECTa C YMACTA BOAA U
notbpcere nekap!
- HOCETE NMPEAMA3HU PBKA-
BULIN! Mzreknute mnu nospe-

neHn 6atepum,/akyMynaTopHm
6aTeprK MOTAT A MPHUUMHST MTAPSHUS NPK
KOHTOKT € KOXQTA. 3aTOBA B Clyuas HOceTe
NOAXOMSIUM NPEANA3HM PBKABMLM.

Tosu nponyKT e ¢ BIpaAeHa akyMynatopHa
6atepus, KoSTo He Moxe Aa 6bae noaMeHsHa
ot notpebutens. [emoHTpaHeTo mnu

NOOMSHATA HA aKyMynatopHuTe 6arepmm
cnenBa AQ Ce M3BBLPLIBAT CAMO OT NMPOM3BO-
OMTENs, HEroBUS OBCIY>XXBALY CEPBM3 MM NMLE
CbC CXOAHA KBANMGUKALMS, 30 a ce u3berHar
puckose. [1pu oTcTpaHaBaHe HA NpoayKTa
KATO OTNANBK CMENBA [a Ce OTbenexu, Ye Toi
CBABPXKA AKyMynaTopHa 6atepus.

® MMpuHuUMN Ha gencTBUe

Mpu cnbHuerpeene conaphmst naxen [ 1] npeo-
6pa3yBa CBETNMHATA B ENEKTPUYECKA EHEPTUS U
9 CbXPOHABA BbB BIPAAEHATA OKYMYNATOPHA
6aTepus NOCPEACTBOM CBBLP3AHMS MPOXEKTOP.
Cnen 6 - 8 yaca 3apexaaHe ToM MOXe Aa OCH-
rypssa HenpekbcHata ceetnmHa 3a 40 yaca. Mpean
MbPBOTO MyCKAHE B AEMCTBME OKYMYNATOpHATA
6aTepwms Tpa6Ba Aa e 3apeneHa (sux pasnen
,3apexnaHe Ha akymynatopHata 6atepus”).

® 3apexpadHe Ha
akymynaropHara 6arepus

3apenerte HambAHO akyMynaropHata barepus
npenu MbpPBOTO NyCKAHE B AEMCTBME.

3apexxaaHe Ha akymynaropHara 6arepus

MoCpeAcCTBOM CONApPHMUS NAHen
Bkniouete npomykta npeau sapexnaHe.
Oreoperte rymeHara kanadka Ha bykcara 3a
3apexnaane |12|.
Bkniouete wencena Ha conaptus kaben
(Bux dur. A) ampektHo B BykcaTa 3a 3apex-
nave
kaben |1

MKW M3NON3BAMTE YOBIXUTENEH

(8ux dur. D) 30 cebp3BaHE KbM
Bykcara 3a sapexaare [12] Ha npoxektopa [ 8]
Mocrasete conapHus naxen

KAKTO € on-

ucavo B ,MoHTMpaHe Ha conaphusg nawen”.
Ykazanme: [pu onTMManHo crbHuerpeeHe
cnen 6 no 10 oHKM HANBLAHO M3TOLLEHATA aKY-
MynNQaTOpHA 6aTepMs OTHOBO € 3apeneHda.
MpoABAKMTENHOCTTA HA NPOLIECA HA 3APEX-
AQHe 3aBMCH OT 30PSAA HA OKYMyNnaTtopHaTa
6atepms 1 OT CUNATA HA CIBHUETPEEHETO.
Ykaszanume: C Len 3awmta Ha akyMynarop-
HaTa 6aTepus, MPOMYKTLT HE MOXE A Ce
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sapexna npu temneparypu nog 0°C u Han
45°C.

YkaszaHme: [pean cbxpaHeHue 3apenere
aKyMynaTopHata 6arepus HambAHO. AKO MC-
KaTe Aa CbXPAHSBATE NPOAYKTA 3a MOBeYe OT
3 MeceLaq, 3apexananTe akyMynaropHara
6aTepus HAMBIHO HA BCekM 3 Meceua.
YkazaHue: [Tpenopbusame na msnonssare
npomyKTa B pamkute Ha 3 Meceua cnen
30KYMyBAHETO MY.

® MoHTax

Ykazanme: OtcrpaHeTte HAMbIHO ONAKOBbYHMS
MaTtepuan oT NpomyKTa.
YkaszaHue: [Npeau ynotpeba orcrpaHete

cTKepa ot conaphms naven | 1 |.
YkazaHue: [pu nvpeara ynotpeba pasrsHerte

npoxektopa | 8 | (smx ¢ur. B).

Mpenn MoHTaXA Onpepnenete MICTOTO HA
MHCTANUPAHE Ha CONAPHMS NaHen

npoxekropa . ConapHust naxen
nposxexToptT [ 8] Morar na ce MoHTMpar He-
30BMCMMO €LMH OT APYT MM A Ce CBBPXAT

AMPEKTHO eMH C APYT NOCPENCTBOM ObArms
20cm kaben Ha conapHus naxen Ako
COMAPHMAT NaHen |I| W NpoxekToptT | 8 | ce
MHCTANMPAT HE3ABMCMMO €AMH OT OPYT, Cnen
MOHTQXA Te TPS6BA N4 CE CBLPXAT C ymbil-
XUTENHUS Kaben
Cren moHTaxa nonoxerte kabena Taka, ye
A He € M3MOXKEH HO MEXAHMYHO HATOBAPBAHE.
3a 3akpeneaHe Ha Kabena M3MNON3BAMTE CTAH-

C ObMXMHa Sm.

AAPTHW MHCTANALMOHHKM MATEPHANK, KATO
Hanp. kabenHu ckobu unu kabenHu kaHanu,
30 0a u3berHete NOBPEXAAHE HA M30NALMATA.
YkazaHwue: [punoxenure marepuanm 3a
MOHTOX €O MOAXOASILUM 30 OBUKHOBEHM, 3APABM
TyxneHu creHun. BvamoxHo e npum ppyru su-
[OBe OCHOBA [ CA HEOBXOAMMM APYIM MO-
Tepuanu 3a sakpensare. [pu Heobxoammoct
noTbpceTe CMeUManmcT 3a CheeT.
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YBeperte ce, ue He npobuBaTe eNEKTPUYECKH
kabenu, raso- MM BOLONPOBOAM B CTEHATA.
Msnonseaiitte npenka 3a npobusaHe Ha oF-
BOPM B B TyXMeHa cTeHa. Bunar cxbnionasaitre
BCMUKM YKO3QHMS 30 GE30MACHOCT, MOCOYEHM
B PBKOBOJCTBOTO 30 €KCMNOATALMS HA Apen-
kata. B npotmeeH cnyuait moxe na ce cturHe
A0 CMBPT UM HAPQHABAHMS B PE3YNTAT HA
TOKOB yAap.

Mpu 1360pa HA MACTO 30 MOHTAX HA MPOXKEK-
Topa | 8 | cvbntonasamTe cnenHoTo:

YBeperte ce, 4e npoxekTopsT | 8 | He ce ocse-
TSBO OT NPSKA CITbHYEBA CBETNMHA, B MPOTMBEH
cny4ait GyHKUMSTA 30 30pexXAaHe Moxe Ad
ce Hapyww.

YBepere ce, ye npoxekTopT | 8 | ocsetsra
xenaxara 3oHa. Moxerte na usmecrsare
npoxektopa [ 8]

Yeepere ce, ue aaTunkLT 30 AsmxeHne [6 |
obxsala xenaHara 3oHa. [JatumksT 30 asu-
XeHune E MM 0BXBAT HA 30CMUYAHE OT MAKC.
8m, npu N Ha 3acuuane ot 100 ° (8 3asu-
CMMOCT OT BUCOYMHATA HO MOHTAX — MOLOXO-
nawa e smucoumHa ot 2,00m-2,50 m).
Yeepere ce, ue naTuMkeT 30 ABMKeHue [6 ] He
Ce OCBETABA HOWEM OT ynuuHM namnu. Tosa
MOXe Aa NOBAMsSe BbPXY AEMCTBUETO MY.

MoHTupaHe Ha NpPo>KEKTOpPA Ha cTeHa

oTCTpOHeTe CTEeHHU4 ﬂbp)KO‘-l oT I'IpO)KeK-
Topa KATO PA3BMETE BUHTA HA OCHOBATA.

Msnonsearite OTBOPMUTE 30 3aKpPEnBaHe

(Bvx dur. F), 30 na mapkupare nosuummte
Ha oTBOpMTE 30 NPOBKBAHE B CTEHATA.

Cnen ToBa NpobuitTe TE3u OTBOPH U 3aKpeneTe
cTeHHWs obpxau [19] ¢ nomowTa Ha
AoctaseHute nrobenm
BMHTOBE (Bux dur. G).

Mocrasete npeskntoysatens |13 8 nosmums |
unu |, 30 na nycHete npoxexkropa | 8 | B
nencrame.

Moctasete NpoxekTopa | 8 | kbM CTeHHMS
avpxay [19| 1 ro 3akpeneTe KbM OCHOBATA C
NOMOLYTA HO PA3BMTMS MPEAM TOBA BUHT (BMXK

¢ur. H).

M CKpenutenHu




Cnen MoHTGXa NpoBepeTe 30PABMHATA HA
30KpenBaHe HA NMPOXeKTopa .

MoHTpaHe Ha NPO>KEeKTOPA B brbfl HA
cTeHa
IMpoxekropsT | 8 | Moxe na 6bOe MOHTUPAH CbLIO
M B BIbMT HQ CTEHA.
Msnonssaiite otBopuTe 3a 3akpensaHe
(8vx ur. F), 30 aa Mapkmpate nosmummte Ha
oTBOpMTE 30 NPOBMBAHE B BMLNA HA CTEHATA.
Cnen ToBa npobuiiTe Te3n OTBOPM 1 30Kpe-
€ nomowra

nete CTeHHUA BINOB AbpPXKAY
HQ OOCTaBeHUTEe mo6er||4 M CKpenuTenHn
BUHTOBE .

YkazaHue: Ypes pasnonoxeHUeTo HA OT-
BOpMTE 34 30KpenBsaHe HQ CTEHHWUA BIMOB
ObpXay MOXeTe aa M36epeTe oanu aa
MOHTMpPATE NPOAYKTA B NeBUS UMK NeCHUS
BN HA CTEHATA, 3Q Od NoBnudeTe HA brbna

Ha meua (Bux dur. G).
Orctpanete npoxektopa | 8 | ot creHHus
mvpxay [19],

Cren ToBa noctaeete nposxektopa | 8 | kbm
CTEHHWS BIMOB AbPXaY |21 | 1 ro 3akpenete
KbM OCHOBATA C MOMOLLTA HO PA3BUTUS NPeam
T0BQ BMHT (BMX dur. H).

Cnen MOHTOXA NpoBepeTe 30PABMHATA HA
30KpenBaHe HA MPOXeKTopa

HacouBaHe Ha rnasara Ha oceeTuTen-
HoTO TANno

nasata Ha ocsetutenHoTo Tan0 | 5 | Moxe pa ce
perynmpa KakTo BEPTUKAHO, TAKA M XOPM3OHTANHO
non onpeneneH brun (Bux ¢ur. 1). Cera Hacouerte
nammka 3a gevxenne [6 | n ce ysepere, ue Toii e
HOCTPOEH AMPEKTHO 3a M3bpaHus ot Bac obxsar
Ha 3aCHyaHe.

MMarte Bb3MOXXHOCT 1A MOHTMPATE CONAPHMS Na-
wen [ 1] no m3op anpexHo sbpxy npoxektopa
BbPXY PABHA MOHTAXHA NOBLPXHOCT (cTeHa,/no-
KPMB) MNK NOCPENCTBOM NOCTABEHOTO KOMYe
(8ux ¢ur. D) Hanp. Ha Mopasa.

Mpu M360p HA MACTO 30 MOHTAX HA CONAPHMS
nanen [ 1] cvbnionasaire cnenroro:

3a conaphus naren [1] e Heo6xommmo no sb3-
MOXHOCT AMPEKTHO CbHYEBO orpssare. Jopu
YACTUUHO 30CEHUBAHE HO CONAPHMS NaHen

npes NeHs MOXe d HAPYLM B 3HAYMTENHA CTe-
MeH 3aPEXAAHETO My.

Ykasanume: Conaphmsr naxen | 1 | Moxe na ce
perynMpa non onpegneneH brbi, 3 4a ce ocurypu
no-0o6po crbHYeBo orpasaHe (Bux dur. J).

Mocoka:

OI'ITIAMGJ'IHO € HAQCO4YBAHEe HA 1or. l/l36epeTe no-
CKOPO HOCOYBAHE C NIEKO OTKIIOHEHME HA 3aMAA,
OTKONKOTO C NeKO OTKNOHEHME HA MU3TOK.

Xopu3OHTANHO HaCOUYBAHE:
XOpM3OHTO]’IHOTO HACO4YBAHE HA CONAPHKMA NaAHen

30BHCH OT reorpqd)cmm WHMPHHA HA MSACTOTO
Ha moHTtax. 3a Llentpanta Espona Hai-noaxoaswy
e vrun ot 30°-40°.

3akpenBaHe HA CONAPHUS MAHEN KbM

npoxxekropa
C nomowra Ha cebp3eawara myda | 2 | cve-
auHete conaphus naren | 1 | cbe cebp3sawms
enemenT | 7 | Ha npoxekTopa | 8 | (sux dur. J).
YBeperte ce, ue Te €a 30pABO CBLP3AHM.
OrctpaneTe rymeHata kanadka Ha bykcara
30 3apexapate |12| 1 30 ynotpebara cnen
TOBA BKIIOYETE LENCeNna Ha ConapHus kaben

B 6ykcara 3a 3apexaane 12| (sux dur. C).

MoHTupaHe Ha conapHus NaHesn Ha

cTeHa/Ha nokpus
YBeperte ce, ue He NpobuBaTE ENEKTPUYECKM
kabenu, ra3o- MM BOAONPOBOAM B CTEHATA.
WMsnonseaitte npenka 3a npobusake Ha ot
BOPM B B TyXneHa creHa. Bunar cxbnionasaiite
BCMUKM YKA3QHMS 30 6E30MACHOCT, NOCOYEHM
B PKOBOMCTBOTO 30 €KCMAOATALMS HA Apert-
kata. B npotneeH cnyyait Moxe na ce cturHe
[0 CMBPT UMK HOPAHSABAHMS B PE3YNTAT HA
TOKOB ynap.
Msnonseaiite oTBopuTe 3a 3aKpensaHe
(Bvx dur. F), 30 na mapkupare nosuumute
HO oTBOPMTE 30 NPOBMBAHE B CTEHATA.

BG 103



Cnen ToBa npobuiiTe Te3m oTBOPH M 3aKpe-

nete MOHTAXXHATA nio4a C noMowta Ha

nocraseHute nrobenu
BuHTOBE |14].
Cnen ToBa 3aKkpenete conaphus naken [ 1] c
MOMOLUTA Ha CBbP3BAWATA Myda | 2 | BBPXY
MoHTaxHaTa nnoya | 3 | Yeeperte ce, ue Tok
e 3akpeneH 3apaso (Bux bur. J).
OrctpaHete rymeHata kanadka Ha bykeara
3a 3apexaate |12| 1 cnen Tosa BKNoYeTe
wencena Ha conapkus kaben | 4 | B Gykcara
Ha yasmxutentus kaben |17 (s dur. D).
Cren T0BO CBbPXXETE LIENCENQA HA YABMXM-
Tentms kaben 17| c Bykcara 3a 3apexanaHe
Ha nposxektopa 8.

Cera Hacouete npoxektopa [ 8] no Baw
usbop.

M CKpenuTtenHm

3akpenBaHe HA CONAPHUS NMAHEN BLPXY

Konuero
CabpixeTe conapHus naxen El c Konyeto
nocpeactsom mydara . YBeperte ce, e Te
€O 30pABO CBHP3AHM.
3abuitte conapHus naxen |I| € Konyeto
B 3eMsTa (MopaBa, nousa) Taka, Ye aa cTom
cTabunHo. Yeeperte ce, ue ToM Mo BCAKO BpeMme
MMQ CUIYpHO OMOPA U 30M0380 PABHOBECHO
nonoxenue. He npunararite cuna npm moH-
TAKA MK NOCTABIHETO HA CONAPHMS NaHen
II’, HaNp. KaTo YAApM ¢ YyK. Tosa Boau Ao
noBpena Ha CONapHMg naven |I|
Cera BkntoyeTe Wencena Ha conapHus kaben
8 Bykcara Ha yabmxutenHus kaben
(8ux dur. D) 1 cnen Tosa cabpikeTe wencena
Ha yasxutentms kaben |17] c Bykcara 3a
3apexaaHe |12| Ha npoxekTopa .

Cera nponykrbT e rotos 3a ynotpe6a.

® [MyckaHe B pencremne

Mpeskntousarenst [13| Ha npoayKTa MMa cneaHure
byHKUMM:

Mosvumsa , OFF”:
[arumksT 30 aMxKeHHe IE M NPOAYKTLT Ca
MN3KINKOYEHM.
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Mosnums , 1”7 (Pe>xkum Ha ceeTnuHa 3a

OpMEHTUPAHE ¢ AATYMK 3a ABUXKEHME):
[MpoayKTsT NO3BONSBA CBETNMHATA 30 OPMEHTMPAHE
0Q CBETM MOCTOAHHO HA TbMHO MMM HA AHEBHA CBET-
MIMHA B 30BUCMMOCT OT HOCTPOMKATA HA HMBOTO
Ha AHeBHATa ceetnmHa (Bux rmaea ,Hacrpoiika
HQ HMBOTO HA AHeBHa ceetnuHa”). Korato narum-
KbT IE 3aceye ABMXKEHWE, NMPOAYKTHT MPEBKIOYBA
Ha cBpbXApKa ceeTmHa. [lokarto e BkntoueHa
CBPBLXAPKATA CBETNMHA, MPOAYKTLT Ce 3aAenCTBd
¢ nmbnHa MowHocT. B ananason ot 10 po 60 ce-
KYHOM, cnell KATO € 3aCeyYeHO MOCNEAHOTO ABM-
KeHMe, NPOAYKTBT Ce BPbLLA KbM PYHKLMATA CU
HQ NOCTOSHHA CBETIIMHA 30 OPUEHTUPAHE.

1#

Mosnuns ,11” (Pe>xxum ¢ parumk 3a
ABUIKEHMe):

MponyKTsT NPEBKHOYBA CAMO B PEXUM € bYHKLMS
ceHsop 3a aevxeHue. [TpoaykTsT Bkousa
CBPBXIPKA CBETAIMHA CAMO TOFABA, KOrATO AATYM-
KbT E 3aceue ABUXKEHME HO TbMHO MMM HO AHEBHA
CBETNIMHA B 30BUCMMOCT OT HOCTPOMKATA HA HUBOTO
Ha aHesHaTa ceetnmHa. B ananason ot 10 po 60
CeKyHOM, Cref KATO € 30CEYEHO MOCNEeAHOTO OBM-
XeHue, CBETIIMHATA Ce U3KITHOYBQ.

3aebprete perynupaus 6yton TIME |10 or
[OMHATA CTPAHA HA OATYMKA 3 ABMXKEHME

MO YACOBHMKOBATA CTPENKA, 30 A YBENMUMTE
NPOOBIKMTENHOCTTA Ha ceTeHe (BuK dur. E).
Moxerte na Hactpoute npombmxUTenHocTTa
HO CBETEHE BbB BPEMEBM Npo3opeL ot
10-60 cekyHam.

3asbprete perynupaims 6yton LUX @ ot
AOMHATA CTPAHA HA OATYMKA 30 ABUXKEHE

MO YACOBHMKOBATA CTPENKA, 3a Ad MOBMLINTE
HWMBOTO HO [HEBHATA cBeTnMHA. B nonoxenue



( namumket 30 neuxenme pearpa camo
npu Mpak Howem (5 Ix).

B nonosxetime 3¢ natumkbT 30 nBMKEHMe
pearMpa v Npu HUBO HA AHEBHATA CBETAMHA,
axo He ce Hamsuwasar 50.000Ix (sux dur. E).

3asbprete perynmpams 6yton SENS |11] ot
AONHATA CTPAHA HA AATYMKA 30 nBMxeHHe [6 |
MO YACOBHMKOBATA CTPENKA, 30 Ad yBenuumte
UYBCTBMTENHOCTTA HA AATYMKA 30 OBMXKEHME
[6] (smx dur. E). Mpu makcumanta dyscren-
TENHOCT AATYMKT 30 ABMXEHMe [ 6 | Moxe aa
3acuya obxear no 8 m.

Ykazanme: [atumkst 3a OBmxeHne Iz,
30CMYa TOMAKMHHOTO M3nbyBaHe. Mpu Hicku
BBHLUHW TEMMEPATYPU TOM Pearmpa no-4yscr-
BMTENHO HA TOMIMHATA HA TANIOTO OTKOMKOTO
MPK BUCOKM BBHILHM TEMNEPATYPH.
Cvbnionasaitte, Ye Npu HyXnad YyBCTBUTEN-
HOCTTQ HO CeH3opa CnefiBa Ad Ce Perynupa B
XOMQ HA CE30HMTE.

® 3umeH pexxum Ha paborta

Mopanm cnaboto cibHYEBO rPeeHe Npes 3umara,
30paObT HO aKyMynatopHata 6atepus Moxe aa
Ce MOHMXM M MOPaAM TOBA A CMANHE MOLLHOCTTA
HO NPOAYKTA. 3aTOBA M NPEe3 3MMATA NPOBEpPSBANTE
AANU CONAPHMST NAHen |I| BBMPEKM NO-HUCKOTO
MOMOXEHMe HA CITLHLETO, Ce OCBETABA NPE3 Lienus
aeH. AKo e HeobxonmMMo, OTCTPaHsBaMTe neaa
MIKM CHera.

® [MouucTtBaHe M NOAARPBXKA

M3kniousarite NpoayKTa Npeam NoYMCTBaHe.
MposepsBarite penoBHO NATYMKA 30 ABMXKE-
M CONAPHMS NAHen m 30 na

ce yBepwTe, ye He ca 3ambpcenn. OtctpaHs-
BAMTE BCAKO 3AMBPCABAHE, 30 A MOXE

Hu1e

nPoaRyKTsT Ad GYHKLMOHMPA NPABMIHO.

MNpes 3umara nouncrBaimTe NPOAYKTA OT CHAT

1 nen.

MoumncTeaiTe NPOAYKTA CAMO C NEKO HAB-

NAXKHEeHAa Kbpna, KOITo He OCTAaBg BIACHMHKMH,
M MEK MUeELL npenapar.

® OrcTpaHsBaHe HA rpeLIKu

Fpewxa MpuunHa OrcrpaHs-
BAHE
Mpomykrer Mpeekntousa- | MNocrasete
He ce Tenst[13|e B | npeskntoysa-
BKJIKOYBA. nosuums OFF. | tens |13|8 no-
noxenue 1"
"
wnm 7.
Akymynatop- | 3apenete
Hara 6atepus | akyMynarop-
e paspepeHa. | Hata 6atepus.
Ocseturen- | Akymynartop- | 3apenete
HOTO TANO nara 6atepus | akymynarop-
mura. e noutm pas- | Hata 6arepus.
penexa.
Axymynarop- | Conaphust Mouuncrete
Hata 6arepus | nawen |1 |e conapHus
Ce paspexna | 3aMbPCEH. nawen | 1|
30 MHOTO
Conaphust Hacouere or-
Kpartko
nanen |1 |e HOBO conap-
BpEMe.
HacoueH He- | Hug naHen | 1|
NPABUIHO.

® WUsxevpnsHe

Onakoekata e M3pC|6OTeHO OT €KOJIOTMYHU MaTe-

pUanu, KOMTO MOXe d NpenaaeTe B MECTHUTE
MyHKTOBE 30 pPeLmKmMpaHe.

N
&y

HO ONAKOBBYHMUTE MATEPUANU, Te Ca

3a paspenHoTo cbbrpaHe HA OTNAML:
uuTe CrbNIONABANTE MAPKMPOBKATA

MAPKMPaHK CbC ChKpaleHus (a) u um-
dpu (6) cve cneanoto sHauenue: 1-7:
nnactmacn/20-22: xaptia 1 kap-

10H/80-98: KOMNO3UTHM MaTepuan.

BG
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. OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHS-
ﬁn BAHE Ha m3nesnus ot ynotpeba npo-
AYKT KATO OTNaabK ce MHpopmmpante
ot Bawara obwuHcka mnum rpaacka

ynpasa.

B uHtepec Ha onassaHeto Ha okonHara
cpena He U3XBbPNAMTE U3NE3NNs OT

B

ynotpe6a npopykr 3aeaHo ¢ butosute
oTNambLM, A ro NPenakTe 3a NPABUAHO
peunknmpate. 3a cbbuparenHute nyk-
KTOBE U1 TIXHOTO PABOTHO BpeMe MoXeTe
Aa ce MHGOpMUpaTe OT MecTHaTa yn-
paea.

HedektHute unu mstowenn batepum/akymyna-

TOPHU BaTepum cneasa Aa 6bAAT PELMKTUPAHH.
Mpenasarite 6atepumte,/akymynaroprurte 6atepum
/MK NPOMYKTA B MyHKTOBETE 30 PELMKIMPAHE.

)i¢

Barepuure/akymynartopHure 6atepum He 6uea
00 Ce U3XBBPNST 30€0HO C BUTOBUTE OTNAIBLM.
Te MOraT 4O ChABPXKAT OTPOBHM TEXKM METANM M
noanexar Ha cneunanta npepabotka. Xummue-
CKWTE CUMBOMM HA TEXKMTE METAMM Ca, KAKTO
cnepsa: Cd = kaammit, Hg = xueak, Pb = onoso.
3atosa npenasarte msToweHnTe Gatepum/aky-
MynatopHm 6atepun B 06LUMHCKM ChBUpaTeneH

Llletn BbpXy OKONHATa cpepa
nopaau HenpaeunHo obes-
BpexxaaHe Ha 6arepunte/
akymynaropHure 6arepum!

MYHKT.

® TapaHuus

YBaXaeMm Kn1eHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roAMHKU rAPaHLMs OT
[arata Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoTsetcTame
Ha npomykTa ¢ norosopa 3a nponax6a Bue umare
30KOHHO NPABO A NPEAsBUATE PEKNAaMALMs Npen
NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCHOBMSTA U B CPO-
KoBeTe, onpenenexu B rmasa tpeta, pasaen Il
[l v rnaea yeTBBLPTA OT 30KOHA 30 NPeAoCTaBsHE
HO UMPPOBO ChABPXKAHMUE M LMDPOBK YCIYTH 1
30 nponax6a Ha croku (3MLICLYNC)*.
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Bawwure npasa, npomstuyalim ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OIPAHMYABAT OT HALATA MO-
AONYy NPEACTaBEHA TbPTOBCKA FAPAHLIMS, HE Ca
CBBbP3AHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENMTE M HE3a-
BMCMMO OT Hesl TPOAABAYLT HO NPOAYKTA OTrOBAPS
30 NIMNCATA HO ChOTBETCTBME HA NOTpebutenckara
CTOKA € [NOroBOPA 30 NPoaax6a ChrnacHo

3nucuync.

FapAHUMOHHUST CpoK e 3 roaMHK OT AATATA HA
nonyuasaHe Ha crokata. [asete pobpe opuru-
HanHata kacosa 6enexka. Tosm NOKyMeHT e
HeobxoaMM KaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.
Ako B paMKMTE HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 3a-
KynyBOHE HQ TO3M NPOMYKT Ce Nossu AepekT Ha
MATEPMANa MK NPOM3BONCTBEH AE(EKT, MPOLykK-
TbT e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH WM 3AMEHEH.
FapaHUMSTa NPeanonara B8 paMKMTe HA TPMFo-
OMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK 4G CE NPEncTaBaT
nedekTHMST ypen, kacosaTa 6enexka (kacosmsr
60H), KAKTO M BCMUKM APYTH LOKYMEHTH, YCTAHO-
BSBALUM HANMYMETO HA AedeKT M MMCMEHO A ce
065CHU B KOKBO C€& CbCTOM [edEeKTbT M KOra € Bb3-
HukHan. Ako nedekTsT e NOKPUT OT HALIATA FapaH-
ums, Bue we nonyumte o6patHo peMOHTUPaHMS
MnK HOB NPORYKT. B cnyuadt Ha 3amaHa Ha pede-
KTHQ CTOKQ MbPBOHQYANHMTE FAPAHLMOHEH CPOK
M TOPAHUMOHHM yCnoBwms ce 3anassar. B cnyuait
HO PEMOHT HO AedEKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA
ce Np1BaBA KbM FAPAHLIMOHHMUS CP3a eBEHTYANHO
HQMUYHMTE M YCTAHOBEHM NOBPEean M AedeKTH oLue
npwu Nokynkara Tps6sa fa ce cboblum BeaHara
cnen pasonakosaHeto. EseHTyanHute peMoHTH
Cnen M3TMYaHe HA FAPAHLMOHHMS CPOK Ca cpelly
sannawate.

PeMoHTLT mnu 3amaHata Ha nponykra He Nnopax-
04T HOBA rapaHums.

)’pemﬂ' € npousseneH rpuXxXnmeo cnopen CTpormte
M3NCKBAHMA 3A KAYECTBO U ﬂO6pOC’bBeCTHO M3NUTAH
npenu nocTtaskda. rCIPOHLIMﬂTG BAXHM 3Q j:l.e(peKTM



HQ MATepMana Unu NPOM3BOACTBEHW NedeKTH.
FapaHumsTa He 06XBALLA KOHCYMATUBUTE, KOKTO
M 4ACTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA
HOPMAINHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOFaT Ad
61AAT PA3MMEXAAHK KATO 6BP30 M3HOCBALM Ce
yacti (Hanpumep GUATPM MK NPUCTABKM) MK
NOBPEAMTE HA YyNnMBK YacTm (Hanpumep npe-
KbCBAYM, BATEPUM MM TAKMBA NPOU3IBEAEHM OT
ctbkno). FapaHumsTa oTNaaa, ako ypenst e no-
BPEAeH Nopaam HENPABMITHO U3MON3BAHE UMK B
Pe3ynTaT HO HeOCbLIECTBIBAHE HA TeXHMYECKd
noaapbLXKA. 3a NpasunHata ynotpeba Ha npo-
ayKkTa Tp6BA TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM YKA3Q-
HUS B YMTBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS.
MpenHasHaueHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MNK 3a
KOMTO TO Npeaynpexnaea, TPS6BA 3aABIKMUTENHO
na ce m3bsrsar. MponyKTsT € NPenHA3HAYeH CaMO
30 YACTHA, O He 30 NpodecroHanHa ynorpeba.
lMpwu 3noynotpeba 1 HeNPABUNHO TPETUPAHE,
ynoTpe6a Ha CMRa M NPK UHTEPBEHLIMM, KOUTO He
CA M3BBPLUEHM OT KIIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH
CepBM3, rapaHUMaTa OTNaad.

3a na ce rapaxtmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4ai, CnefBamnTe CNeaHMTe YKasaHms:

- 30 BCUUKM 30MUTBAHMA MOAFOTBETE KACOBATA
6enexka U MaeHTMUKALMOHHNS HoMep
(IAN 514564_2510) kato nokasarencrso
30 nokynkara.

- Bsemete aptukynHua Homep or dabpuunara
Tabenka.

- Mpw Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM MAM
apy™ aedekTi NbpBO ce CBbpXKETe No Tene-
GOHA MAK Ypes MMENn C [ONyNOCoYeHMs
cepsuseH otnen. Cnen ToBa we nonyumte
LOMBAHMUTENHA MHDOPMALMS 30 YPEXAAHETO
Ha Bawara peknamaums.

- Crnen CbMacyBaHe C HAWMS CEPBM3 MOXETe
[a usnpatire nedekTHUs NPOAYKT HA NOCo-
yeHus Bu anpec Ha cepeusa 6esnnato 3a
Bac, kato npunoxute kacosata 6enexka
(kacosms 6oH) 1 NocoumTe MMCMEHO B KAKBO

ce cbeToM NedeKTbT U KOTa € Bb3HWMKHAM. 3a
na ce msberHar Npobnemu ¢ NPUMEMAHETO M
AOMBAHWUTENHM PA3XOLM, 3AABIKMTENHO M3-
nonssakre camo agpeca, komto Bu e noco-
ueH. Ocurypere M3NPALLAHETO AA He € KATO
€eKCrMpeceH TOBAP MMM KATo APYT crneLmnaneH
Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢ Bcuukm
NPMHAANEXHOCTH, NOCTABEHM NPK NOKYNKATA,
M ocurypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHC-
MOPTHA OMAKOBKA.

PeMOHTH M3BBH TAPAHLIMATA MOXETE I BB3NOXMTE
HO K/IOHO HO HOLWMS CEPBM3 CpeLly 3annauiaHe.
To#t ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypenm, KOMTO CA [OCTATBYHO ONAKOBAHM M
M3NPATEHM C NNATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanwme: Msnparete Bawms ypen Ha knoHa
HO HOLIMSA CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30
nedekra.

Ypenure, npeamer Ha U3BLHIAPAHLUMOHO 0bcnyx-
BAHE, M3MPATEHM C HENNATEHM TPAHCNOPTHM Pa3-
XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCMPECceH Mnu
ApPYT CneumnaneH ToBap - He Ce NPUeMar.

Hue we m3ebpinm 6e3nnaTHO M3XBLPASHETO HA
usnparexute ot Bac nedektHu ypenm.

Bbvnrapus

Ten: 00800 1114920
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 514564_2510

MOHH, o6preTe BHMMOHME, Ye crneasawimaT an-
pec He e anpec Ha cepsusa. I-I'prO Cce CBbpXKeTe
C ropenoco4yeHns CepBm3eH LEHTHP.
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OBUM I'm6X & Ko.KT
Lndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHNA

*Karo ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasm-
CMMO OT HOCTOSLIATA ThPFOBCKA rapaHums, Bue
Ce Mon3eaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAH-
LMs, NPENOCTABEHA OT 3aKOHA 3a NPEefoCTaBsHe
HO LMGPOBO CbABPXKAHME M UMBPOBM YCIYTH 1
3a npopax6ata Ha croku/3MUCLYMC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu HecwoT-
BETCTBME HO CTOKATA Aa 6bae M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocser ako Tosa e
HEBB3MOXHO MM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLIMO-
HANHO rofiemMm pasxoaou 3a nponasava. Bue
MMaTe NPABO HA NPOMNOPLIMOHAHO HOMAMSBAHE
HO LIeHATA MNK HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA MpPM
Hanuume Ha ycnoeusta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnoeumsta 1 cpokoseTe HA 3aKo-
HOBATA FAPAHLUMS CA PEMNAMEHTUPAHM B MABA
1peta, paszgen |l v lll 1 B rnasa yetsbpTa HO

3nucuync

IMpu 031 NPOAYKT FAPAHUMOHHMUST CPOK BAXM U
30 akyMynaropHara 6arepus.

3a aa ce rapanTUpa 61p3o obpaboTeaHe Ha
Bawara 3aseka, cnensaite ykasaxusta no-nony:

Mons, npu BcUukM 3anUTBAHUS APbXTE HA
pa3nonoxeHue KAcoBus BOH M HOMEPA HA apTH-
kyna (IAN 514564_2510) kato nokaszarencrso
30 nokynkara.

HomepwsT Ha apTikyna e nocoueH BbPXy TMOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TMTYAIHATA CTPAHMUA Ha Baweto
PBLKOBOACTBO (HONY BASBO) MAM BBPXY CTHKEPA OT
300HATA MAM AOMHATA CTPAHA HA YPERa.

IMpy BB3HUKHANM GYHKLMOHANHM RedeKT Unu apyrm
noBpenu, MpBO Ce CBbpPXeTe Mo TenedoHa unk Mo
€NEeKTPOHHATA MOLLA C NOCOYEHMS NO-NOMY CEPBH3.
IMpoayKTLT, KOMTO € PEerMcTPUPaH KaTo nedekTeH,
MOXeTe [a U3NpaTuTe Cred Toea 6e3 NoLeHcku
pasxomm Ha nocouvemns Bu cepems, kato
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NPUNOXUTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
60H) 1 onMcaHme, B KAKBO e CbCTOM NOBPEnaTa
M KOra e Bb3HMKHAaNA.

Cepsus bunrapus
Tenepon: 00800 1114920
E-merin:  owim@lidl.bg

Ce IP44
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YTOUVNHA TWV XPNOIHOMTOIOUHEVWY §IKOVOYPAHHATWV

Mpiv amd ™ xpfon, Siafdote Tig
odnyieg

To onpa CE mioTomoiei T ouppodp-
dwon pe Tig 0dnyieg g EE mou
Bpiokouv epappoyr yia To Tpoidy.

q3

© (=)

Karnyopia mpooraciag il

Suvexig pelipa/Zuveyng taon

To nhiakd mavel xpeidleral katd 1o
Suvardy ameubeiag mpbdomTwon
nA\iakng aktivoPoliag.

Znpsio Tou opilovra:

I8avikdg eivar o mpocavatohiopdg
mpog Tov Noto. EmAééte kaNutepa
TTpocavatoliopd pe ehadpieg armo-

$p1a amokAion TTPoG Ta avaToiKa.
Opi1{6vnia suBuypappion:

H opilovmia euBuypdappion Tou
nhiakou mravek eaprarar amd To

vrpikn Eupormn pia ywvia 30°-40°.

kNiogig Tpog Ta SuTikd, Tapd pe eha-

YEWYPadIkd TTAATOG TOU TOTTOU £YKa-
rdoraong. 16avikn Bewpsitar oty Ke-

2e xapnAn ¢wtevotTa, TO TTPOIdY
EVEPYOTIOIEITAI AUTOHATWG, KAl OE
kavovikb wg mepifailovrog,
amevepyoroigital Eavd.

BePaiwbsite 611 To nhiakd mavel Sev
[3 emmpeaderal amd dAn TyR dwtdg,
OTWG, T.X., PWTIoPS QUG 1) dwTIoud
Spdpou, 16T e1§aMwg To Tpoidy
Sev Ba evepyorroinbei, 61av apyioe
Va COUPOUTIQVEL.

Yrodeiéeig aodaleiag
Obnyieg xeipiopol

H\iaké¢g mpoBoléag LED

® TMpofAerrdpevn xprion

Autd To TIpOidY gival katdAAnAo Tpog xpron umai-

Bpioug xwpoug. Auptd To TPoidy mpoPAimeral

HOVO yia ISIOTIKA Kal X1 YIa EMayYEAHATIKE XPRON.
Aev gival katdAn)o yia TIPS XWPWY OE VoIKo-

KupId.
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H\iako maveh

Suvderiki pouda

M\&ka eykataoTtaong (nhiakd maveh)
BUopa nhiakou kalwdiou

Kepahn dwriotikot

Avixveutiig Kivnong

Zuvderik6 e€apTnpa yia nhiakd maveh
MpoPoiiag

MepioTpodikdg pubpiotig LUX

BENOERNENE

110 GR/CY

Mepiotpodikdg pubpiomg TIME
Mepiotpedopevog pubpiotig SENS
Yrodoxn ¢opTiong (pe AaoTixévio kGAuppal)
Aiakommg

Bida oteptwong

Buopa

Mdaocoalog

Kakwdio mpotkraong

Onmg oteptwong (mAdka eykardoraong)
(nhiakd Tavel)

HNSEEEEEE

Bdon Toixou (mpoPoliag)

Onmnig orepiwong (Baon toixou (mpoPoiéag))
1] Toviakr) Béon Toixou (mpoBoiiag)

22| Omig oteptwong (ywviakn Bdon Toixou
(mpoPoAéag))

MEH

® Texvika oToixsia

Emavadopmnilopevn
pTTaTapia 16vIeY
MBiou: 3,7V==, 18650 152P(C)

4000 mAh (1INR19/66-2)




(&ev prropei va avrikaracta-
B¢l amd Tov xpfom. H avr-
KATAOTAON EMTPETETAl VA
yiveral povo amd karapt-
opévo TpdowTo)

loxug: 9,5W
Karmnyopia
TpooTaciag: /<@

Avixveutig kivnong: Méy. euéheia: 8 m
lwvia kahuyng: 100 °
BaBpog mpootaciag: IP44 (mpootacia amd vepd

yekaopou)
2uvIoTWPEVO UYog
€yKaTaoTaong: 2-2,5m
Méyiom emaveia
mpoPoAdg: 510cm?
Bapog: 900g
Alaotdosig: 20,5 x25x22,6cm

® Mepiexopeva mapadoong

Aptowg peTa TNV amoouokeuaaoia, EAEYXETE TIAvTOTe
v TANPEdTTa TRV TiEpiexopévey Tapddoaong,
kaBdg kal v dyoyn kardoTaacn Tou TPOIGVTOG,.

1 hhiakdg mpoPoréag LED

1 nhiako Tavel

1 mAdka eykatdotaong (nhiakd maveh)

1 ywviakn Baon toixou (mpooltag)

1 mdooalog

1 kahobio mpoikraong (aveme&ipyaoto, xUpal)

6 Bideg otepiwong (D 4 x 30mm)

6 Buopara (& 6 mm)

1 eyxeipibio odnyiwv eykardoTtaocng, xeipiopol
kal aopaleiag

® Ymod:ilag aodpalsiag

A

j E NMPOEIAOMNOIHZH!

KINAYNOX ©OANATOX KAl

KINAYNOZX ATYXHMATOX
FIA NHIIA KAI AIAIA! Mry adivere
moté Ta maidia xwpig emiPAeyn pe 1o UNIKS

ouokeuaaoiag. Yoioraral kivbuvog acduliag
amd 1a uhikd cuokeuaoiag. Ta maidia uroT-
poUv ouxvéd Toug kivélivoug. Kparare mévrote
Ta maidid pakpid amd 1o mpoidy.
KINAYNOX OANATOZX! Kparijore Ta
naibia kard ™ Sidpkeia TG eykardoTaong
paKpIG aTTO TOV XWPO EPYAsiag. 2Ta TEpIEXO-
peva mapadoong mepihapfaverar minBog Pi-
S0V kal ANV pikpotepayiov. Autd propel oe
TIEPITITWON KATATTOONG I EICTIVONG VA aToTE-
Moouv kivéuvo yia mn Jwn.

To mpoidy autd propei va xpnoiporoinde
amd maidid dve Tev 8 erwv, kabwg kar amd
TPOCWA e pelwpEveg duoikig, aiobnTnpiakig
] TIVEUHATIKEG IKQVOTNTEG ) HE EANEIYN epTTEl-
piag kal yvoong, 6tav emPAérovral f éxouv
evnpepwOei oxemkd pe TNV aodar xpnon Mg
ouoKeung kar éxouv katalaPel Toug kivélivoug
mou mpokUmTouv amd autiv. Ta maidid Sev
emmpémeral va mailouv pe To mpoidy. Asv
emTpéneral o kabapiopdg kai n ouviApnon
xpnom amé maidid xwpig emiPieyn.

Mnv xpnoipotoieite To Tpoidy, eav diamoTe-
oete omroiecdnmorte {nuitG.

O1 LED ¢v pmropolv va avrikaraotaBouyv.
Eav o LED mapouaidoouv BA&PR oto téhog
g Si1dpkeiag {whg Toug, TOTE TTpéTel va avTi-
katactabel oAokAnpo 1o TMPOIGY.
KINAYNOX TPAYMATIZMOY! Beaiw-
Ocite 611 61OV Adaipeital To pwTioTIKS, adar
peiTal €mmiong o TAcoalog, £T01 GOTE AUTOG
va pnv amoteei kivbuvo (m.x., mapamdrmpa).
KINAYNOZX NMAPAMATHMATOZX! Be
Baiwbeire 611 10 KAAGSI0 €ival TomoBempévo
HE TETOIOV TPOTIO, WOTE VA HNV PTTOPEI KAVEIG
va TO TIATAOEl 1] VO OKOVTAWEl OF auTo.
Yr6da€n: O nhiakdg mpoforeag LED
(HG11558A/HG11558B) pmopsi va ouvde-
B¢l povo pe To nhiakd mavel (HG11558S).
Mnv cuvdéere Tov nhiaké mpoPoléa LED
(HG11558A/HG11558B) pe &M myn
peuparog 1} pe aAho nhiakd maveh. To nhiakd
mavel (HG11558S) mpoPiémerar povo yia
Tov nhiakd mpofohéa LED (HG11558A/
HG11558B). Mnv cuvdiete To nhiakd Traveh
(HG11558S) oe dMo mpoidy.

MNa va pewbsi o kivéuvog Tou otpayyakiopod,
Ta ebkapmTa kahwdia mmou eival ouvdedepiva
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o€ auTd TO GWTIOTIKO, TTPETTEI VA OTEPEWVOVTAI
HE QTTOTEAECHATIKO TPOTIO OTOV TOiXO, €AV
Bpiokovrar oty epPéleia Tov xepiov.

A

OANAZIMOX KINAYNOZX! Kparare
pmatapieg/emavadopni{dpeveg pratapieq
pakpid amd maidid. 2e mepimTwon katamoong,
ameuBuvbire apéowg ot yiatpo!
H katdmoon evdéxeral va mpokahioel eykal-
para, Sidrpnon pakakou otol kal Bavaro.
JoPapd eykalbpara evdéxeral va epdaviotolv
EVTOG 2 WPWV HETA TNV KATATIOOT).
KINAYNOZX EKPH=HZ! Aro-
A yopeUeTal auatnpa 1 enavagopTion
- TV pnemavapopnldpevoy prara-
piov. Mnv Bpayukukhavere f/kar punv avoiyete
pmarapieg/emavadoptildueveg pmarapieg. Oi
ouvimeieg propei va eivar umepBippavon, Kiv-
Suvog mupkayidg 1 tkpnén Twv pmarapiov.
Mnv merare mott pmarapieg/emavadopnilope-
VEG pmTarapieg ot $wnid 1y vepo.
Mnv ekBtrere pratapieg/emavadopn{bpeveg
HTTaTapieg Oe PNXAvIKr KATamovnor.

Kivduvog diapporg prrarapiwv/
emavadopni{dpsvwv prrarapiav
Amodelyere Tig akpaieg ouvOrkeg kai Beppo-
kpaoieg, mou evdixeral va emmpedoouy pra-
Tapieg/emavadopnldpeveg prarapieg, m.x.
OeppavTika cwpara/apeon nhiakn akmvoPBolia.
Av Siappetoouy ol pratapieg/emavadoprtr-
{bpeveg pmatapieg, amodlyete TV emadn
XNHIKOV pe To Sppa, Ta pdma kai Tig PAevvo-
yovoug! ZemNlvere To onpeio dpeca pe kabapd
vepd kai avalnriote évav yiarpo!
o~ DOPATE MPOXITATEYTIKA
\@, FANTIA! Mnarapieg/emavadop-
N ni{bpeveg pratapieg pe Siappon A
pe $Oopd evdixeral va mpokahiécouv epedi-
opoug ot mepimTwon emadng pe To Séppa.
lNa autd To ANoyo popdre ot TéTola TEPITITWON
KaTAMNAQ TTPOOTATEUTIKA YAVTIA.
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AuUTO TO TIPOTOV £XEl PIO EVOWUPATWEVT ETTAVA-
$opnlduevn prarapia, n omoia Sev pmopei
va avrikaracTabe amd Tov xpnom. H ameyka-
1aotaon 1 alkayn g emavadopti{opevng
pTTaTapiag EmMTPETETal va Tpayparotoleital
amd Tov kataokeuaoTh f 1o Tpfpa e€utnpérn:
ong A d\o eéouaiodompévo aropo Tpog
aroguyn kivduvwy. Kard mv andppiyn mpéme
va Snhavere 611 To AuTd TO TIPOIGY TEPIEKE!
pia emavadopti{dpevn pmarapia.

® Tpormog Aaitoupyiag

To n\iako mavel |I| HETATPETTEN KATG TNV TTPOOTITWON
G nhiakng aktivoPBoliag 1o dwg ot NAekTpIkA
evipyea kai Tnv amoBnkelel, piow Tou cuvdedept-
vou mpofoMia, oty evowpatepévn enavadoptr
{bpevn pratapia. Mepta amd 6 - 8 Gpeg xpovou
$OPTIONG HTTOPEN Va TTapExEl OUVEXEG PwG yia

40 &peg. Mpiv amd v mpwm Béon ot Aemoupyia,
nipénel n emavapopnddpevn pratapia va eivai
doprtiopévn (BAéme kepahaio «Dodprion emava-
dopti{dpevng prarapiag).

® Doprion emavadopni{dpevng
pmarapiag

Mpiv amd v mpam Bion oe Aemoupyia, poprioTe
TARPwG TV emavadopi{dpevn pmatapia.

Doprion emavadopni{dpsvng prrarapiag
He TO NAIAKO TTavel
Mpiv améd 1 pdprion, evepyoroieire To TPOIOV.
Avoi&te o NaoTigévio kGAuppa g umodoxng
popriong [12]
Koupmwore to Buopa tou nhiakol kahwdiou
(BAéme eik. A) ameuBeiag oty umodoxn
doptiong [12] ) xpnoipomoifote kahwdio
mpotktaong 17| (BAéme eik. D) yia ) oUvdeon
omv unoSoxi dbpriang [12] rou mpoBoréa[8].
TomoBetoTe To Nhiakd mavel | 1 | 6mwg mepr-
ypaderai oto kepaaio «Eykardoraon nhia-
KOU TTAVeN».
Yrodadn: Merd and 6 wg 10 npépeg pe
ka\) mpoomTeon nhiakig aktivoPoliag,
Exel GopTIOTEl TTANI N TAPWG ATTOPOPTIOHEV



emavadopnilopevn pmarapia. H Sidpkeia g
Siadikaciag dpopTiong eaprarar amd My ka-
rdotaon $dpriong g emavadopniddpevng
prarapiag, kabog kai amd my moidmra Mg
mpoominToucag nNiakng aktivoPoliag.
Yrédain: Na va mpootareubei n emava-
popmilodpevn pmatapia, Sev eival eikth n
$dprion Tou mpoidvTog ot Beppokpacieg kdtw
ané toug 0 °C kai mave amd Toug 45 °C.
Yrédeadn: Mpiv amd my amobrkeuon, dop-
TiCere MApwg TV emavadopn{Opevn pratapia.
Edv okomelere va amoBnkeloere To mpoidy
yia mepiocoTepo amd 3 prveg, popriders v
emavadopni{odpevn pmatapia mAjpwg kaOe

3 prveg.

Yrédeaidn: Zuvictolpe va xpnoipomoifoere
10 TTPOIdY €vToG 3 pnvay amd Ty ayopad.

® Eykardoraon

Yrrodaidn: Armopakplvere dAa Ta UNIKG CUCKEU-
aciag amo 1o MPoioy.

Yrodadn: Mpiv amd ™ xprion, amopakplvere
T0 QUTOKOGMNTO amd To nhiakd mave [ 1]
Yr6da€n: Kard v mpom xpron, Eedmiwore
Tov mpofPoléa | 8 | (BAéme eik. B).

Anodaaiore Tipiv amé Ty eykardotaocn, mou
OtNete va eykataoTroeTe To NNIAKO TTAVEA

ka1 Tov mpoPoréa . To nhiakd maveh |I| Kal
o mpoPoAiag | 8 | propolyv va eykaractabolv
ave€dpnra 1o ¢va amd To Ao 1} va ouvde
Bouv ameubeiag pera&l Toug pe To karwdio
TOU NAIGKOU TTAVEN IIl pnkoug 20 cm. Edv 1o
nNiak6 mavel | 1 | kar o mpoPoliag | 8 | eyka-
Bioravrar aveldprnra To dva amd To Ao,
Tipémel petd Ty eykardoraon va ouvdebolv
peradl Toug pe To kKahwdio mpoiktaong
pAKkoug Sm.

TomoBerfoTe perd v eykatdoTacn To kaNd-
810 pe TiToI0V TPOTIO, WOTE VA PNV &ival ekTe-
Beipévo ot kavevog eidoug pnxavikég
Katamovroelg. XpnoIpoTIoINaTe yia TV oTepé-
won Tou kahwdiou UNIKa eykatdoTaong Tou
eumopiou, 6TWG, .., odIyKTPEG kKahwdiwy f
kavahia kalwdiwv, yia va amodlyere {npitg
oTNn HOVWOoTG.

Yr6da1€n: To cuvodeutikd ulikd eykardora-
ong eival katdAn)o yia T ouvhBn, otaBepn
toixoroiia. MNa &\\a umooTpopara evdexopé-
vug Ba xpeiaoteite Siapopetikd ulikd oTepiw-
ong. Eav xpeiaore, {nmote ™ cupBouln
e&aSikeupivou mpoowmikoU.

Kard ) &iévoiln omov oo Toixo, BePaiwbeire
om Sev umdpyouv amd TMow NAekTPIKG KaAGSIa,
aywyoi agpiou 1) cwAnveg vepou. Xpnaoiporor
fote éva Spdmavo yia va avoiéere Tig omég oTov
Toixo amé TouBAa. Tnpeite mavra dAeg Tig
umodeiéeig aopaleiag yia To Spdmavo mou
umapyouv atig odnyieg xpriong Tou Spdmavou.
EidaMag, evdixerar va umapéouv Bavaror f
Tpaupatiopoi amd nhektpomAnéia.

Kara mv emoyr) Tou onpeiou eykardoracng Tou
nipoBolta [8], mpoot&ere Ta e&ijg:

Mpoot&te, o mpoPoliag | 8 | va pnv exTiBeral
oe Apeco nhiakd dwg, edGAwG popsi va
ETTNPEQCTEl APVNTIKA N Aerroupyia $opTIoNG.
BePaiwbsite, &1 o mpofoledq | 8 | dwtile Tv
emOBupnT mepioxn. Mmopeite va perakiviioere
Tov ipoPorda[8].

BeBaiwbeite, 611 0 avixveutig kivnong Iz, Ka-
Nomrer v emBupnth mepioxn. O avixveutng
kivnong IE EXEl TIEPIOXN KAAUYNG TO TTOAU
8m, pe ywvia kdhuyng 100 ° (avdloya pe To
Uyog eykardoraong - 18avikd sival éva Uyog
2,00m-2,50m).

Mpootéxete, o avixveutng Kivnong Iz, va pnv
$wrilerar m vixra amd pwniopd Spodpou. Autd
pTTOpEi va emnpedoel Tov TPOTIO AeiToupyiag.

Eykardoraon npoffoléa ortov Toixo

Arooméorte ) Baon Toixou 19| amé Tov mpo-
BoAéa adaipovrag T Pida amd m Paon.
Xpnoiporoinore Tig oTtég oTepiwong
(BAéme eix. F), yia va onpadéyere Tig Béoeig
Tov omov SidTpnong oTov Toixo.

3m ouvéxeia avoiéte autig TIg oTTéG Kal OTEPE-
wore ) Bdon Toixou |19] pe 1 PonBeia Twv
ouvodeutikwv Buopdrtey [15] kai Pidov otepé-
wong [14] (BAéme ex. G).
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Oépre Tov Siakomm [13] ot Oéon «I» A «ll»,
mipokeipévou va Bioere Tov mpoforéa | 8 | oe
Aerroupyia.

TomroBerfote Tov mpofohéa | 8 | otn Pdon
Toiyou |19] kal oTEPEWTTE TOV OTO KATW TURHA
g, pe T Bida mou adaipidnke mponyoupivag
(BAéme ek, H).

Eéy&re perd v eykardoraon m otabeph

¢8paon Tou mpofoXéa [8]

Eykaraoraon mpofolia ot ywvia Toixou
O npoPoliag | 8 | mopei emiong va eykaractabki
og ywvia Toixou.
Xpnoipotmoinore Tig omég otepéwong [22] (BAéme
eik. F), yia va onpadéyere 1ig Béosig Tov omav
S14tpnong ot ywvia Tou Toixou.
2m ouvéxela avoiéTe auTég TIG OTTEG Kal OTEPE-
wote ™ ywviakr Baon toixou |21] pe 0 PonBea
Tov ouvodeutikwv Buopdrtev [15] kar Bidov
oTEPEWDIG .
Yréda€n: Xapn om Siapdpdwon Tov omdv
oteptwong [22| g ywviakng Paong toixou
prropeite va emAééere, av Oa Tomoberroere To
mpoidv oty apiotepr n 1 Se€i1d ywvia Tou
TOIXOU, WOTE VA EMNPEACETE T YWVia GWTICHOU
(BAéme eix. G).
Armroomaote Tov mpofolia | 8 | amd T Bdon
TOU TOiYOU .
TomroBerfoTe o CuvExeia Tov mpofolta
ot yeviakr Baon Toixou |21| kal oTepewoTE
TOV OTO K&TW TApa TG, pe T Pida mou adar-
ptOnke mponyoupévag (BAéme eik. H).
EAéy&re perd v eykardoraon m otabepn

¢8paan Tou mpofBoXta [8]

Mpooavaroliopog kipalrg pwrioTiIKoU

H kedalr Tou dwrioTikou | 5 | propei va pubpiorei
katakbpuda, kabag kai opi{dvTia, ot pia Guyke-
kpipévn yovia (BAéme ei. 1). Mpooavatohiore topa
TOV QVIXVEUTH) Kivnong Izl ka1 TpootéTe, va eival

otpappévog ameubeiag oty emBupnt and eodg
TIEPIOYT) KAAUYNG.

Exere T SuvardTnra, avéloya pe Tig emBupieg oag,
Va EYKATACTHOETE TO NAIAKO TTAVEN II, ameuBeiag
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oTov mpofoiéa , o¢ pia emimedn emddvea
eykardoraong (toixo/otéyn) 1y pe Tov cuvodeutikd
mdooaho |16] (BAéme eik. D), mm.x., oto ykaldv.

Kard v emhoyr Tou onpeiou eykaracraong Tou
NAQIKoU TTaveA II,, mpootxere Ta e&iq:

To nhiakd méveh | 1 | xpeadderar kard To Suvardy my
dpeon mpodomTwon nhiakig aktivoPfoliag. Akopn
Kal ) PEPIKN OKiaan Tou nAiakou mavel | 1 | kard
m Sidpkeia TG npépag, pmopsi va emnpedos ap-
XVNTIKG TN $dpTion ot onpavtiko Babpod.
Yrnéa€n: To nhiakd maveh [1] pmopei va pub-
pioTel o pia ouykekpipévn yovia, 1ol wote va Sia-
odpaNilerar n kaAltepn TpdOTITLON TG NAIAKAG
akpivoPoiag (BAéme eik. J).

KarebOuvon tou opilovra:

I&avikdg eivar o TpocavatoNiopodg Tpog Tov NéTo.
EmAé&re kalUtepa mpocavatohiopd pe ehadpiég
amok\ioeig Tpog Ta SuTikd, TTapd pe ehadpid
QTOKKAION TTPOG Ta avatoliKd.

Opilévmia tubuypdppion:

H opil6vmia eubuypdppion Tou nhiakol mével II,
e£apraral amé 1o yewypadikd mAdTog Tou TéTIOU
eykardoraong. 16avikr Bewpeitar onv Kevrpikn
Eupwrn pia yovia 30°-40°.

Zrepéwon Tou NAiakoU TTavel oTov

npoffolia
Me ) BonBeia mg cuvSerikig poudag [2],
ouvdiote To nhiakd TTave | 1| pe To ouvdetikd
e£dptnpa | 7| Tou mpofohéa | 8 | (BAéme k. J).
BeBaiwbeire o1 eival kakd cuvdedepiva.
ArmopakpUvere To AaoTIXEVIO KGAUppa amd Ty
umoSoyxn) dpopTiong [12] kal oy cuvixeia kou-
HTIOOTE TIPOG XpPAoN To Puopa Tou nhiakou
kalwdiou |4 | oy umoSoxn pdpTiong
(BA¢me eix. C).

Eykaraoraon nAiakoU mmavel orov

Toixo/ortn oréyn
Kara m didvoién omav oto Toixo, BePfarwbdeire
om Sev umrdpyouv amd Tow NAEKTPIKG KaAe-
S1a, aywyoi agpiou 1} cwNveg vepol. Xpnor-
potroifote éva Spdmavo yia va avoiéere Tig
omég oTov Toixo amd TouPAa. Tnpeite mavra
OAeg Tig umobeieig aopaleag yia To Spdmavo



mou undpyouv oTig odnyieg xpriong Tou Spd-
mavou. EiddNwg, evdixeral va umapouy Ba-
varol fj TpaupaTiopoi anéd nhektporAnéia.
Xpnoipotonore Tig omég otepéwong [ 18] (BAéme
eik. F), yia va onpadéyere 1ig Béoeig Tov omov
Siarpnong orov Toixo.

3m ouvéxea, avoilTe auTig TIG OTTEG Kal
oTepewoTe TV TAGKa eykatdoraong | 3 | pe ™
BonBeia Twv ouvodeutikwv Buopdtey [15] kal
Bidv oreptwang [14].

Kardmy, pe  BonBeia g ouvderikig pou-
$ag , OTEPEWOTE TO NAIAKO Taveh | 1| oy
mké ouvappordynong [3]. BeBaiwBeire om
epappolel orabepd (BAéme €. J).
Aropakpuvete To NaOTIXEVIO KAAUPPA QTTO TNV
urrodoxn doptiong 12| kar ot cuvéxeia Kou-
pmooTe To Puopa Tou nhiakol kahwdiou
otnv umodoy Tou kalwdiou Tpoiktaong
(BAéme eik. D). Katémy, ouvdiote To Buopa
Tou kahwdiou Tpoiktaong [17] pe v umodoxn
d6priong [12] ou mpoPoréa [8]
Mpoocavarohiote Topa Tov mpoPolia
oUPWVA PE TIG TTPOTIPNCEIG 0AG.

Zrepiwon Tou NAiakou ravel otov

naoccalo
Suvdtate 1o nhiakd mavek [ 1] pe Tov mdocaho
péow TG ouvdenkig poludag . Mpo-
otére va eival kahd ouvSedepéva.
M &re To nhiakd mmaveh II, pE TOV TGooaNo
oto tSadog (ykaldv, xopa, kAT, étor wote
va otékerar otabepd. Mpootyete wote va dio-
odahilerar avd mdoa omiypn n euotdBed Tou
kai va Siampei v 1copporia Tou. Kard mv
€£yKATAOTAOT] 1) TO OTAOIHO TOU NNIAKOU TTavEA

pnv aokeite Bia, m.x., xTuTOVTaG pe odupi.

A6 auté Ba mpokAnBei {npid oto nhiakd
TTAVEA .
Juvdiore Topa To Pucpa Tou nhiakol kalwdiou
oV urodoxH Tou kakwdiou mpoiktaong
(BAéme eik. D) kar ouvdéote otn cuvéyeia
10 Puopa Tou kahwdiou mpotkraong |17| otnv
urroSoxh dodptiong [12] rou mpoPoréa[8].

To mpoidv ¢ival Twpa EToIgo TTPOG XPNOT.

® Oéon ot AaiToupyia

O Siakoémng [13] oto mpoidy éxel Tig e€AG AeiToup-
yigg:

Oion «OFF»:
O aviyveutng kivnong E Kal To TTPoidV gival
amevepyoTToInpEva.

Oton «I» (AaiToupyia pwrdG Mpooavaro-
NiopoU pe avixveuTtr Kivhong):
To $pwg mpooavatoNiopol Tou TTPOTIGVTOG eyyE
ouvexdg, oto okotadi kal oTo WG TG NUéPag,
avéloya pe T plBpion Tou emméSou Tou dwTdG
™G nuépag (PAéme kepdhaio «PUBpion emmidou
PWTSG NEEPAg»). MONIG o avioyveutng kivnong
QviXVeUOEl pid Kivnorn, To TIpoidv TTpayparo-
molel peraywyn ot 181amépwg éviovo dpwg. Ooo
eival evepyomoinuévo 1o 1diaitepa éviovo dwg, To
poidv Aerroupyei pe ARpPn 1oxu. Evrog 10 ¢wg
60 SeuteporimTwy perd TV avixveuon Tng Teheu-
Taiag Kivnong, To TTPoIoV emavépxeTal TTAAI OTN
AeiToupyia Tou WG $pwG TPocavatoNicpou oy
eyyer ouvexLG.

Oion «ll» (AaiToupyia pe avixveuri
kivnong):

To mpoidv mpayparotolei povo peTaywyn ot Ka-
TdoTaon pe Aerroupyia aviyveutn kivnong. To mpo-
ibv mpayparomolel peraywyn ot 1IS1amépwg évrovo
dwg. pdvov oTav o avixveutng Kivnong @ aviyveu-
ot pia kivnon oto okotadi i oTo dwg ™G NEEPAg,
avahoya pe ™ pubuion g Babpidag dutdg
nuépag. Eviog 10 éwg 60 Seuteporémmuy perd v
avixveuon g Teheutaiag Kivnong, 1o ¢wg amevep-
yorrogital.

MepioTpéyre Tov TepioTpodikd pubpiomy TIME
oTNV KATE TTAEUPA TOU AVIXVEUTH Kiviiong

Tpog T Ppopd Twv SeIkTOY Tou poloyiol,
yia va avénoere Tnv Sidpkeia dwniopol (BAeme
eik. E). Mmopeite va puBpioere 1 Sidpkeia -
TIopOU ot éva Xpovikd mhaioio 10-60 Seute-
POAETTWV.
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MepioTpéyre Tov epioTpodikd pubpiorr LUX @
OTNV KATW TTAEUPA TOU QVIXVEUTH Kiviiong
TpoG T $opd Twv SeIkTOV Tou pohoyiol, yia
va auénoete To emimedo Tou dwTdG Npépag.
3 6ton ., 0 avixveurig kivnong avridpa
povov otav emkpartel okotadi n voyra (5 1x).

3 Béon X o avixveuTig kivnong avridpde
ka1 ot emimedo GpuTodg NUépag, epdcov Sev yi-
veral umépBaon Tov 50.000 Ix (BAéme e E).

MNepioTpyte Tov TepioTpodikd pubpiorr SENS
OTNV KATW TTAEUPA TOU QVIXVEUTH Kiviiong
[6] mpog ™ popd Twv Seiktdy Tou podoyiol,
yia va auénoere v euaioBnoia Tou aviyveut)
kivnong [6] (BAéme eik. E). Orav éxer pubiortei
N péyiom euaioBnoia, 14TE 0 AviXveuTng Kivn-
ong | 6 | avoxvelel ot epPédeia twg kar 8m.
Ynodadn: O aviyveurig kivnong [ 6] avixveve
Oeppixry akmivoBolria. Otav emkpatolyv xapn-
Mg e&utepikég Beppokpacieg, avnidpd o eu-
aiobnra o Beppokpacia evdg (avBpuivou
N {wvravol) odpatog amd 6, érav emkpatoly
uynAég elwtepikég Oeppokpaaies.

Dpovrilere, edv xpeiaorei, va pubpilere Ty
euaioBnoia Tou aicBnmipa katd Ty evaiayn
TWV EMTOXWV TOU £TOUG.

® Xeipepivi) Aaitoupyia

E&artiag g mepiopiopivng nhiakng aktivoPohiag,
n $option g emavadpopn{bdpevng pmatapiag Tov
Xeipova evdiéyeral va eharrwbei, pe amotéheopa va
peiwdei n amodortikdtnra Tou Tpoidvtog. I’ autd,
ENEYXETE KQI TOV XEIPWVA, av TO NAIAKO TTAveN II,,
mapd 1 xapnA Oéon Tou Aoy, mapapéve aoki-
acto kad’ 6\ m Sidpkeia g npépag. Amopa-
KPUVETE, €AV XPEIACTE], TOV TTAYO 1) TO XIOVI.
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® KaOapiopog kai ppovrida

AmevepyorolgiTe TO TIPOIOV TIpIV aTo ToV
kaBapiopod.

EAéyxere TakTiKG TOV QvIXVeuTr) Kiviong Iz, Kal
10 nhiakd mave [ 1], yia va Siacpakilere o
Sev eivar Aepwpéva. Apaipeite dAeg TG aka-
Bapoieg, woTe To MPoidY va Aeroupyel cwotd.
Tov xeipwva, Siampeite To mpoidy kabapd
amo X16vI kal Tmayo.

KaBapilere To mpoidy pdvo pe tva ehadpwg

vomo mavi mou Sev xvoudialel, kai pe éva
nmo kaBapioTikd.

® Avrmipstomon BlaBav

pmarapia éxel
amo¢opTioTEi.

BAéaBn Artia Avon

To mpoidy O biakommg | Dépre Tov Sia-

Sev pmopei eival ot komm (13| otn

va evepyo- Bton «OFF». | Béon «I» f «ll».

moinBel. H emavadopr- | Qopriote v
Lopevn emavapopnld-

pevn prarapia.

To duwrioTikd

H emavadopri-

Qopriote TV

tpepomailer. | {opevn emavadopTr-
pratapia givar | {opevn
oxedov amo- | pmatapia.
dopTiopEvn.
H emavadop- | To nhiakd KaBapiote To
ni{opevn maveh [ 1| eivar | nhiakd mavel
prarapia Bpopiko. .
crroclx?prlls- To nhiakd Emavarmpooo-
TOI EVTOG maveX | 1| eival | vatolioTe To
olvropou -
, Tpooavatohl- | NAIaKO TTAvVeEA
xpovikod opivo .
Siaorhparos. akatdMnAa.

® Andoupon

H ouokeuaacia amotekeitar amd ulika ¢pihika mpog

To TepIBaAov, Ta otoia propeite va Siabioere

OTOUG XWPOUG avakUKAWGNG TG TIEPIOKNG OaG.




N Mpoot&ete Tov xapaktpIopsd Tov uN-
KOV cuckeuaoiag yia Tov Siaxwpiopod
QTOPPIPHATWY, AUTd Eival XapakTpl-
opéva amd ouvrdpeuoelg (a) kar apib-
poug (b) pe TNy akdAoubn onpacia:
1-7: mhaoTikd/ 20-22: xapti kal
xaptovi/80-98: olivBeto UNIKO.

° Ma mAnpodopieg oxetikd pe Tig Suva-
TOTNTEG ATTOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG TTOU
Sev xpnoipomoieital mtov, ameuBuv-
Beite oTig appddieg utmpeoieg g
koIvoTnTag 1y Tou dpou oag.

Ma v mpootacia tou mepiBaNhovrog,
HNV ATTOPPITITETE TO AXPNOTO TTAéOV
TIPOIOV OTa OIKIAKA AToPPIppaTg,
al\a mapadwore 1o ota aeidika Kévipa
andppiyng. MNa Ta onpeia culoyng
Kal TIG WpeG Aerroupyiag Toug ameuBuyv-
Beite omig appddieg utnpeoieg.

O1 eharropatikég f e€avidnpéveg emavadopniope-

VEG PTTaTapieg TTPEMEl va avakukAwvovral. Aivere

TIG priatapieg/emavadopri{dpeveg pratapieg kai/n
10 TIPOibY Tiow ota Siabicipa kévipa culoyhg.

)i¢

Armayopeletal n amdppiyn Tov priatapiov/ema-
vadopn{bpevwy PIrarapiev oTa oIKIaka amoppip-
para. Evééxeral va mepigxouv Sninmpindn Bapia
péTaANa Kal cuyKaTaléyovral oTa amoppippara
adikng emeéepyaoiag. Ta xnuikd obpPora Po-
ptwv petd\av gival ta akdhouba: Cd = K&dpio,
Hg = Y&papyupog, Pb = MéAuBdog. lNa 1o Adyo
autd mapadwote Tig e€aviAnpéveg pmarapieg/
emavagopti{dpeveg pratapieg oTa katdAnha
onpeia culoynG.

Karaotpodr Tou mepiBailovrog
Aoyw sodpalpivng améppiyng
prarapiwv/smavadpoprndps-
vV prrarapiwv!

® Eyyunon

To mpoidv karaokeudomke oUpdwva pe auotnpig
kateuBuvrpieg odnyieg moi6TATag Kal eAéyxOnke

£mpeAOG TpIv amd Ty mapdadoaor. 2e mepimmwon
EAATTOHATOG UNIKOU 1} KOTAOKEUNG, £XETE VOHIPA
Sikaiopara évavri Tou TEANTH Tou TPoidvTog. Ta
vopikd oag Sikaiwpara Sev meplopifovral pe olov-
Snmorte TpdTO amd TV avadepdpven mapakaTw
eyyunorn.

H eyyunon yia 1o mpoidv autd avépyerar oe 3 €m
amd My npepopnvia ayopdg. O xpodvog eyyun-
ong apxilel v npepopnvia ayopag. Guiaére m
yviioia anddaén ayopdg ot oiyoupo pépog, ka-
006 autd To tyypado amartsital wg amodeikTiKd
e ayopdg.

‘O\eg o1 {npitg f) Ta ehamtopara, Ta oroia UTTapXouY
nén kard Tov xpdvo g ayopdg, péme va
avadipovrar xwpig kabuotipnon perd Tv
QTTOCUCKEUATIA TOU TTIPOIOVTOG,.

Ze mepimmwon mou eviog diaothuarog 3 erdv amd
TNV NEPOHNVia ayopdg autd To TPoidV TacousH-
Aoel KATToI0 ENATTOPA UAIKOU 1} KATAOKEUNG, TO
npoidy emokeuaerar 1} avrikabiotatal amod epdg
Swpedv kard ™ Sik pag emhoyr. O xpodvog ey-
yUnong Sev emexteiveral Adyw mapoxng Ikavoroi-
nong amé Ty eublivn yia TPaAypaTIKG eEAaTTOpaTa.
Auté 1oy Vel kar yia e€aptipara Ta omoia éxouv
avrikatacTabei f) emokeuaoTel.

Autr) n eyyUnon maler va ioxUel, €av oTO TTPOIOV
mpokAfBnke {nuid, A eav autd xpnoipomoinBnke
f ouvinpEnOnke pe pn evlederypivo TpdMO.

H eyyUnon kaumrer ehatropara oto ulikG Kai Ty
karaokeur. Auth n eyylnon Sev adopd ot pépn
TOU TTIPOIOVTOG, T OTTOIA UTTOKEIVTAI Ot GUCIONO-
yiki} $Bopd kar cuvenog Bewpolvral avakvoipa
(rr.x., pmatapieg, ebkaptTol cwARveg, duciyyia
Xpwparog), oute ot {nuitg ot elBpaucta elapth-
para, émwg Siakdmreg A yuahiva eaptipara.

2 autd TO TTPOIOY O XPOVOG eyyUnong IoxUer Kal
yia v emavaopti{opevn prarapia.

Me mv avrikaraoraon g cuokeung, olpdwva pe

10 NOMOZ 2251/1994, &exivaer ek véou o
Xpovog eyyunong.
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lNa va eacdalicoupe 1 ypriyopn emeéepyacia
Tou aImpaTog oag, mapakahoUpe akoloubnote
TG Mapakatw unodeieg:

S mepinTon epwthpaTog mapakaheioBe va éxete
S1aBioipo To mapaoTatiké ayopdg kai Tov K-
Sikd mpoidvrog (IAN 514564_2510) wg amoder-
KTIKO TNG ayopdg oag.

Mmoptire va Bpeite Tov apiBpd mpoidvrog oty
mvakida Timou, ot pia eyxapaén, oty oehida
i@V Twv 0dny1dv oag, (kaTw apiotepd) A wg
autokdAAnTO OV oW 1 K&TW oeNida.

Av mpokUyouv obalpara Aeiroupyiag rj dAou
eidoug ehatrhpata, eMKoIVOVAOTE apyIKa péow
tAedpdvou A email pe To TpApa eutmpétnong
meAaTOV Tou avadéperal akoholBuwg.

‘Eva mpoidv mou avayvwpileral wg ehattopatikd,
TTOpEITE PETa va To amooTeilere xwpig Taxudpo-
HIKa TEAN oTnv evnpepwpivn ot eodg SielBuvon
service emouvarrovrag v anoédeén ayopdg
(am68e1én Tapeiou) kai v evéedn, mou udicTarar
TO EAATTOHA KAl TTOTE TTPOEKUWE.

ZépPig ENAada
TnA: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ ZipPig Kumpog
TnA: 8009 4241

Email: owim@lidl.com.cy

ce IP44
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen vor Gebrauch lesen

q3

Das CE-Zeichen bestdtigt die
Konformit&t mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

© (=)

Schutzklasse I

Gleichstrom/-spannung

Das Solarpanel benétigt méglichst
direkte Sonneneinstrahlung.
Himmelsrichtung:

Optimal ist eine Ausrichtung nach
Siden. Wahlen Sie eher eine Ausrich-
tung mit leichten Abweichungen nach
E;g':_ Westen als mit einer leichten Abwei-
chung nach Osten.

Horizontale Ausrichtung:

Die horizontale Ausrichtung des Solar-
panels ist abhéngig vom geographi-
schen Breitengrad des Montageortes.
Als ideal gilt in Mitteleuropa ein Winkel
von 30 °-40°.

Das Produkt schaltet sich bei niedriger
Helligkeit automatisch ein und bei
normaler Umgebungshelligkeit schal-
tet es sich wieder aus.

Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel
nicht von einer anderen Lichtquelle,
wie z. B. Hof- oder StrafBenbeleuch-
tung, beeinflusst wird, da sich das
Produkt sonst in der Ddmmerung
nicht einschaltet.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Solarstrahler

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Produkt ist fir die Verwendung im Auf3en-
bereich geeignet. Dieses Produkt ist nur fiir den
privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
oder fiir andere Anwendungen vorgesehen.

Nicht fir die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

([
-
®
(1)
o
(1]
®
(o)
=
H
o
o
C
=]
(]

Solarpanel

Verbindungsmuffe
Montageplatte (Solarpanel)
Solarkabelstecker

Leuchtenkopf
Bewegungsmelder
Verbindungsstiick fir Solarpanel
Strahler

Drehregler LUX

BENOERNENE

120 DE

Diibel

NEHEENEENENEE

Drehregler TIME

Drehregler SENS

Ladebuchse (mit Gummiabdeckung)
Schalter

Befestigungsschraube

Erdspief3

Verléngerungskabel

Befestigungslécher (Montageplatte (Solarpanel))
Wandhalterung (Strahler)

Befestigungslécher (Wandhalterung (Strahler))
Wandeckhalterung (Strahler)
Befestigungslécher (Wandeckhalterung

(Strahler))

® Technische Daten

Li-lon-Akku:

3,7V ==, 18650 1S2P(C)
4000mAh (1INR19/66-2)
(nicht durch den Benutzer
austauschbar; Austausch nur
durch qualifizierte Person
zul@ssig)




Leistung: 9,5W

Schutzklasse: /<@

Bewegungsmelder: Reichweite: max. 8m
Erfassungswinkel: 100 °

Schutzgrad: IP44 (spritzwassergeschiitzt)
Empfohlene

Installationshéhe:  2-2,5m

Maximale

Projektionsflache: 510 cm?

Gewicht: 900¢g

Abmessungen: 20,5 x25x22,6cm

® Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie
den einwandfreien Zustand des Produks.

1 LED-Solarstrahler

1 Solarpanel

1 Montageplatte (Solarpanel)

1 Wandeckhalterung (Strahler)

1 Erdspief3

1 Verlédngerungskabel (lose)

6 Befestigungsschrauben (& 4 x 30 mm)
6 Disbel (& 6 mm)

1 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

® Sicherheitshinweise

A

N ZXTNICT] LEBENS-
lif

UND UNFALLGEFAHR FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschétzen haufig die Gefahren.
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.
LEBENSGEFAHR! Halten Sie wahrend der
Montage Kinder vom Arbeitsbereich fern.
Im Lieferumfang sind eine grofle Anzahl von
Schrauben und anderen Kleinteilen enthalten.

Diese kénnen lebensgefdhrlich sein, wenn sie
verschluckt oder eingeatmet werden.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Besch&digungen feststellen.

Die LEDs sind nicht austauschbar.

Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer
ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt
werden.

VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher,
dass, wenn die Leuchte entfernt wird, auch
der Erdspie3 mit entfernt wird, damit dieser
keine Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).
STOLPERGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass
das Kabel so verlegt ist, dass niemand dariiber
laufen bzw. stolpern kann.

Hinweis: Der LED-Solarstrahler (HG11558A/
HG11558B) kann nur an das Solarpanel
(HG11558S) angeschlossen werden. SchlieBen
Sie den LED-Solarstrahler (HG11558A/
HG11558B) nicht an eine andere Stromquelle
oder Solarpanel an. Das Solarpanel
(HG11558S) ist nur fiir den LED-Solarstrahler
(HG11558A/HG11558B) vorgesehen.
SchlieBen Sie das Solarpanel (HG115589)
nicht an ein anderes Produkt an.

Um die Gefahr einer Strangulierung zu verrin-
gern, missen die an dieser Leuchte angeschloss-
enen flexiblen Kabel wirksam an der Wand
befestigt werden, wenn sie sich in Reichweite
der Arme befinden.
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A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBBer Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfo-
ration von Weichgewebe und Tod fishren.
Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
2 Sie nicht aufladbare Batterien niemals
y wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese
nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen
kdnnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus
einwirken kénnen, z. B. auf Heizkdrpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und
Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spiilen
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

™ SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
@ GEN! Ausgelaufene oder besché-

v digte Batterien/Akkus kénnen bei
Berithrung mit der Haut Veréitzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.
Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku,
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt wer-
den kann. Der Ausbau oder Austausch des
Akkus darf nur durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person erfolgen, um Gefshrdungen zu vermei-
den. Bei der Entsorgung ist darauf hinzuweisen,
dass dieses Produkt einen Akku enthélt.
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® Funktionsweise

Das Solarpanel [ 1] wandelt bei Sonneneinstrahlung
das Licht in elekirische Energie um und speichert
diese lber den angeschlossenen Strahler im ein-
gebauten Akku. Nach 6-8 Stunden Ladezeit kann
es 40 Stunden lang Dauerlicht liefern. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss der Akku geladen sein (siehe
Kapitel ,Akku aufladen”).

® Akku aufladen

Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme
vollstéindig auf.

Akku mit Solarpanel aufladen
Schalten Sie das Produkt vor dem Aufladen
ein. Offnen Sie die Gummiabdeckung der
Ladebuchse [12].
Stecken Sie den Solarkabelstecker | 4 | (siehe
Abb. A) direkt in die Ladebuchse |12] oder
verwenden Sie ein Verléngerungskabel
(siehe Abb. D) zum Anschluss an die Lade-
buchse [12] des Strahlers [8]. Platzieren Sie
das Solarpanel [ 1] wie unter ,Solarpanel
montieren” beschrieben.
Hinweis: Nach 6 bis 10 Tagen mit guter
Sonneneinstrahlung ist der vollstdndig entladene
Akku wieder aufgeladen. Die Dauer des Lade-
vorganges ist abhdngig von dem Ladezustand
des Akkus sowie der Qualitét der Sonnenein-
strahlung.
Hinweis: Zum Schutz des Akkus kann das
Produkt bei Temperaturen unter 0°C und iber
45°C nicht aufgeladen werden.
Hinweis: Laden Sie den Akku vor der Lagerung
vollsténdig auf. Wenn Sie das Produkt lénger
als 3 Monate lagern méchten, laden Sie den
Akku alle 3 Monate vollsténdig auf.
Hinweis: Wir empfehlen, das Produkt inner-
halb von 3 Monaten nach dem Kauf zu ver-
wenden.



® Montage

Hinweis: Entfernen Sie sémtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

Hinweis: Entfernen Sie vor der Verwendung den
Sticker vom Solarpanel [ 1]

Hinweis: Klappen Sie den Strahler | 8 | bei der
ersten Benutzung aus (siehe Abb. B).

Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie das
Solarpanel [ 1] und den Strahler [8 ] montieren
wollen. Das Solarpanel | 1 |und der Strahler
kénnen unabhéingig voneinander montiert oder
mit dem 20 cm langen Kabel des Solarpanels
[1] direkt miteinander verbunden werden. Wenn
das Solarpanel [ 1] und der Strahler [8] unab-
héngig voneinander montiert werden, missen
sie nach der Montage durch das 5m lange
Verléingerungskabel | 17| miteinander verbunden
werden.

Verlegen Sie nach der Montage das Stromkabel
50, dass es keinerlei mechanischen Belastungen
ausgesetzt ist. Verwenden Sie zur Befestigung
des Kabels handelsibliche Installationsmateri-
alien wie z. B. Kabelschellen oder Kabelkandle,
um Beschadigungen der Isolation zu vermeiden.
Hinweis: Das beiliegende Montagematerial
ist fir Ubliches, festes Mauerwerk geeignet.
Fir andere Untergrinde bendtigen Sie magli-
cherweise andere Befestigungsmaterialien.
Ziehen Sie ggf. eine Fachkraft zu Rate.

Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht in Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen innerhalb der Wand
bohren. Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um
die Locher in die Ziegelwand zu bohren. Be-
achten Sie immer alle Sicherheitshinweise fir
die Bohrmaschine in der Bedienungsanleitung
der Bohrmaschine. Andernfalls kann es zu
Todesfdllen oder Verletzungen durch einen
Stromschlag kommen.

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes fisr
den Strahler | 8 | auf folgende Dinge:

Achten Sie darauf, dass der Strahler | 8 | nicht
direkt vom Sonnenlicht angestrahlt wird, da
sonst die Ladefunktion beeintréichtigt werden
kann.

Stellen Sie sicher, dass der Strahler | 8 | den
gewiinschten Bereich ausleuchtet. Sie kdnnen
den Strahler | 8 | bewegen.

Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder
[6] den gewiinschten Bereich erfasst. Der Be-
wegungsmelder [6] hat einen Erfassungsbereich
von max. 8 m, bei einem Erfassungswinkel von
100 ° (abhéngig von der Montagehdhe -
ideal ist eine Hohe von 2,00m-2,50m).
Achten Sie darauf, dass der Bewegungsmelder
[6] nicht nachts von StraBenbeleuchtung an-
gestrahlt wird. Dies kann die Wirkungsweise
beeinflussen.

Strahler an der Wand montieren

Lésen Sie die Wandhalterung [19] vom Strahler
indem Sie die Schraube am Sockel entfernen.
Verwenden Sie die Befestigungslécher
(siehe Abb. F), um die Positionen an der Wand
fir die Bohrlécher zu markieren.

Bohren Sie anschlieBend diese Locher und
befestigen Sie die Wandhalterung [19] mittels
der mitgelieferten Diibel [15] und Befestigungs-
schrauben [14] (siehe Abb. G).

Stellen Sie den Schalter |13 auf die Position |
oder Il, um den Strahler [8 ]in Betrieb zu nehmen.
Bringen Sie den Strahler | 8 | an der Wandhal-
terung |19] an und befestigen Sie ihn mit der
zuvor entfernten Schraube am Sockel (siehe
Abb. H).

Uberpriifen Sie nach der Montage den festen

Sitz des Strahlers 8],

Strahler an der Wandecke montieren
Der Strahler | 8 | kann auch an einer Wandecke

montiert werden.

Verwenden Sie die Befestigungslécher
(siehe Abb. F), um die Positionen an der
Wandecke fiir die Bohrlécher zu markieren.
Bohren Sie anschlieBend diese Lécher und
befestigen Sie die Wandeckhalterung 21| mittels
der mitgelieferten Diibel [15] und Befestigungs-

schrauben .
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Hinweis: Durch die Gestaltung der Befesti-
gungslécher 22| der Wandeckhalterung
kdnnen Sie wahlen, ob Sie das Produkt an der
linken oder rechten Wandecke montieren, um
so Einfluss auf den Strahlwinkel zu nehmen
(siche Abb. G).

Lssen Sie den Strahler | 8 | von der Wandhal-
terung .

Bringen Sie anschlieBend den Strahler| 8 | an
der Wandeckhalterung 21| an und befestigen
Sie ihn mit der zuvor entfernten Schraube am
Sockel (siehe Abb. H).

Uberprifen Sie nach der Montage den festen
Sitz des Strahlers [8].

Leuchtenkopf ausrichten

Der Leuchtenkopf | 5 | kann vertikal sowie horizontal
in einem gewiinschten Winkel eingestellt werden
(siehe Abb. 1). Richten Sie nun den Bewegungs-
melder [6] aus und achten Sie darauf, dass dieser
gerade auf den von Ihnen gewiinschten Erfassungs-
bereich ausgerichtet ist.

Sie haben die Méglichkeit, das Solarpanel
wahlweise direkt am Strahler [8], an einer ebenen
Montagefléiche (Wand/Dach) oder mit dem mit-
gelieferten Erdspief [16] (siehe Abb. D) z. B. auf

dem Rasen zu montieren.

Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes fijr
das Solarpanel | 1 | auf folgende Dinge:

Das Solarpanel | 1 | ben&tigt méglichst direkte
Sonneneinstrahlung. Auch eine teilweise Beschat-
tung des Solarpanels | 1 | wéhrend des Tages
kann die Aufladung erheblich beeintréchtigen.
Hinweis: Das Solarpanel [ 1] kann auf einen
bestimmten Winkel eingestellt werden, um eine
bessere Sonneneinstrahlung zu gewdhrleisten

(siehe Abb. J).

Himmelsrichtung:

Optimal ist eine Ausrichtung nach Siden. Wéhlen
Sie eher eine Ausrichtung mit leichten Abweichun-
gen nach Westen als mit einer leichten Abweichung
nach Osten.
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Horizontale Ausrichtung:

Die horizontale Ausrichtung des Solarpanels [1]
ist abhéngig vom geographischen Breitengrad des
Montageortes. Als ideal gilt in Mitteleuropa ein
Winkel von 30 °-40°.

Solarpanel am Strahler befestigen
Verbinden Sie mit Hilfe der Verbindungsmuffe
das Solarpanel [ 1] mit dem Verbindungs-
stick | 7| des Strahlers | 8 | (siehe Abb. J).
Stellen Sie sicher, dass sie fest verbunden sind.
Entfernen Sie die Gummiabdeckung der
Ladebuchse [12| und stecken Sie dann fiir den
Gebrauch den Solarkabelstecker [ 4 |in die
Ladebuchse |12] (siehe Abb. C).

Solarpanel an der Wand/auf dem Dach

montieren
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht in Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen innerhalb der Wand
bohren. Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um
die Lécher in die Ziegelwand zu bohren. Be-
achten Sie immer alle Sicherheitshinweise fir
die Bohrmaschine in der Bedienungsanleitung
der Bohrmaschine. Andernfalls kann es zu
Todesfdllen oder Verletzungen durch einen
Stromschlag kommen.
Verwenden Sie die Befestigungslécher
(siehe Abb. F), um die Positionen an der
Wand fir die Bohrlécher zu markieren.
Bohren Sie anschlieBend diese Lcher und
befestigen Sie die Montageplatte | 3 | mittels
der mitgelieferten Diibel [15] und Befestigungs-
schrauben [14]
Befestigen Sie dann das Solarpanel [ 1] mit
Hilfe der Verbindungsmuffe | 2 | auf der Mon-
tageplatte [3] Stellen Sie sicher, dass es fest
sitzt (siehe Abb. J).
Entfernen Sie die Gummiabdeckung der
Ladebuchse 12| und stecken Sie dann den
Solarkabelstecker | 4 | in die Buchse des
Verléngerungskabels |17 (siehe Abb. D).
Verbinden Sie anschlieBend den Stecker des
Verldngerungskabels |17 mit der Ladebuchse
des Strahlers [8].
Richten Sie nun den Strahler | 8 | wie gewiinscht

qaus.



Solarpanel auf dem ErdspieB befestigen
Verbinden Sie das Solarpanel | 1 | mit dem
ErdspieB [16] mittels der Verbindungsmuffe [2]
Achten Sie darauf, dass sie fest verbunden sind.
Stecken Sie das Solarpanel | 1 | mit dem Erd-
spief |16 in den Boden (Rasen, Erde, etc.),
damit es stabil steht. Achten Sie darauf, dass
es jederzeit einen sicheren Stand hat und das
Gleichgewicht hélt. Wenden Sie bei der Mon-
tage oder Aufstellung des Solarpanels [ 1] keine
Gewalt an, z. B. Hammerschlége. Dies fihrt
zu einer Beschddigung des Solarpanels [ 1],
SchlieBen Sie nun den Solarkabelstecker [ 4]
an die Buchse des Verléngerungskabels
an (siehe Abb. D) und verbinden Sie anschlie-
Bend den Stecker des Verléngerungskabels
mit der Ladebuchse [12] des Strahlers [8]

Das Produkt ist nun betriebsbereit.

® Inbetriebnahme

Der Schalter [13] am Produkt hat folgende Funktionen:

Position ,,OFF*:
Der Bewegungsmelder [6] und das Produkt sind
ausgeschaltet.

Position ,1” (Modus Orientierungslicht
mit Bewegungsmelder):

Das Produkt l&sst das Orientierungslicht bei Dunkel-
heit oder Tageslicht konstant leuchten, abhangig
von der Einstellung des Tageslichtniveaus (siehe
Kapitel ,Tageslichtniveau einstellen”). Sobald der
Bewegungsmelder [ 6] eine Bewegung erkennt,
schaltet das Produkt auf extra helles Licht um.
Waéhrend das exirahelle Licht eingeschaltet ist, wird
das Produkt mit voller Leistung betrieben. In einem
Bereich von 10 bis 60 Sekunden, nachdem die
letzte Bewegung erkannt wurde, kehrt das Produkt
zu seiner Funktion als konstant leuchtendes Orien-
tierungslicht zuriick.

Position ,,11” (Modus mit
Bewegungsmelder):

Das Produkt schaltet nur in einen Modus mit Be-
wegungsmelder-Funktion. Das Produkt schaltet nur

dann extra helles Licht ein, wenn der Bewegungs-
melder [6 ] eine Bewegung in der Dunkelheit oder
bei Tageslicht erkennt, abhéingig von der Einstel-
lung der Tageslichtstufe. In einem Bereich von 10 bis
60 Sekunden, nachdem die letzte Bewegung er-
kannt wurde, schaltet sich das Licht aus.

Drehen Sie den Drehregler TIME [10] auf der
Unterseite des Bewegungsmelders [ 6 ]im
Uhrzeigersinn, um die Beleuchtungsdauer zu
erhdhen (siehe Abb. E). Die Beleuchtungs-
daver kénnen Sie in einem Zeitfenster von

10-60 Sekunden einstellen.

Drehen Sie den Drehregler LUX @ auf der
Unterseite des Bewegungsmelders [ 6 ]im Uhr-
zeigersinn, um das Tageslichmiveau zu erhdhen.
In der Position (. reagiert der Bewegungsmelder
nur bei dunkler Nacht (5 Ix).

In der Position %¢ reagiert der Bewegungs-
melder auch bei Tageslichtniveau, solange
50.000 Ix nicht berschritten werden (siehe
Abb. E).

Drehen Sie den Drehregler SENS [11] auf der
Unterseite des Bewegungsmelders [ 6 ]im Uhr-
zeigersinn, um die Empfindlichkeit des Bewe-
gungsmelders [6] zu erhshen (siche Abb. E).
Bei hdchster Empfindlichkeit kann der Bewe-
gungsmelder [6] eine Reichweite von bis zu
8m erkennen.

Hinweis: Der Bewegungsmelder [6] erfasst
Waérmestrahlung. Er reagiert bei niedrigen
AuBBentemperaturen empfindlicher auf Kérper-
warme als bei hohen AuBentemperaturen.
Achten Sie darauf, ggf. die Empfindlichkeit des
Sensors im Lauf der Jahreszeiten zu regulieren.
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® Winterbetrieb

Aufgrund der niedrigen Sonneneinstrahlung kann
sich im Winter die Aufladung des Akkus verringern
und so die Leistungsféhigkeit des Produkts nachlassen.
Uberpriifen Sie daher auch im Winter, ob das So-
larpanel [ 1] trotz des niedrigeren Sonnenstandes
ganztdgig unbeschattet ist. Beseitigen Sie, falls

nétig, Eis oder Schnee.

® Reinigung und Pflege

Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung
aus.

Uberpriifen Sie regelmaBig den Bewegungs-
melder 6] und das Solarpanel um sicher-
zustellen, dass sie nicht verschmutzt sind. Ent-
fernen Sie jeglichen Schmutz, damit das Produkt
ordnungsgemdf funktioniert.

Halten Sie das Produkt im Winter frei von
Schnee und Eis.

Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien,
leicht angefeuchteten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel.

® Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lésung

Das Produkt | Der Schalter | Stellen Sie den

schaltet sich befindet Schalter

nicht ein. sich in der auf die Position
OFF-Position. L oder 17
Der Akku ist Laden Sie den
entladen. Akku auf.

Die Leuchte | Der Akku ist Laden Sie den

flackert. fast entladen. | Akku auf.

Der Akku Das Solarpa- | Reinigen Sie

entladt sich | nel[1]istver- | das Solar-

innerhalb von | schmutzt. panel [1].

kurzer Zeft. Das Solar- Richten Sie
panel [1]ist das Solar-
unginstig panel
ausgerichtet. neu aus.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

A"
&y

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunst-
stoffe/20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am
Ende der Nutzungszeit nicht iber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das
Gerdit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elekiro- und Elekironikge-
réten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Rickgabemdglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an. Riickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zuriickzugeben. Zusétzlich
haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerdtes, unentgellich
(bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die in
keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte 18schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen
Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fishren diese einer separaten
Sammlung zu.



Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt Gber die angebotenen Sammel-
einrichtungen zurick.

)i§

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmiill entsorgen diirfen.

Umweltschédden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung. Die che-
mischen Symbole der Schwermetalle sind wie

folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und
Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kosten-
frei im Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL Filiale
oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die
schédlich fir die menschliche Gesundheit und
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien und Akkus
kénnen die negativen Auswirkungen vermieden
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsach-
geméiBBer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen
&uBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer
oder Akkus, um die Entstehung von Abféllen aus
Al+-Batterien zu verringern. Beachten Sie die An-
weisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das
vollstéindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verléngern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro-
und Elektronikgerdte mit Batterien oder Akkus

nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine
Vermillung zu vermeiden. Prisfen Sie Méglichkeiten,
Batterien einer Wiederverwendung zuzufihren,
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig ge-
prift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum Zeit-

punkt des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziig-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet

werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen stattge-
gebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschd-
digt oder unsachgemdf verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleif3 unterliegen, und
somit als Verschleifteile gelten (z. B. Batterien,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus

Glas.
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Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir

den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 514564_2510) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Risck- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

CeIP44
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